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مقدمــــة

یوسف الشویریژ1.

 

- 1 ـــــ

تقوم الفرن�وفون�ة �مؤسسة ومنظمة بدعم اللغة الفرنس�ة وثقافتها عبر العالم، �ما أنها تعبّر
عن التزام أیدیولوجي �معاییر ومفاه�م معینة.

La Voix de) «أنها «صوت التنوع francophonie و�علن موقع الفرن�وفون�ة الإلكتروني
la diversité). وُ�عزّز الموقع ادعاء التنوع �عدد من الإحصائ�ات، فهي تمثل 890 ملیون نسمة،
وثمة 900.000 مدرس للغة الفرنس�ة في العالم. والفرنس�ة هي اللغة الثالثة للكرة الأرض�ة، و60
�المئة من متكلمي الفرنس�ة هم تحت سن الثلاثین. والفرنس�ة هي اللغة الرسم�ة لـــ 32 دولة من دول

المنظمة الفرن�وفون�ة، واللغة الثان�ة الأم في الاتحاد الأورو�ي.

والفرن�وفون�ة �معناها الم�اشر ال�س�� هي المؤسسة التي تعنى عنا�ة خاصة �من یتكلم
الفرنس�ة، سواء �لغة أُم أو �لغة ثان�ة، والسعي إلى تعز�ز هذه الخاصة والحفا� علیها والمساهمة
في إبراز إیجاب�اتها على الأصعدة الس�اس�ة والثقاف�ة والاقتصاد�ة. وهي تضم �منظمة 56 دولة.
�ما إن الفرن�وفون�ة لا تقتصر على عمل الدول الأعضاء ومؤتمراتهم، بل إن هناك عشرات لا بل
مئات الجمع�ات والتنظ�مات المحل�ة في هذه الدول، التي تقوم على نحو أكثر تر�یزاً ببثّ اللغة

الفرنس�ة وإبراز ثقافاتها وإنتاجها.

وقد خرجت منظمة الدول الرسم�ة إلى الوجود العام 1970، وذلك مع الانحسار ش�ه
النهائي للاستعمار�ن الفرنسي والإن�لیز�. وهي �معنى من المعاني تواز� منظمة دول الكومنولث2،



أ� الدول التي تجمعت تحت هذا الاسم �عد أن نالت استقلالها من بر�طان�ا، واحتفظت �عد ذلك
برا�طة رمز�ة معنو�ة �العرش البر�طاني وروا�� أخر� ترتد� هي الأخر� طا�عاً ثقاف�اً

أنغلوس�سون�اً.

وتعقد الفرن�وفون�ة مؤتمرات قمة �ل عامین، حیث یجر� �حث القضا�ا المشتر�ة التي تهم
الأعضاء المنتسبین. وقد عُقد مؤتمرها الثامن في بیروت (2002)، �ما ستعقد مؤتمرها القادم
(2012) في جمهور�ة الكونغو الد�مقراط�ة. وإلى جانب الترو�ج للغة الفرنس�ة، فهي تتبنى أهدافاً

عامة مثل الد�مقراط�ة وح�م القانون.

- 2 ـــــ

ومع أن لكلٍّ من الفرن�وفون�ة والكومنولث أهدافاً مشتر�ة، فإن التشدید الخاص الذ� تصرّ
فرنسا على إ�لائه اللغة الفرنس�ة �منحها طا�عاً یتّسم بنوع من الحدّة، وهي خاصة لها علاقة
�التدهور النسبي والمطّرد الذ� أصاب اللغة الفرنس�ة نتیجة الصعود المتواصل للغة الإن�لیز�ة �لغة
عالم�ة للاقتصاد والدبلوماس�ة والعلم والثقافة. غیر أن هذا الصعود �ان �ع�س إلى حد �بیر اله�منة
الأمر���ة على الصعید العالمي. وهي ه�منة �انت تجتهد �لٌّ من دولتي الاستعمار القد�م للتغلب
علیها بوسائل خاصة. ولعل الاجتماع المشترك الذ� عقده أمین عام منظمة الفرن�وفون�ة العالم�ة
عبده ضیوف وأمین عام الكومنولث �مال�ش شارما (Kamalesh Sharma) في 24 ش�ا�/فبرایر
2011 في لندن خیر دلیل على هذا التوجه. فقد ذ�ر أن المحادثات ترّ�زت على الجهود المشتر�ة
التي یبذلها �لٌّ من الطرفین من أجل حثّ الدول الغن�ة لمساعدة الدول الفقیرة. �ما �حثا التعاون
المشترك في المستقبل من أجل تعز�ز الد�مقراط�ة في العالم، ومساعدة الأج�ال الشا�ة والتجاوب

على نحو أكثر إیجاب�ة مع المجتمع المدني.

- 3 ـــــ

و�ضم هذا الكتاب دراسةً وتعقی�ات ومداخلات الحلقة النقاش�ة التي عقدها مر�ز دراسات
الوحدة العر��ة في 26 ش�ا�/فبرایر 2011 في بیروت. وقام د. عبد الإله بلقز�ز بإعداد ورقة الحلقة
النقاش�ة، حیث أحا� �الفرن�وفون�ة �ما تمثله من أیدیولوج�ا وس�اسات وتحدّ ثقافي. وأشارت الورقة
إلى التأثیرات السلب�ة لهذه الأ�عاد في النطاق العر�ي عامة، وأقطار المغرب خاصة. ولكن الورقة
حرصت، من جهة أخر�، «على وجوب وعي الفارق بین الفرنس�ة �لغة وثقافة والفرن�وفون�ة
�أیدیولوج�ا.» وتولي الورقة، علاوة على ذلك، أهم�ة خاصة لتار�خ الاستعمار الفرنسي، و��ف�ة



محاولة الدولة الفرنس�ة تجاوز تدهور هذا الاستعمار، فانحساره نهائ�اً عبر الفرن�وفون�ة �مؤسسة
وش��ة مفاه�م ونشاطات. وتر�ز الورقة في هذا الس�اق على التداع�ات السلب�ة لهذه الاستراتیج�ا
الجدیدة، خاصة في المغرب العر�ي ومقاومة بلدانه ومثقف�ه عبر تعمی� المشاعر الوطن�ة وتبنّي
س�اسات التعر�ب. وتبدو الفرن�وفون�ة بهذا المعنى ل�س مجرد تأكید استدامة النفوذ الفرنسي �شتى
وجوهه، بل عمل�ة هجوم مضاد لاستعادة زمام الم�ادرة في التصد� للبرامج الوطن�ة، سواء تعل�
الأمر �التعر�ب أو بتحقی� الاستقلال الاقتصاد�. ثم ترسم الورقة خطوطاً استراتیج�ة عامة تفید في

مواجهة هذا الهجوم الجدید.

ساهم في التعقی�ات التي نوردها في القسم الثاني �ل من د. حسن حنفي ود. ف�صل دراج
ود. جورج دورل�ان.

أمّا د. حسن حنفي فقد رسم علامة تساؤل حول فائدة «منهج التحلیل التار�خي الوصفي»
في معالجة الفرن�وفون�ة، معتبراً أن حضورها اللغو� والثقافي أضحى من مخلفات الماضي.

وذهب د. ف�صل درّاج في اتجاه مختلف، مشدداً على تحدید أكثر وضوحاً بین الفرنس�ة
�لغة وثقافة والفرن�وفون�ة، معتبراً أن لهذه الأخیرة أ�عاداً أیدیولوج�ة سلطو�ة، داع�اً في الوقت نفسه
دولة الاستقلال في المغرب إلى إعادة النظر في س�اسات التعر�ب، وإ�لاء أهم�ة أكبر لدور المدرسة

الوطن�ة و�رامج التر��ة والتعل�م.

ومثّل تعقیب د. جورج دورل�ان موقفاً مغایراً، إذ نظر إلى الفرن�وفون�ة لا �أیدیولوج�ا بل
 «حوار بین الحضارات». غیر أنه أشار، في المقابل، إلى الوضع الخاص للمغرب �موقع لـــ

العر�ي، وإم�ان�ة تفهم ردّات الفعل التي تخرج ضد الفرن�وفون�ة.

ودلّت المناقشات والمداخلات التي �ضمها القسم الثالث، التي شارك فیها أكاد�میون
مختصون أن الفرن�وفون�ة �مؤسسة وخطاب ثقافي ما تزال تثیر الكثیر من الجدل والأخذ والرد،
وتحتاج إلى المتا�عة الدائمة، واعت�ار أن الحلقة الثقاف�ة التي عقدها المر�ز هي مدخل وتمهید لما

�م�ن الق�ام �ه.
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الفرنكوفونیة 
أیدیولوجیا، سیاسات، تحدٍّ ثقافي ــــ لغوي

عبد الإلھ بلقزیز3.

 

- 1 ـــــ

تتناول هذه الورقة مسألة الفرن�وفون�ة في أ�عادها اللغو�ة والثقاف�ة، وفي تأثیراتها السلب�ة في
التنم�ة الثقاف�ة الوطن�ة في البلدان العر��ة، التي �حتل اللسان الفرنسي فیها م�انةً ذاتَ وزن. وإذا
�ان الأمر یتعل� في هذه البلدان �المغرب العر�ي ولبنان، وإلى حدٍّ ما سور�ة ومصر، فإن الورقة
د على تنصرف إلى مطالعة هذه المسألة في بلدان المغرب العر�ي على نحو خاص. وهي ورقة تشدِّ
وجوب وعي الفارق بین الفرنس�ة �لغة وثقافة والفرن�وفون�ة �أیدیولوج�ا، وعلى ذلك المقتضى تهتم
بتحلیل الس�اقات المختلفة لنشوء التحد� الفرن�وفوني وتطوره، و�التف�یر في ما على اللغة والثقافة

العر�یتین النهوض �ه ردّاً على ذلك التحد�.

- 2 ـــــ

ل�س صح�حاً أن الدعوةَ الفرن�وفون�ةَ مجرد تعبیر عن حالةٍ من الخوف والهَلَع من رؤ�ة
المیراث الثقافي واللغو� الفرنسي مَرْمِّ�اً على قارعة الطر��، أمام محاولة أبناء قسم من البلدان
ر، وإن ��ن في ذلك نصیبٌ من الصّحّة ل�س یُنَْ�ر. بل العر��ة استعادَةَ لسانهم المُغْتَصَب والمُصَادََ
الأَوْلَى القولُ إن وطأة تلك الدعوة اشتدت في حق�ة التعر�ب المدرسيّ والإدار�، وفي امتداد الحقائ�
الثقاف�ة التي أَطْلَقَتْها على صعید الاجتماع الوطني برمَّته. أمَّا الحَرِ�ُّ �العنا�ة والتسجیل، في هذا
ال�اب، فهو أن الف�رة الفرن�وفون�ة قد�مةٌ قِدَمَ المشروع الاستعمار� الفرنسي في �لادنا العر��ة
ومحایثةٌ له، �مثل ما هي �اق�ةٌ - وست�قى - ما �قيَ في جع�ةِ فرنسا �ص�صٌ من تطلُّعٍ إلى مقار�ة



م لها الجِزَْ�ة الثقاف�ة عن عالمنا �عینٍ �ولون�ال�ة لا تر� في مجتمعنا غیر أملاكٍ استعمار�ة تقدِّ
ح�ازتها حقّاًً في الاستقلال الوطني!

�انت فرنسا في جملة أَْ�َ�رِ الدول التي خاضت تجر�ة الاستعمار في نها�ة القرن الثامن
دف أن تكون أرض الكنانة (مصر) عشر، ُ�عَیْد ثورتها الكبر� في العام 1789. ومن سوء الصُّ
أولى استهدافاتها �عد جوارها الأورو�ي، الذ� خرَّ مستسلماً �حراب بونابرت. ولكن انقلاب أحوال
غلبتها في أورو�ا علیها، أعاد ج�شَها إلى مَوْطنه، حتى وإنْ لم �منعه من التطاول على مَوَاطن
الآخر�ن وأوطانهم. ولم تكن هي إلا عقود ثلاثة من الزمن على خروجها من مصر، حتى زحفت
قواتها إلى الجزائر مُخْرجةً إ�َّاها من إطار السلطنة، أو الرا�طة العثمان�ة، ومجرّ�ةً إخراجَها من
إطارها الحضار� والثقافي العر�ي - الإسلامي. وحتى قبل أن تستكمل فصولَ عمل�ة إط�اقها الكامل
على المغرب العر�ي - �احتلالها تونس في مطالع عقد الثمانین�ات من القرن التاسع عشر واحتلالها
المغرب في مطالع العقد الثاني من القرن العشر�ن - ثم احتلال �لاد الشام �عده �قلیل، �انت
صر�حةً في الجهر �طب�عة استعمارها وتمیُّزِهِ من سائر أش�ال الاستعمار الأخر� التي جَایَلَتْهُ،

ها �الذ�ر الاستعمار البر�طاني. وأَخَصُّ

ففرنسا ما �انت تكتفي من مستعمراتها �ما �طلُ�ه منها سائرُ مِلَل الاستعمار ونِحَلِه: نهبُ
الثروة، وجلبُ العمالة الرخ�صة، وتأمین السوق للسلع الرأسمال�ة، وتوفیر مواطئ قدم للجیوش البرّ�ة
خْرة العس�ر�ة في ج�ش المحتل...، �انت تطلب أكثر من وال�حر�ة، وقاعدة �شر�ة تُسْتَخْدَم لأداء السُّ
ذلك ��ثیر: إنجاز جراحةٍ ثقاف�ة ولغو�ة تستت�ع المستعمَر للمستعمِر، وتأتي �معاول الهدمِ على
استقلال شخصیته و��انه، فتدفعه إلى اقتداء الغالب والإذنابِ له، والتماهي معه، وفقدان القدرة على
وع�ه لذاتِه إلا في علاقته الانجذاب�ة �ه! فعلت ذلك بنجاحٍ - عز�زِ الأش�اه والنظائر - في «أفر�ق�ا
السوداء»، مستثمرة بُنَاها القبل�ة والاجتماع�ة الانقسام�ة المُفَتَّتَة، وغ�اب عوامل التوحید الثقافي
واللِّسَاني في الأغلب الأعمّ من مجتمعاتها، ثم جرّ�ت تكرار ذلك النجاح في الجزائر ابتداءً ثم في

سائر �لاد المغرب العر�ي تال�اً.

ولعلّ فرنسا بهذا الخ�ار - خ�ار الاستعمار الثقافي - �انت أَحَدَّ ذ�اءً من سائر الدول
عي في إحراز أهداف أخر� �عیدة الاستعمار�ة التي شغلتها شه�ة النهب الاقتصاد� للخیرات عن السَّ
المد�، عظ�مة العوائد. �انت تدرك - على نحو حادّ - أن حق�ة الاحتلال الاستعمار� حق�ة
انتقال�ة في تار�خ ال�شر�ة، وأن جیوش الغزاة لا بُدَّ من�فئة یوماً إلى حدودها �عد أن تُحقِّ� مقاومةُ
الشعوب المستَعْمَرة القدر الضرور� من التراكم الذ� �ه تُجْبِرُها على ذلك الان�فاء. لذلك انصرفت



�عنا�ة إلى توفیر شرو� د�مومة س�طرتها في المستعمرات حتى �عد اضطرارها إلى الجلاء عنها،
وأَفْرَغَتْ جهیدَ جُهدٍ للاست�لاء على العقل واللسان والوجدان استدراراً لِصِلَةِ اتِّ�اع یرت�� بها المغلوبُ
�الغالب رَِ�اَ� زواجٍ �اثول��يٍّ عصيٍّ على الفصم! ولقد �ان ذلك في أساس عنا�ة الس�اسة
الاستعمار�ة الفرنس�ة �ما من شأنه أن یُنْتِجَ الشروخَ والفواصلَ العم�قةَ للنسیج الاجتماعيّ والوطنيّ
لمستعمراتها، وعنایتها بنظام التعل�م في تلك المستعمرات. ولعله من حسن ح� المغرب العر�ي،
متْ ردّاًً وطنّ�اًً وتار�خه، ومستقبله، أن الحر�ات الوطن�ة وَعَتْ هذه الاستراتیج�ا الفرنس�ة م��راً، وقدَّ
حاسماً علیها من خلال فتحها المعر�ة في المغرب ضد «الظهیر البر�ر�» - الذ� سَعَى إلى ش�
الوحدة الوطن�ة والك�ان من خلال محاولة التفرقة بین العرب والبر�ر في النظام العدْليّ - �ما من
خلال إنشائها «المدارس الحرّة» الوطن�ة للدفاع عن اللغة العر��ة والثقافة العر��ة - الإسلام�ة في
وجه محاولات الفَرْنَسَة اللغو�ة والثقاف�ة في النظام المدرسي الفرنسي المفروض على أبناء المغار�ة.

نَجَحَتْ فرنسا - بهذا الخ�ار الثقافي الاستعمار� - في مَسْخ الشخص�ة الثقاف�ة واللغو�ة
للمجتمعات الأفر�ق�ة التي استعمرتها. و��اد لا یوجد الیوم مجتمع أفر�قي من مستعمرات فرنسا
السا�قة - �استثناء المغرب العر�ي - لا تمثّل اللغة الفرنس�ة لغته «الوطن�ة» الجامعة! ومع أن
فرنسا فشلت في أن تَئِدَ اللغة العر��ة أو تخرجها من المیدان في بلدان المغرب العر�ي، �ما فعلت
بنجاح في سائر مستعمراتها الأفر�ق�ة، فإنه س��ون من �اب الم�ابرة الوطن�ة الجوفاء الادّعاء أنها لم
تُحْرز نجاحاتٍ هائلةً في مجال تحقی� هدف الاغتصاب الثقافي واللغو� في بلداننا. والشواهد على
ذلك - الیوم - وافرة: ��في أن لسان فرنسا ما زال، حتى الآن، لسان الإدارة في هذه البلدان، ولسان

التعل�م فیها من الطفولة حتى الكهولة، ورأس المال الأمثل لتنم�ة الموقع الاجتماعي!
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خلافاً لبر�طان�ا «العظمى»، وعلى نحو یبدو مفارقاً إلى حد �عید، مَا تنبَّهت فرنسا - م�ّ�راً
- للانقلاب الذ� حَصَلَ على الصعید الكوني في أعقاب نتائج الحرب العالم�ة الثان�ة، وحَمَل إلى
مسرح الس�اسة الدول�ة قوتین عُظْمَیَیْن جدیدتیْن هما: الولا�ات المتحدة الأمر���ة والاتحاد السوف�اتي.
�انت تحاول جاهدة أن تتدارك سقوطها خارج حدودها - في المستعمرات - �عد أن سقطت داخل
حدودها أمام الناز�ة قبل أن ینقذها الحلفاء من نهایتها! و�انت تعرف أن اشتداد وطأة ضغو�
مطالب الاستقلال علیها - في مستعمراتها الأفر�ق�ة خاصة - إنما �حصل بتناغمٍ �امل مع س�اسة
أمر���ة مندفعة نحوالتعجیل �سقو� الإمبراطور�تین الهرمتین: البر�طان�ة والفرنس�ة، لوراثة نفوذهما
في القارتین الآسیو�ة والأفر�ق�ة. وإذا �انت بدا�ة نها�ة النفوذ الس�اسي والعس�ر� الفرنسي هي



هز�مة فرنسا في فییتنام (= معر�ة ب�ان د�ان فو)، ثم في حرب السو�س، أو العدوان الثلاثي على
مصر، في العام 1956، فإن نها�ة حلمها الإمبراطور� �انت في الجزائر، حین أجبرتها حرب
التحر�ر الوطن�ة هناك على التسل�م �استقلال الجزائر، وعلى الان�فاء الاضطرار� إلى حدودها

القوم�ة مهزومة!

�انت بر�طان�ا أذ�ى وأكثر �قظة منها؛ ف�استثناء مشار�تِهَا فرنسا والدولةَ الیهود�ةَ الحربَ
ضد مصر في السو�س، لم ترتكب حماقات س�اس�ة انتحار�ة �بر� �تلك التي ارتكبتها فرنسا في
ل الكوني من فرنسا فییتنام، وفي المغرب، وفي الجزائر. �انت واقع�ة وأكثر فهماً لمعط�ات التحوُّ
الغارقة في أوحال وهمها الاستعمار� المستحیل! لذلك، ما انصرفَتْ إلى ما انصرفَتْ إل�ه فرنسا من
محاولات �ائسة للحفا� على «أملاكٍ» استعمار�ة تهتز أرضُها من تحت أقدامها. بل عنِیَتْ �أمر
ترتیب مستقبل مصالحها في مستعمراتها �عد أن تؤول أوضاعُ هذه إلى الاستقلال. وه�ذا، وعلى
قاعدة تسل�مها بهذا الاستقلال، وَجَدَتْ في ص�غة را�طة «الكومنولث» إطاراً ملائماً لحف� مصالحها
في مناط� نفوذها الساب�، وتنم�ة تلك المصالح من خلال علاقةِ شراكةٍ مستد�مة لا تُشْعِر الدولَ
المستقلة عنها �أنها تحت أح�امِ حجْر أو وصا�ة. ولقد أحرزت بر�طان�ا - بذلك - نجاحات هائلة
یَدُل علیها - الیوم - استمرار إطار «الكومنولث» على قیْد الح�اة، بل صیرورته مرجعاً ُ�حْتَذَ� لد�
إمبراطور�ات أخر� شهدت النها�ةَ نفسَها مثل الإمبراطور�ة السوف�ات�ة المتداع�ة: ال�احثة لمر�زها

الروسي عن مستقبل شب�ه �مستقبل بر�طان�ا، الواجدةِ إ�اه في ص�غة «را�طة الدول المستقلة».

أدر�ت فرنسا متأخرة أن لا سبیل لدیها إلى ضمان مستقبل مصالحها في مستعمراتها
یْر في مشروع الإخضاع العس�ر� العنیف لشعوب المستعمرات، وَ�سْر شو�ة �استمرارها في السَّ
قواها المسلحة وحر�اتها الوطن�ة المطالَِ�ة �الاستقلال، بل من خلال مفاوضة هذه الحر�ات الوطن�ة
على مستقبل تلك المصالح على قاعدة التسل�م �الح� الطب�عي والمشروع لبلدانها في ح�ازة
الاستقلال الوطني، أُسوةً �غیرها من شعوب عالم الجنوب التي احْتَازتْ استقلالها الس�اسي من
بر�طان�ا، وإس�ان�ا، وهولندا، وإ�طال�ا. والح� أن فرنسا ما وَصَلَتْ إلى هذه القناعة ذات�اً - �ما
حصل لبر�طان�ا - بل �عد أن تَبَیَّنَتْ الحدودَ المتواضعة - بل التافهة - لس�اسة الإخضاع العس�ر�

التي انفلتت من عقالها في سنوات الخمسین�ات.

ذلك ما �فسر انتقالها من مشروع الح�م الذاتي - الذ� اقترحته على الدستور�ین في تونس
وزع�مهم الحبیب بورقی�ة - إلى التسل�م �استقلال تونس، وانتقالها من س�اسة التشدّد الإرهابي لــ
«الإقامة العامة» - والجنرال غیوم - من الحر�ة الوطن�ة والمقاومة وج�ش التحر�ر والمؤسسة



الملك�ة في المغرب، إلى التفاوض مع الحر�ة الوطن�ة في «إ��س لی�ان»، والقبول �عودة الملك
محمد الخامس من منفاه القَسْرّ�، والاعتراف �استقلال المغرب. ثم إن ذلك ما �فسّر اضطرارها إلى
التفاوض مع «جبهة التحر�ر الوطني» الجزائر�ة في «إ�ف�ان» والتسل�م �استقلال الجزائر �عد 132
عاماً من احتلالها، و�عد أز�د من نصف قرن على أوهام ضمّها الكامل إلى التراب الوطني الفرنسي.
وإذا �ان لا بُدَّ من إسداء اعترافٍ في هذا ال�اب، فإلى الجنرال شارل د�غول الذ� أتقن فهم المعادلة
الدول�ة الجدیدة، وأنقذ فرنسا من أوهامها الاستعمار�ة ال�ائدة! ولذلك، ما �ان مستغر�اً أن �سعى
د�غول - خلال الطور الأول من «الجمهور�ة الخامسة» - إلى تصح�ح صورة فرنسا في المغرب
العر�ي ومصر وسور�ة، خاصة �عد حرب حز�ران/یونیو 1967، وفي سائر القارة الأفر�ق�ة، ضماناً

لعلاقات مستقبل�ة أجزل عطاءً مع بلدانها المستقلة.

َ�تْ فرنسا أن تستعید �عضاً من نفوذها وعلى الرغم من خروجها المُهِین من مستعمراتها، جَرَّ
الس�اسي والاقتصاد� في المناط� التي جَلاَ ج�شُها وإدارتُها عنها مُْ�رَهَیْن. ولقد رَأَتْ في الحفا�
على سلطة لسانِها أفضل سبیل إلى تلك الاستعادة، �حس�ان اله�منة الثقاف�ة استثماراً طو�لَ الأمد في
مشروع اله�منة الس�اس�ة والاقتصاد�ة، وخاصة حینما تكون هذه الأخیرة قد امتنعت تماماً - أو تكاد
قت فرنسا على بر�طان�ا: التي ما �انتْ مَعْنِ�َّةً �ثیراً - من بوا�ة الس�اسة والاقتصاد. وفي هذا تفوَّ
�المشروع الثقافي الأنغلوفوني، أو التي سَلَّمَتْ بدور الس�اسة الأمر���ة في النهوض �ه. ولعلَّ م�لاد
صَِ�غٍ وأطر من قبیل: «القمة الفرنس�ة - الأفر�ق�ة»، والمنظمة الفرن�وفون�ة العالم�ة، و«القمة
لتها فرنسا - نظیراً لِـــ «الكومونولث» - لصون الفرن�وفون�ة» وسواها، �عضٌ من الأدوات التي توسَّ

مستقبل مصالحها.
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سلَّمت فرنسا �استقلال لبنان في العام 1943 وسور�ة في العام 1946، وفشلت في تمدید
العمل �معاهدة «الحما�ة» الموقَّعة بینها و�ین الدولة المغر��ة، في أ�ار/مایو 1912، فأُجْبِرت على
التسل�م �استقلال المغرب - تحت وطأة ضر�ات المقاومة وج�ش التحر�ر - والجلاء عس�ر�اً عن
ال�لاد �عد ثلاثة وأر�عین عاماً من الاحتلال. ولقیت س�استُها الفشلَ عینه في تونس التي أُجْبِرت
على الجلاء عنها �عد محاولة الالتفاف على مطلب الاستقلال الوطني. و�انت ذروة الفشل في
الجزائر التي أكرهتْها مقاومتُها على الطيّ النهائي لأحلام الضمّ والإلحاق. غیر أن فرنسا، التي
خرجت من �اب الس�اسة، مع إعلان استقلال بلدان المشرق والمغرب العر�ي (1943 - 1962)،
ستعود إل�ه من نافدة الثقافة بدون أن تَعْدِم إم�ان�ة العودة من �اب الس�اسة أ�ضاً، ولكن هذه المرَّة



�غیر الجیوش وموظفي إدارة الاحتلال - �ما في الماضي - وإنما من طر�� حوامل داخل�ة أو
محل�ة، لا تثیرُ شُبْهَةً ولا تستثیر غض�اً!

الحوامل الداخل�ة، التي نعني، �نا�ةٌ عن النخب الس�اس�ة التي سَتَسْتَلِمُ الإدارة الفرنس�ة في
المغرب العر�ي، وستق�م منها، أو في موازاتها، دولة الاستقلال. وهذه النخب هي التي ستهیّئ شرو�
تمدید العمل �أح�ام الس�طرة الفرنس�ة على الاقتصاد الوطني، ضمن إطار ما عُرِف في حینه �اسم
الاستعمار الجدید؛ وهي التي ستحرص على حما�ة مرجع�ة اللسان الفرنسي في الإدارة العامة وفي
دَ نظام التعل�م، �ما في الصحافة والإعلام! و��لمة، هي التي سَتَنُوبُ مَنَابَ فرنسا في ال�لاد، لتمدِّ
إقامتها ف�ه �عد أن عجزت وسائل العنف العس�ر� الاستعمار� في تأمین ذلك التمدید. وما �ان
تر�یب هذه الحوامل متجانساً على الصعید الس�اسي، أو قُلْ على صعید مشار�ها الس�اس�ة وولاءاتها
الداخل�ة. �ان مز�جاً ��م�ائ�اً من قو� إدار�ة (= موظفون) اشتغلت في إطار الإدارة الاستعمار�ة
نت لدیها ثقافة تدبیر أو تسییر من عملها الطو�ل في تلك الإدارة؛ ومن قو� عس�ر�ة (= وتكوَّ
ض�ا�) عملت في ج�ش الاحتلال وشارك قسمٌ منها في حرو�ه في أورو�ا وفي الهند الصین�ة،
وترقَّى �عضها في سلَّم الامت�ازات داخل الج�ش الفرنسي؛ ثم من قو� ارت�طت مصالحُها الاقتصاد�ة
شدیدَ ارت�ا� �مصالح رأس المال الكولون�الي الفرنسي في المغرب العر�ي، فَمَثَّلَت في مصالحه
شر��اً أو و��لاً أو ما شَاَ�ه؛ و- أخیراً - من قو� س�اس�ة حل�فة لم تَزْدَرِدْ أیلولةَ السلطة في المغرب
العر�ي إلى أهله وأبنائه، ولم تَرَ في تلك الأیلولة إلاَّ نذیراً بإقصائها من مشهد الس�اسة والسلطة في

ال�لاد، وهي التي �ان لها نصیب �بیر فیها ناجم عن عوائد تعاملها مع المستعمر.

على تنوُّع هذه التر�ی�ة، جَمَعَ بینها جامعٌ هو الولاء لفرنسا: قوةً، ولساناً. وهو الولاء الذ�
رَاهَنَ المستعمر على أن ��ونَ حَامِلَهُ إلى الداخل المغار�ي وموطئَ قَدَمِهِ ف�ه �عدَ أن تنقلب عل�ه
الأحوال، ف�حْمِلُه انقلابُها عل�ه على الرحیل. والح�ُّ أن ما رَاهَنَ عل�ه لم ��ن أَمَلاً غامضاً أو مترو�اً
ة، وصَرَفَ الجَهْدَ والمال للتخْط�� له بإح�ام. ولقد �ان ذلك في للمجهول، وإنما هو أعََدَّ له العُدَّ
أساس العنا�ة الفائقة لفرنسا - وإدارتها الاستعمار�ة في المغرب العر�ي - بتكو�ن نُخ�ة حدیثة من
الإدار�ین والعس�ر�ین والاقتصادیین والس�اسیین، و�إشراكها في إدارة ال�لاد إ�َّان الاحتلال؛ مثلما �ان
في أساس حِرْصِها على نَشْر المدارس الفرنس�ة وإلحاق أبناء الأع�ان والأغن�اء بها، وتم�ینهم من
متا�عة تكو�نهم في المعاهد والجامعات الفرنس�ة، ثم تسل�مهم أكثر الوظائف حساس�ة وأهم�ة �عد
تخرُّجهم. وحین غادرتِ الإدارةُ الاستعمار�ةُ الفرنس�ةُ المنطقة، تَرََ�تْ وراءَها بن�ة تحت�ة ثقاف�ة ولغو�ة

(فرنس�ة) قوّ�ة قابلة للاستثمار خلال عقود!



�عد ما یز�د على نصف قرن على رحیل فرنسا، ما زالت هذه البن�ة: الثقاف�ة - اللغو�ة
تشتغل �طاقتها القصو�، وما زال ُ�عَادُ إنتاجُها حتى الیوم في سائر مراف� الح�اة في ال�لاد! ��في
أن اللسان الفرنسي ظل - حتى الآن - اللسان المس�طر في معظم قطاعات الإدارة العموم�ة: في
معاملاتها مع الموظفین، ومراسلاتها مع �عضها، وتعم�ماتها الداخل�ة على موظفیها! و��في أن هذا
اللسان هو اللسان المس�طر في النظام التعل�مي منذ المراحل الابتدائ�ة وحتى أسلاك التعل�م العالي
وال�حث العلمي، على الرغم من مشار�ع تعر�ب التعل�م التي فشل الواحد منها تِلْو الآخر، لا لِعيٍّ
ر المعرفي الإنساني، بل لحاجةٍ في نفس �عقوب، وعَطَبٍ في اللغة العر��ة وأهلیتها لمواك�ة التطوُّ
ةِ القائلین �ه! یجر� ذلك �له ف�ما دساتیر و�تصم�م على إفشال ذلك التعر�ب وابتذاله لإسقا� حُجَّ
بلدان المغرب تَنُصُّ نَصّاً على أن اللغة العر��ة هي اللغة الرسم�ة لل�لاد! هل نقول - إذاً - إن هذه
الاخت�ارات الرسم�ة في مجالَيْ التعل�م والإدارة اخت�ارات غیر شرع�ة لأنها تتناقض مع مقتض�ات

القانون الأساسي للدولة، وهو الدستور! ولكن، من �حترم الدستور في هذه ال�لاد المغار��ة؟

على أن فرنسا لم تُنْجِب فق� نُخَ�اً حاكمة تنفِّذ عنها س�اساتها، وتقُوم من س�اساتها مقام
اخل المغار�ي، بل نجحت أ�ضاً في إنجاب نخبٍ س�اس�ة وثقاف�ة تَصَادَمَتْ مع الو�یل عنها في الدَّ
تْ على س�اساتها الداخل�ة تحت عنوان المعارضة؛ غیر أنها، ومع �لّ تراثها الوطني الأولى، واحتجَّ

ر من سطوة ثقافة المستَعْمِر ولسانه! المعاد� للاستعمار، لم تتحرَّ
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لم ��ن للمغار�ة - والمغار�یین عموماً - موقفُ رفضٍ مبدئيّ أو عصابيّ من اللغة الفرنس�ة
أومن الثقافة الفرنس�ة، إلا قسماً تَشَرْنََ� على الذات والماضي والتقلید، وناصَبَ الحداثة - والانفتاح
- عداءً حتى ولو أَطَلَّتْ من داخل الثقافة العر��ة بلسانٍ عر�يٍّ مبین! والسبب أن المتعلمین منهم
تلقّوا في المدارس معارف تلك الثقافة بلسانها (= الفرنس�ة) منذ مراحل التكو�ن الابتدائي، وأتقنوا
استعمال لغتها إتقاناً مشهوداً، وفتح أمامهم ذلك آفاقاً رح�ة لتحصیل معارفَ حدیثة لم تكن الترجمةُ
إلى العر��ة لِتُشِْ�عَ الحاجة إلیها! وإذا �انت الملایینُ من أولئك المتعلمین ناطقةً �الفرنس�ة ومستعملةً
إ�اها، في مجالات الدراسة والعمل، وأح�اناً في مجال التواصل الاجتماعي في المغرب العر�ي، فإن
آلافاً من هؤلاء �ستعملونها في الكتا�ة �لا� أو جزءاً، �شهد على هذا ذلك الج�شُ العرمرمُ من
رون بها اخت�اراً أو الصحفیین والأد�اء وال�احثین: المُفَرْنَسِین تماماً أو مزدوجي اللسان، مَمَّن �حرِّ
اضطراراً، طائعین أو مُْ�رَهین. بل إن قسماً من هؤلاء نََ�غَ في إتقان الكتا�ة بها ومضاهاة أهلها
الفرنسیین في ذلك، إلى الدرجة التي انتزعوا فیها الاعتراف بتفوقهم في التعبیر والإ�انة من أهل اللغة



الأصلیین أنفسهم. والأهمّ أن �ثیراً من هؤلاء الأخیر�ن ما تَخَلّى یوماً عن الدفاع المستمیت عن
مرجع�ة اللسان العر�ي في الإنتاج الثقافي، وما عَدَََّ نفسَه في زُمْرة المثقفین الفرنسیین: بجنس�ة الثقافة

واللسان لا بجنس�ة الدولة والوطن...

�صحّ بهذا المعنى ما ذهب إل�ه الأدیب الجزائر� �اتب �اسین - یوماً - �القول إن اللغة
الفرنس�ة �انت، �النس�ة إلى أهل المغرب العر�ي، �مثا�ة «غن�مة حرب»؛ فَهُمْ غنموها من الاحتلال
الفرنسي، واستثمروا غن�متهم لتعظ�م رأس مال المعرفة والثقافة لدیهم، �ما غَنِمَتْ معظمُ شعوب
الجنوب لغات المستعمِر�ن وثقافاتهم �عد أن طردتهم واحْتَازَتْ استقلالها الوطني. ولا نعرف في
التار�خ أن أحداً رفَضَ غُنْماً غَنِمه في حرب بدعو� أنه من �ضاعة العدوّ، إلا إذا �ان رفضاً
مجازّ�اً لتظْهیر فاعل�ة القتال على إرادة اغتنام المغانم، �الشاعر العر�ي عنترة الذ� َ�غْشَى الوَغَى
» عند المَغْنَمِ: على ما قال في معلَّقته لحبیبته ابنةِ مالكٍ وهو ُ�شْهِدُ مَنْ «شَهِدَ الوق�عةَ» معه و«َ�عِفُّ

على ذلك.

ما �ان موقف المغار�ة - والمغار�یین - من اللغة الفرنس�ة سلبی�اً إذاً. لكن موقفهم، أو
أكثرهم، من الفرن�وفون�ة مختلف؛ فإلى �ونهم �میّزون بین اللغة الفرنس�ة �اخت�ار لِسْنِيٍّ طوعيٍّ وحُرّ
والفرن�وفون�ة �إكراهٍ رمز�ٍّ مادّّ� خارجيّ، أو محمول عبر حوامِلَ داخل�ة شدیدة الارت�ا� �مصادرَ
ومراكزَ برَّان�ة...، �میّزون - في الوقتِ نفسه - بین الفرنس�ة �لغةٍ وثقافة والفرن�وفون�ة �أیدیولوج�ا،
ل بها في تزو�د منظومتهم الثقاف�ة �أس�اب الاغتناء أو قُلْ �میزون بین وسیلةٍ معرف�ة ُ�سْعِفُهُم التوسُّ
تِهِمْ اللغو�ة وحدها، ونظامٍ أیدیولوجي لا �قترح علیهم والشفوف إلى آفاقٍ َ�عْسُر علیهم ارت�ادُها �عُدَّ
غیرَ أن ُ�ضْوُوا لساناً، ورموزاً، ومعارفَ، وق�ماً في منظومةٍ أخر� ل�ست تَـمُتُّ �قر�ب صِلةٍ للاجتماع
الوطني، والثقافي والدیني، لك�انهم! وغنيٌّ عن الب�ان - هنا - أنهم یوضعون في س�اق هذا التمییز
بین امتلاك لغةٍ ملك�ةَ المتصرِّف السیّد، والإذناب والاستت�اع للغةٍ ولمنظومتها الثقاف�ة والق�مّ�ة إذنابَ

واستت�اعَ عبدٍ لسیِّد!

اغتصابُ اللسان الوطني، ومسخُ الشخص�ة الثقاف�ة، وتزو�رُ الذاكرة الجماع�ة، وتنم�ة موقع
المتغرّب المُتَغَرِْ�ن - المصنوع في مصانع الاستلاب الثقافي - داخل حقل الثقافة الأهلي، ثم دفعُ
المغلوب - في هذا التوازن القهر� المُخْتَلّ - إلى الاعْتصاب لثقافة الغالب ولغته، والدفاع عنها،
والانتصار لها، وتم�ینها من أس�اب الفشُو والغل�ة...، تلك أوجُهٌ بیِّنة لاشتغال الآلة الفرن�وفون�ة
�حس�انها أیدیولوج�ا. وهو اشتغالٌ لا �ستق�مُ له أمرٌ ولا تجر� له أح�ام �غیر س�اسةٍ عل�ا، وتخط��



س�ة للتدبیر الیومي، وش��ة واسعة من الفَعَلَة العاملین في هذا البرنامج: برنامجيٍّ مح�م، وإدارة مؤسَّ
ن! ن ومواقعهُم تَتَحَصَّ المستفیدین من عوائده الماد�ة والرمز�ة التي بها أوضاعُهُم تَتَحَسَّ

وذلك - �لا ز�ادةٍ ولا نقصان - ما جر� أمرُه و�جر� على قَدَمٍ وساق منذ وضعت حروبُ
الس�اسة بین المغرب العر�ي وفرنسا أوزارها، قبل نحو من خمسین سنة، لُِ�فْتَحَ في أ�امها فصلٌ
طو�ل من فصول الاشت�اك الثقافي. وها إن فرنسا الخارجة ذلیلة، تحت ضر�ات المقاومة الوطن�ة،
تعود إلى رحاب الوطن من خلل لسانها وجمهرة المُعْتَصِبِین لثقافتها ومثالها الحضار�، �ما عَبْر
ترسانة التسه�لات الهائلة التي وُضِعَتْ تحت تصرف جهازها الدبلوماسي، والش��ة الهائلة من
مراكزها ومؤسساتها الثقاف�ة المنتشرة في النسیج الترابي والاجتماعي للمغرب العر�ي. والأهم من ذلك
�له، أن فرنسا العائدة �مشروعها الفرن�وفوني تجد مطرقتها مأمونة الاشتغال على سندانٍ جاهز:

ه�منة الفرنس�ة في التعل�م والإدارة والمعاملات الاقتصاد�ة!

- 6 ـــــ

تحتل المشهدَ الثقافيَّ في المغرب ثلاثُ فئات ثقاف�ة ولغو�ة: فئة المثقفین المزدوجي اللغة (=
عر�ي - فرنسي، أو عر�ي - فرنسي - إس�اني �ما في حالة المغرب الأقصى)، وهي الأكبر عدداً
في صفوف النخب الثقاف�ة، ورّ�ما في صفوف المتعلمین في المدارس والجامعات. وفئة المثقفین
الفرن�وفونیین الوحید� اللسان، ثم فئة المثقفین المُعَرَّ�ین: التي تناظر سا�قتها في واحد�ة اللسان

(= العر�ي): وهما الأقلُّ عدداً وإن لم تَكُونَا الأقل تأثیراً، بل ونفوذاً، في الرأ� العام.

ه�منة المدرسة الرسم�ة العصر�ة القائمة على ازدواج�ة التكو�ن اللغو� والثقافي هي ما �فسر
عفُ العدد�ُّ النسبيُّ لمثقفي الفئتین الثان�ة رُ الضَّ الأرجح�ة العدد�ة لمثقفي الفئة الأولى، ف�ما ُ�فَسِّ
والثالثة �محدود�ة المدارس الفرنس�ة أو التا�عة لل�عثة الفرنس�ة الابتدائ�ة والثانو�ة، ومحدود�ة عدد
الذین یلتحقون �الجامعات والمدارس العل�ا الغر��َّة (= الفرنس�ة الخاصة) لاستكمال تكو�نهم العالي،
عَب ر �محدود�ة المدارس الخاصة �التعل�م العر�ي الأصیل، و�محدود�ة المؤسسات والشُّ مثلما ُ�فَسَّ
العلم�ة العل�ا التي �م�نها أن تستوعب خِرِّ�جي تلك المدارس (�ل�ات الشر�عة، �ل�ات أصول الدین،
�ل�ات اللغة، مدرسة دار الحدیث الحسن�ة وشع�ة الدراسات الإسلام�ة في �ل�ات الآداب في

المغرب...).

�شیر هذا التصنیف إلى اتجاهات عامَّة غال�ة أكثر ممّا یترجم واقعَ حال التش�یل اللغو� -
الثقافي ترجمةً مطا�قة. ذلك أننا نلاح� ظاهرة وجود قسمٍ من المثقفین المغار�ة عابرٍ لهذه التخوم أو



الحدود بین التكو�نات اللغو�ة الثلاثة، و�التالي عصيٍّ على فِعْلِ الاحتجاز التعسفي فیها. ثمة -
على الأقل - شواهد ثلاثة على ذلك:

أولها أن ازدواج�ة اللسان لم تعد قصراً على الفئة الأولى، بل طاولت الفئة الثان�ة
(الفرن�وفون�ة) أ�ضاً، التي �ات قسمٌ منها أنغلوفون�اً إلى جانب تكو�نه الفرن�وفوني الأصل؛ وهذه

. ظاهرة تُلْحَُ�، على نحو أوضح، في لبنان خاصة، وفي سور�ة إلى حدٍّ

وثانیها أن قاعدةً غیر قلیلة العدد من الفئة الأولى أمستْ قادرةً على أن تضیف اللسان
الإن�لیز� إلى رصیدها اللغو�، ومنها من �ملك أن �ضیف إل�ه اللسان الإس�اني (خاصة من

المثقفین المنحدر�ن من أقال�م الشمال المغر�ي التي �انت إس�ان�ا تحتلها).

أما ثالثها، فهو أن جَهْداً بُذِلَ من قِبَلِ �عضٍ من مثقفي الفئتین الثان�ة والثالثة (=
الفرن�وفون�ة ثم المعرَّ�ة) لتجاوز حال واحد�ة اللسان. وه�ذا لاحظنا �یف نجح �عض الـمُفَرْنَسین في

تَعَلُّم العر��ة وإتقان القراءة والكتا�ة بها، وهو عینُ ما نَجَحَ ف�ه �عضُ المعرَّ�ین تجاه اللغة الفرنس�ة.

لا �ع�س هذا التش�یل اللغو� تش��لاً ثقاف�اً مطا�قاً ومواز�اً �الضرورة؛ فف�ما ثمة فواصل
وتمایزات بین هذه الفئات الثلاث على صعید اللسان، ثمة - في المقابل - أش�ال من التقاطع أو
التداخل بینها على صعید الق�م الثقاف�ة التي تحملها وتعید إنتاجها. ولهذه الملاحظة شدید علاقةٍ
وارت�ا� �مسألة الفرن�وفون�ة وحواملها الثقاف�ة الداخل�ة. وهي علاقة لا تتبیَّن للتحلیل إلا في ضوء

حق�قتین:

الأولى هي أن المعرَّ�ین - ُ�لّّ�اً أوجزئّ�اً - ل�سوا جم�عاً في عداد المحافظین ثقاف�اً، وأن
المفرنَسِین - �لّّ�اً أو جزئّ�اً - ل�سوا جم�عاً في جملة الحداثیین �ما قد ُ�ظَنّ؛ إذ دَافَعَ مُعَرَّ�ون �ثر
عن الحداثة الثقاف�ة على خَلْفِ�َّةِ تَمَثُّلِهِمْ لت�اراتها، وأنتجوا لدعواهم أهمّ المنابر الثقاف�ة في عقد
الس�عین�ات والنصف الأول من الثمانین�ات، ف�ما تَفَاعَل قسمٌ �بیر من المُفَرْنَسِین المتخرجین في
المعاهد العل�ا العلم�ة، وفي �ل�ات الطب ومدارس الهندسة، وحتى في أقسام اللغات: الفرنس�ة
والإن�لیز�ة، وفي الجامعات الفرنس�ة...، مع أف�ار الأصالة والهو�ة الإسلام�ة، وأدب�ات الحر�ات

الإسلام�ة.

أما الحق�قة الثان�ة، فهي أن الفرن�وفون�ة لم تنشأ في رحم المناخ الثقافي لفئة المثقفین
المُفَرْنَسِین حَصْراً، وما �انوا مُمَثِّلِیها الوحیدین، بل وُجِد في أوسا� مزدوجي اللسان - بل والمعرَّ�ین

أنفسهم - من دَافَعَ عنها تحت عنوان الدفاع عن الانفتاح الثقافي.



إذا �ان لهذه الحق�قة الثان�ة أن تنبّهنا إلى أن ت�ار الفرن�وفون�ة َ�اتَ فائضاً عن إطار حوامله
التقلیدیین (المثقفین المغارّ�یین المُفَرْنسین)، عابراً للحدود بین الفئات الثلاث وجارفاً معه َ�عْضَ مَنْ
ضَعُفَتْ مناعتُهم ومُمَانَعَتُهُم لِسَیْلِهِ، فإن ذلك ل�س مسوّغاً للذهاب في تعم�مٍ أعمى لا یوزّع
المسؤول�ات �ش�ل عادل على هذه الفئات. ذلك أننا - و�ائنةً ما �انت مساهمة قسمٍ من المثقفین
غیر المُفَرْنَسِین �لِّ�اً في الترو�ج للمقالة الفرن�وفون�ة - لا نملك إلا أن نجزم �القَطْع أنها لا تعدو أن
تكون مساهمةَ أقلّ�ة غیر نافذة في حقل إنتاج وإعادة إنتاج الف�رة الفرن�وفون�ة، وأنها لا تمثّل - في
حساب الأش�اء - حق�قةً ذات �ال في مضمار ذلك الإنتاج إذا ما قورنت �ما تقدّمه النخ�ة
الفرن�وفون�ة من خدمات استراتیج�ة للمشروع الفرن�وفوني في المغرب العر�ي. و�ترتب على ذلك
وجوبُ الاعتراف �ما تتحمَّله هذه النخ�ة الأخیرة من مسؤول�ة جس�مة في تسهیل أَمْرِ العدوان

الخارجي على الثقافة واللسان الوطنیَّیْن...
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في معرض تحلیل دور النخ�ة الثقاف�ة المغر��ة المُفَرنَسَة وفهمه، ل�س هناك من بُدّ - سَعْ�اً
إلى النظرة الموضوع�ة - من قراءة تار�خ العلاقة بین هذه النخ�ة والأیدیولوج�ا الفرن�وفون�ة، لأن في
هذه القراءة ما �حق� قدراً من الإنصاف، ومن تبرئة الذّمّة، لقسمٍ منها آثَرَ في لحظة ما من التطور
ر من شِرَاكِها المنصو�ة الثقافي أن یجذّف ضدّ ت�ار هذه الأیدیولوج�ا، وأن یجتهد في تحقی� التحرُّ
على خَلْفِ�َّةِ الاعتقاد لد�ه �أن استعماله الاضطرار� للغة الفرنس�ة ل�س موج�اً لفقدانه هو�ته الثقاف�ة
الأصل�ة. وفي الظنّ أن مثل هذا التَّأْر�خ الساعي إلى الموضوع�ة والإنصاف، س��ون في جملة ما
دعونا إل�ه قَْ�لاً من وجوب بناء الفارق بین اللغة والثقافة الفرنسیتیْن والفرن�وفون�ة بوصفها أیدیولوج�ا

استعمار�ة.

�انت حق�ة الستین�ات حادّة في التعبیر عن معاناة جیل من المثقفین المفرنَسین عاشَ تَمَزّقاً
وجدان�اً وثقاف�اً هائلاً بین لسان «ـــه» الفرنسي وثقافته الوطن�ة العر��ة. �ان لسانُه جزءاً من المیراث
الاستعمار� الثقیل الذ� فُرض على أبناء المغار�ة �قوة العنف، ف�ما �انت ق�مُه الثقاف�ة جزءاً من
تكو�نه العائلي والاجتماعي والدیني الذ� نهضت �ه الأُسرة، والمجتمع، ومؤسسات الحر�ة الوطن�ة
لم یَخْتَر هذا الجیل أن یتعَلَّم الفرنس�ة، وأن یَتَعَلَّمَهَا من دون سواها، ومن دون اللغة الوطن�ة
�التحدید، ولذلك لم ��ن مسؤولاً �التََّ�عَة عن جهله بلسان أمته وثقافته، غیر أنه أمام شعوره
الدرامات��ي بثقل هذا الاغتصاب اللغو� عل�ه، اندفع �عیداً في مقاومة مفاعیله ف�ه مقاومة س�اس�ة،

وثقاف�ة، وأح�اناً لغو�ة أ�ضاً:



أكثر هذا القسم من المثقفین المُفَرْنَسِین لساناً والممانِعِین ضد فَرْنَسَةِ وجدانهم وق�مهم الثقاف�ة،
انتمى إلى أحزاب ال�سار («الاتحاد الوطني للقوات الشعب�ة» في المغرب، و«جبهة التحر�ر
الوطني» في الجزائر، الأحزاب الشیوع�ة في الأقطار الثلاثة)، أو �ان قر��اً منها. وهو فَعَلَ ذلك -
حین فَعَلَهُ - بدافعٍ وطنيّ و�دافع ف�رة الالتزام �قض�ة الاستقلال عن الاستعمار الجدید: المُطِلِّ على
الوطن من بوّا�ات الاقتصاد والثقافة. ولقد انصرفت غالب�ة هذا القسم إلى ترجمة التزامها الس�اسي
في صورة التزامٍ ثقافي �الدفاع عن الثقافة الوطن�ة في وجه ما اعتبرتْه - في حینه - استعماراً ثقاف�اً،
�الانفتاح أكثر على الثقافة القوم�ة وال�سار�ة في المشرق العر�ي. بل إن �عضاً من هؤلاء المثقفین
بَذَلَ جَهداً استثنائّ�اً لتعلُّم اللغة العر��ة، ونجح في ذلك �ثیراً إلى الحدّ الذ� أم�نه ف�ه أن ��تب بها،

وأن یترجم منها إلى اللغة الفرنس�ة.

في أوسا� الستین�ات - مثلاً - تَحَلَّقَتْ ثلة طی�ة من هؤلاء المثقفین المغار�ة المُفَرْنَسین
سها الشاعر المغر�ي عبد اللطیف اللعبي في العام 1966، و�رَّسَتْ حیِّزاً حول مجلة أنفاس التي أسَّ
من انشغالاتها للدفاع عن الثقافة الوطن�ة في وجه الت�ع�ة الثقاف�ة لفرنسا. ومع أن إنتاج هذه
المجموعة من المثقفین (عبد اللطیف اللعبي، محمد خیر الدین، مصطفى الن�سابور�،...) �ان
�اللغة الفرنس�ة، فإنهم حرصوا على احتوائها بدلَ احتوائهم، وذلك من خلال الزجّ بها في مغامرة من
التعبیر غیر مألوفة فیها. و�ان ذلك في جملة شعورٍ لد� هذه النخ�ة �الحاجة إلى «غزو» اللغة
الفرنس�ة والثقافة الفرنس�ة �مضامین ونظم ق�م ثقاف�ة مغایرة، و�ش�ل من أش�ال إث�ات الذات وتحقی�
هجوم معاكس على تلك الثقافة المه�منة والمصادِرة للهو�ة الثقاف�ة الوطن�ة. لذلك ما �ان مصادفةً
أن یتحول ذلك الالتزام الثقافي إلى التزام س�اسيّ �عد سنوات على صدور أنفاس �الفرنس�ة، وأن
ل الصراع من صراع ثقافي مع اله�منة الثقاف�ة الفرنس�ة إلى تصدر المجلة إ�اها �العر��ة �ي تحوِّ
صراع س�اسيّ مع الإمبر�ال�ة ور�ائزها الكومبرادور�ة المحل�ة. «غزو» الفرنس�ة هذا بخارج ثقافيّ
وقَ�ميّ مغار�ي نعثر عل�ه، أ�ضاً، في أعمال �تّاب آخر�ن ��ار في الجزائر وتونس، مثل �اتب

�اسین ومحمد دیب ورشید بوجدرة ومالك شبل وعبد الوهاب مودب... إلخ.

تلك حق�ة انصرمت من نضالٍ مشرّف خَاضَهُ قسمٌ من المثقفین المُفَرْنَسین في مواجهة ما
أطلقوا عل�ه - في حینه - اسم الاستعمار الثقافي، ومن أجل الدفاع عن الثقافة الوطن�ة. أما الیوم،
فالصورة مختلفة عن ذ� قبل: ثمة قدرٌ هائلٌ ومخیف من التماهي بین النخب المفرنَسة والدعوة
جَون - الفرن�وفون�ة، وهو تماهٍ یجر� على خَلْف�ة حق�قتین: أولاهما أن الفرن�وفونیین المغار�یین یتحجَّ
في دفاعهم عن الخ�ار اللغو� والثقافي الفرن�وفوني - �أن س�اسات التعر�ب أنتجت «خطراً» ثقاف�اً



وس�اس�اً على ال�لاد، وعلى الحداثة فیها! وثانیها أن الاعْتصَاب الأیدیولوجي للفرن�وفون�ة �ات عظ�م
العوائد والفوائد والامت�ازات على سائر من یخوض ف�ه من المثقفین، و- �التالي - �اتَ شدید
الجاذب�ة والإغراء لكثیر ممَّن ی�حثون عن فرص الترقي في السّلَّم الاجتماعي �عد انسداد إم�ان�ة
ذلك الترقي عبر جهاز الدولة! لكن المثیر والمروّع في أمْرِ ذینك الفعلین من التماهي والاعتصاب
أن قاعدتهما من المثقفین ما عادت محصورة في الذین لا التزامَ لهم �قض�ة عامة، أو في الذین
ینتسبون إلى «أحزاب» وظ�ف�ة خرجت من رحم وزارات الداخل�ة، بل دَخَل في عدادهم مثقفون �ثر

من أحزاب الحر�ات الوطن�ة... التي دافعت یوماً عن التعر�ب!

- 8 ـــــ

ر�ما صار للفرن�وفون�ة في المغرب العر�ي ضغٌ� أكبر وسعَةُ انتشارٍ أعرض، في الحق�ة
» المحمومُ الراهنة، ممّا �ان عل�ه ضغطُها وحضورُها في الماضي. �شهد على ذلك النشاُ� «الثقافيُّ
للمؤسسات الفرن�وفون�ة في الوس� الثقافي المغار�ي، وتعاظُم قاعدة جمهورها من المثقفین أولاء. بل
إن المرء یَلْحَ� في هذا النشا� قدراً ما من الهلع لد� المؤسسات الفرن�وفون�ة من خسارة مواقعها في
العقل واللسان والوجدان، بتأثیر عوامل متعددة لاع�ة ضدَّ ر�اح دعوتها. ولعله الهلع الذ� یبرر لها

إت�ان فِعْل الجهر بدعوتها خلافاً لما دَرَجَتْ عل�ه في الماضي من موار�ة!

ثلاثة أس�اب تفسّر الهجوم الفرن�وفوني المحموم في المغرب العر�ي، وتُلقي الضوء على
طب�عته الحق�ق�ة �فعل دفاعيٍّ لا ِ�سٍ لبوس الهجوم:

أول تلك الأس�اب اهتزاز التوازن الثقافي واللغو� على الصعید العالمي، واستعصاء المنافسة
النّدّ�ة على اللغة والثقافة الفرنسیتین في امتداد نتائج وحقائ� الاكتساح الثقافي واللغو� الإن�لیز� (=
الأمر��ي) للعالم. وهو اهتزاز نَجَم عن ثورة الاتصال والإعلام والمعلومات التي حققت للغة
نَتْها من غزو �ل بیت ومدرسة في العالم، الإن�لیز�ة والق�م الثقاف�ة الأمر���ة سعَة انتشار هائلة مَ�َّ
وفرضت مع�ار�ة ثقاف�ة ولغو�ة على المتعلمین في العالم حوّلت اللغة الإن�لیز�ة إلى رأس مال في

الترقي العلمي والاجتماعي.

وإذا �انت فرنسا قد عانت في داخلها - الاجتماعي والثقافي والعلمي - هذا الاكتساح
الأنغلوفوني، فحاولت جاهدةً دَفْعَه بإجراءات ثقاف�ة حمائ�ة، أو �الدفاع عن الاستثناء الثقافي للق�م
الثقاف�ة من أح�ام التجارة الحرّة...، فهي عانت أكثر في مناط� نفوذ لسانها الخارج�ة، أ� في
العالم الناط� - �لا� أوجزءاً - �الفرنس�ة، خاصة في المغرب العر�ي و�لدان أفر�ق�ا. وزاد من حدّة



معاناتها نجاح ال�عثات الثقاف�ة الأمر���ة والبر�طان�ة في الانتشار والتوسع والترسّخ، وإق�ال أعداد
متزایدة من المُمَدْرسین والموظفین على تَعَلُّم الإن�لیز�ة في البلدان المسمَّاة - فرنسّ�اًً - بلداناً ناطقة
�الفرنس�ة. إن هذا الخلل الاستراتیجي الذ� دبَّ في التوازن الثقافي واللغو�، على الصعید الكوني،
لصالح المنظومة الأنغلوفون�ة، و�هدّد �استهداف اللسان الفرنسي في مناط� نفوذه التقلید�ة...، خَلَلٌ
لا َ�قِلُّ فداحةً - في نظر فرنسا - عن الخلل في التوازن العس�ر�، أو عن الخلل في التوازن
الاقتصاد�. بل إن العنا�ةَ �ه أعظم عند الفرنسیین، لأن الخلل في علاقات الحرب والثورة قُضِيَ
أمرُه، وما عادَ مأمولاً استدراكُه من قِبَل فرنسا. ولذا، فما ت�قَّى لها من وُسْع وجَهْد هو ممّا لا ین�غي
صرفُه في المعارك الخاسرة، وإنما في المعارك القابلة للكسب ولو جزئ�اً، واللغة والثقافة - في نظر

فرنسا - في جملة هذه المعارك القابلة للكسب.

وثاني تلك الأس�اب الحصیلة الطیّ�ة لس�اسات التعر�ب المط�َّقة في المغرب العر�ي، سواء
على صعید النظام التعل�مي أو على صعید النظام الإدارّ�؛ وهي س�اسات شهدت زخماً قو�اً منذ
سنوات الس�عین�ات تحت ضغ� مطالب القو� الوطن�ة والرأ� العام، وفي أجواء س�اسات التأم�م
الجزئي للاقتصاد الوطني. نعم، لم ��ن برنامج التعر�ب المطبَّ� لیَبْلُغَ المد� المطلوب، ولا �ان
لیُرْضِيَ مطلب الحر�ات الوطن�ة في التعر�ب: المرفوع منذ بدا�ات الاستقلال في أوسا�
الخمسین�ات؛ ومع ذلك فقد أش�ع الحدّ الأدنى من الحاجة إلى إعادة الاعت�ار إلى اللغة الوطن�ة في
التكو�ن والتر��ة في مواجهة ه�منةٍ �اسحة للغة الفرنس�ة، وأقام الدلیل على قدرة اللغة العر��ة على

مواك�ة التطور المعرفي والعلمي، وعلى الكینونة لغةَ تحصیلٍ حدیثة.

ما نَظَرَتْ فرنسا �عین الرضا إلى التطور في بدءِ انطلاقته في النصف الأول من
الس�عین�ات، لكنها لم تُبْدِ معارضةً صر�حةً تجاهَه، خاصة حین ضَمِنَتْ استمرار التكو�ن المدرسي
والجامعي - في المواد العلم�ة والاقتصاد�ة والقانون�ة - �اللغة الفرنس�ة. غیر أن ردَّ فعلها اختلف،
في عقد الثمانین�ات، حین وَقَعَ تعر�ب المواد العلم�ة في أسلاك التعل�م الثانو� في الجزائر والمغرب
عَ تعر�ب �عض القطاعات الإدار�ة الرسم�ة. حینها، رأتْ في ذلك حر�اً أو شیئاً مثلاً، وحین تَوَسَّ

�ش�ه الحربَ ضدّ لسانها، ودخَلَتْ س�اساتُها تجاه المغرب والجزائر طوراً من التأزُّم لا ساب� له.

من المصادفات أن ذلك حَصَلَ في عهد میتران والاشتراكیین، خلال عقد الثمانین�ات ومطالع
التسعین�ات. ولكن، ما �ان مصادفةً أن تَلْجَأَ ح�ومات بییر موروا، وم�شیل رو�ار، ولوران فابیوس،
وإیدیث �ر�سون، بل وأن یلجأ رئ�س الجمهور�ة میتران إلى فتح ملف حقوق الإنسان في المغرب
وتونس، سَعْ�اً إلى الضغ� على السلطة وحشرها في الزاو�ة! ما �ان ذلك بدافع الحرص على صوْن



حقوق الإنسان، وإلا لماذا صمتت فرنسا عن أوضاع هذه الحقوق منذ بدا�ة الستین�ات؟ ولماذا فتحت
ملف ما لا یز�د على ثلاثمئة معتقل س�اسي في المغرب - خلال الثمانین�ات والنصف الأول من
التسعین�ات - بینما تجاهلت وجود أز�د من عشرة آلاف معتقل في تونس - ما �عد عهد بورقی�ة -
وأز�د من عشر�ن ألف معتقل س�اسي في الجزائر �عد الانقلاب العس�ر� على المسار الد�مقراطي؟!

سٍ فرنسيّ: اللغة! ئِه على مسِّ مقدَّ الجواب واضح: �ان ذلك عقا�اً للمغرب على تجَرُّ

أما ثالث تلك الأس�اب، فهو تصاعُد الشعور الإسلامي والقومي العر�ي في المغرب، و�لوغُه
مد� �عیداً غیر مسبوق في عقد التسعین�ات. إذْ راقبت فرنسا - �قل� متزاید - المدّ المتعاظم للحر�ة
الإسلام�ة في هذه البلدان، وقرأتْ في قسماته علاماتٍ دالَّة على عودة قسمٍ �بیر من المجتمع إلى
هو�ته العر��ة - الإسلام�ة. وإذْ حاولَتْ أن تَرُدَّ على ذلك �القول إن هذا المدّ �حمل في جوفه
مخاطر التراجع عن م�تس�ات الحداثة والان�فاء إلى التقلید، لم تَجِدْ ما تفسّر �ه عنفوان الشعور
العر�ي الصاخب - �ما عبَّر عن نفسه في المسیرات الشعب�ة الملایین�ة الحاشدة تضامناً مع الشعب
ر�، الفلسطیني - سو� أنه احتجاج س�اسي على أمر��ا و«إسرائیل»، متجاهلة جوهره الثقافي التحرُّ
الذ� عبَّر عنه الخطاب الثقافي العرو�ي المشت�ك مع الغزوة الفرن�وفون�ة، بل ومتجاهلة أن جموع
المتظاهر�ن في الر�ا�، هتفوا ضدّ رئ�سها میتران �أقذع الأوصاف والشتائم التي ما قُذِف بها رئ�س

دولة حین زجَّ بج�شه في العدوان على العراق في العام 1991.

هذه أس�اب �اف�ة لتفسیر حالة الهستیر�ا المستبدة �المؤسسات الفرن�وفون�ة. وهي هستیر�ا لا
تعبّر عن نفسها في الساحة المغر��ة - والمغار��ة - فحسب، بل أ�ضاً على صعید مجمل مناط�

نفوذ اللسان الفرنسي الآیل إلى تراجع...
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تحر�ت الاستراتیج�ا الفرن�وفون�ة تجاه المجتمعات والدول المستقلة س�اس�اً عن فرنسا،
المرت�طة اقتصاد�ا وثقاف�اً بها، على جبهتین: على جبهةٍ رسم�ة من خلال ر�� هذه الدول �أطر
س�اس�ة تشرف علیها �ار�س، وتت�ح لها توج�ه الس�اسات العل�ا لهذه الدول، سواء في المجال
الداخلي أو في المجالیْن الإقل�مي والدولي، على النحو الذ� �صبّ نتائجه في تنم�ة نفوذ فرنسا
الثقافي والاقتصاد� فیها، و�عزّز مر�زها في الساحة الدول�ة، ثم على جبهة شعب�ة من خلال تكثیف
نشا� المؤسسات الثقاف�ة الفرن�وفون�ة في هذه المجتمعات، وخل� روا�� ومؤتمرات ثقاف�ة فرن�وفون�ة
جامعة للبلدان المسماة (ناطقة �الفرنس�ة)، ولمؤسساتها الرسم�ة والأهل�ة ذات الصلة، �ما من خلال



س�ة أو تشج�ع الإنتاج الثقافي �اللغة الفرنس�ة، وإحاطته �الحوافز و�الرعا�ة الماد�ة والإعلام�ة المؤسَّ
المُمَأْسَسَة في «العالم الفرن�وفوني»:

لعل «القمة الفرنس�ة - الأفر�ق�ة» السنو�ة، و«القمة الفرن�وفون�ة»، و«المنظمة الفرن�وفون�ة
ها - في مضمار س�اسة إنتاج وإعادة العالم�ة»، من أبرز تلك الأُطر الس�اس�ة الجامعة - وأهمِّ
إنتاج شرو� الت�ع�ة المتجددة لفرنسا من قِبل الدول التي استقلت عنها س�اس�اً وما زالت ترت�� بها
�علاقات اقتصاد�ة وتجار�ة وثقاف�ة. ذلك أن هذه الأُطر الفرن�وفون�ة مرصودة لأداء أر�ع وظائف
هي - تصاعد�اً - : وظ�فة تكر�س الت�ع�ة الثقاف�ة واللغو�ة من خلال دفع هذه الدول إلى تكر�س
مر�ز اللغة الفرنس�ة في النظام التعل�مي وفي الح�اة الإدار�ة فیها؛ وظ�فة تكر�س علاقات الارت�ا�
الاقتصاد� والس�اسي لهذه البلدان �المر�ز المیترو�ولي الفرنسي، على النحو الذ� �حاف� لفرنسا
على مناط� نفوذ اقتصاد� لها خارج حدودها؛ وظ�فة تش�یل قطب عالمي «فرن�وفوني» یوازن
القطب الأنغلوفوني في آس�ا وشمال أمر��ا وأسترال�ا وأجزاء من أفر�ق�ا، والقطب الجرماني في شرق
أورو�ا، و��ون - �معنى ما - و��لاً للدفاع عن الس�اسة الفرنس�ة خارج حدودها؛ وظ�فة تنم�ة مر�ز
فرنسا في الساحة الدول�ة وفي منظماتها الدول�ة الكبر� مثل الأمم المتحدة، والاتحاد الأورو�ي،
ومنظمة الأمن والتعاون في أورو�ا، وقمة الثماني الك�ار، والأمم�ة الاشتراك�ة، والمؤتمرات الدول�ة

والمتوسط�ة... إلخ.

بهذا المعنى نستط�ع أن نفهم أس�اب ذلك الحرص الفرنسي الكبیر - ومنذ سنوات
الخمسین�ات - على إ�لاء المشروع الثقافي الفرن�وفوني أهم�ة استراتیج�ة في س�اسات فرنسا تجاه
البلدان التي �انت تش�ل جزءاً من مستعمراتها. إن في قلب تلك الأس�اب إنتاج شرو� د�مومة
العلاقة بین تلك الأطراف المستقلة والمر�ز؛ فحین تحتل الفرنس�ة مر�زاً حیو�اً في برامج التعل�م في
�ثیر من البلدان - خاصة الأفر�ق�ة منها، وحین تكون هذه اللغة هي لغة الإدارة وال�حث العلمي،
ولغة البنوك والمصارف والبورصات والجهاز الدبلوماسي، �ما هو حالها في أكثر من ثلاثة أر�اع
مستعمراتها السا�قة...، تكون قد اجتمعت سائر الشرو� أمام فرنسا لتحقی� س�طرتها المتجددة على
هذه الأطراف المستقلة عنها س�اس�اً. و�هذا المعنى، أ�ضاً، نستط�ع القول إن فرنسا نجحت في أن
تحوّل الفرن�وفون�ة إلى رأس مال ماد� حق�قي للاستثمار في مجال تنم�ة مصالحها الاقتصاد�ة

وتجدید س�طرتها في البلدان التا�عة لها.

لكن الس�اسة الفرنس�ة لم تَكْتَفِ �العمل على هذه الجبهة الرسم�ة، على الرغم من أهمیتها
ومر�ز�تها وسُرْعة الأر�اح والعوائد الناجمة عن العمل فیها، بل أَتَْ�عَتْ ذلك ببذل جَهدٍ نظیر على



صعید المجتمعات والشعوب في هذه البلدان، و�الذات على صعید «مؤسسات المجتمع المدني»
التي تشرف علیها نخبٌ فرن�وفون�ة، �ما على صعید قسمٍ �بیر من المثقفین المنفتحین على الف�رة
الفرن�وفون�ة م�اشرة، أو موار�ة، تحت اسم الدفاع عن الحداثة ومواجهة التقلید. وإذْ أسْنَدَت مهمة
الاشتغال على هذا الصعید إلى مراكزها الثقاف�ة التا�عة لسفاراتها في هذه البلدان، وإلى مؤسسات
ومراكز أ�حاث فرنس�ة «مستقلة» صور�اً عن ممثل�اتها الرسم�ة، فقد عنیَت �ثیراً �استدراج المثقفین
ة من قبیل المنح العلم�ة، والجوائز الثقاف�ة، وتمو�ل نشر والمؤسسات الثقاف�ة من خلال حوافز عدَّ
إنتاجاتهم الم�تو�ة �الفرنس�ة، أو تمو�ل ندوات ثقاف�ة تلتقي أهدافها مع أهداف المؤسسات
الفرن�وفون�ة، أو محاولة استدراج مثقفین وطنیین آخر�ن تحت عنوان التعر�ف بإنتاجاتهم لد� القار�
الفرنسي... إلخ. یتوّجُ هذا الجهدَ َ�له عَمَلٌ موازٍ �بیر على صعید تجم�ع هذه المؤسسات الأهل�ة
وهؤلاء المثقفین من مختلف البلدان «الناطقة �الفرنس�ة» في أُطر ثقاف�ة ومؤتمرات فرن�وفون�ة �بر�
تحت إشراف فرنسي، ناه�ك بتوج�ه مؤسسات إعلام�ة ضخمة لأداء وظ�فة مخاط�ة جمهور هذه

البلدان.

بهذه الأدوات إذاً، و�غیرها، تخوض فرنسا معر�ة الإخضاع الفرن�وفوني لشعوب العالم،
وخاصة لشعو�نا العر��ة في المغرب العر�ي. وعلینا الاعتراف �أنها أدوات ضار�ة، وأن المعر�ة

معها ما زالت - حتى الیوم - غیر متكافئة.

- 10 ـــــ

التشدید على التفاوت الكبیر بین الإم�انات الهائلة التي في حوزة المؤسسات الفرن�وفون�ة،
ل بها في هجمتها الثقاف�ة ضدّ الثقافة العر��ة واللغة العر��ة، والإم�انات الذات�ة المتاحة والتي تتوسَّ
أمام المواقع الثقاف�ة الوطن�ة الدفاع�ة، ل�س مدعاة - في أ� حالٍ من الأحوال - إلى الإحجام عن
رفع التحد� في وجه تلك الهجمة، أو التردّد في ذلك، ل�س فق� لأنه لا خ�ار آخر سو� الدفاع عن
الهو�ة الثقاف�ة واللغو�ة للمغرب العر�ي، وعن س�ادته الرمز�ة المست�احة، بل أ�ضاً - ور�َّما أساساً -
لأن في الوُسْع تطو�ر تلك الإم�انات الدفاع�ة المتواضعة وتثمیرها، وإتقان استخدامها استخداماً

رشیداً في �فّ ذلك الاكتساح الثقافي واللغو�.

ل التعبئة الثقاف�ة إلى الطاقة القصو�، وذلك ة إلى رفع معدَّ وفي ظننا أن الحاجة �اتت ماسَّ
من خلال تنم�ة عناصر القوة التي حوزة المواقع الوطن�ة، واستدخالها في نسٍ� شموليّ تنتظم ف�ه
عناصرُها انتظاماً بنیو�اً تتجاوز �ه حالة مجرّد �ونها عناصر متفرقة أو غیر متضامنة في مشروع
عمل. وغنيّ عن الب�ان أن الإخراج الوحید الصح�ح لهذا المشروع هو بناء استراتیج�ة عمل متكاملة



لمواجهة الغزوة الثقاف�ة الفرن�وفون�ة، تتحرك �سرعتیْن وعلى مرحلتَیْن متزامنَتَیْن - متعاقبتیْن في
الآن نفسه: مرحلة دفاع�ة إیجاب�ة یجر� فیها تحصین موقع اللغة العر��ة في الح�اة الوطن�ة،
ومرحلة هجوم�ة متحر�ة یجر� فیها حصار النفوذ الفرن�وفوني حصاراً مُطِْ�قاً. والمرحلتان معاً تقعان
تحت عنوانیْن من عناو�ن الاشت�اك الثقافي الوطني مع الغزوة الفرن�وفون�ة، وهما: تكر�س مرجع�ة
اللغة العر��ة، والدفاع عن الانفتاح الثقافي اللغو� �مقای�س العصر الراهن لا �مقای�س الموار�ث
الاستعمار�ة. ول�س في العنوانین تناقض، بل تضامن وتضافر في خدمة الهدف إ�اه: �فّ اله�منة

الفرن�وفون�ة.

معر�ة الدفاع عن مرجع�ة اللغة العر��ة هي - �التعر�ف - معر�ة وطن�ة مشروعة
ر الثقافي. لا ُ�عْقَل أن لاستكمال الاستقلال الوطني من خلال إنجاز حلقة رئ�س�ة منه هي: التحرُّ
��ون المغرب العر�ي على عت�ة ستین عاماً من استقلاله الس�اسي، ف�ما اللغة المس�طرة في إدارته
وفي نظامه التعل�مي وفي قسمٍ من إعلامه الرسمي هي اللغة الفرنس�ة. ثم لا ُ�عْقَل أن یجر� ذلك
تَ عل�ه الشعب �ما �ش�ه الإجماع - ینصُّ نصّاً صر�حاً على أن اللغة ف�ما دستور أ� بلد - صَوَّ

الرسم�ة هي اللغة العر��ة.

أمام المدافعین عن لسان الشعب والوطن ثلاث مهمات رئ�سَ�ة - في معرض السعي إلى
تحقی� هذا الهدف الأول من أهداف الاستراتیج�ا الوطن�ة المناهضة للتسل� الفرن�وفوني:

الأولى هي تجم�ع طاقاتهم وإم�اناتهم في أُطر عمل وطن�ة مشتر�ة تنصرف إلى العمل
الدؤوب على تكو�ن رأ� عام ضاغ� وقوة مؤسس�ة ردیف للدفاع عن مطلب تكر�س مرجع�ة اللغة

العر��ة في الاجتماع الوطني - الس�اسي والمدني - في المغرب العر�ي. هذه واحدة.

أما الثان�ة، فهي إطلاق أوسع الم�ادرات الداع�ة إلى تعر�ب التعل�م والإدارة، وإنجاز برامج
م إلى المراجع المسؤولة، أ� تجاوز العمل المطلبي العام إلى تش�یل ومقترحات لهذه الغا�ة تُقَدَّ
مجموعات عمل تنهض �مهمة تعر�ب �عض برامج التعل�م والنظم الإدار�ة لتشج�ع السلطة على

النظر إلى هذه الم�ادرات بإیجاب�ة أكبر.

أما الثالثة، فهي إقرار مبدأ مراق�ة انتهاكات الدستور في هذا المجال (اللغو�)، ومقاضاة
سائر الجهات التي لا تطبّ� النصّ الدستور� على أن اللغة العر��ة هي اللغة الرسم�ة لل�لاد، أو

التي تنته�ه في معاملاتها الرسم�ة.



إذا انتقلنا إلى المعر�ة الثان�ة: معر�ة الدفاع عن الانفتاح الثقافي واللغو� على م�تس�ات
العصر، تطالعنا حق�قتان:

أولاهما أن ممَّا یُدَافَع عنه - في هذا ال�اب - و�ن�غي أن یُدَافَعَ عنه، (هو) تحصیل اللغة
سي الس�اسي الفرنس�ة والانتهالُ من ثقافتها ومن م�تس�اتها المعرف�ة، ولكن لا من �اب الإلزام المؤسَّ
الذ� یجعل لسانها مرجعاً في ال�لاد، بل من �اب الاخت�ار الثقافي الطوعي والحرّ، الواعي لحاجتنا

إلى هذه الثقافة التي نملك لسانها، ولا مصلحة لنا في إهداره.

ةً إلى الانفتاح أكثر على العالم الثقافي والعلمي الأنغلوفوني وثانیتهما أن الحاجة أَمْسَت مُلِحَّ
- في س�اساتنا و�رامجنا التعل�م�ة - �اعت�اره الیوم، وحتى إشعارٍ آخر، العالم الفعلي للثقافة والمعرفة
وال�حث العلمي، بل العالم الفعلي للاقتصاد والثروة والتكنولوج�ا والمصالح. لقد مُنِعْنَا طو�لاً في
المغرب العر�ي - من مواك�ة العصر وتحوُّلاته المعرف�ة والتكنولوج�ة �سبب اله�منة الفرن�وفون�ة، في
وقتٍ لم تَعُدْ تمثل ف�ه الفرنس�ة - في س�اق المنافسة العلم�ة - سو� جزء من الماضي. وعل�ه، فقد
ر المغرب العر�ي من العوائ� اللغو�ة التي حالت دونه والانخرا� في م�تس�ات آن الأوان لیتحرَّ
العصر، وأولها اله�منة الفرن�وفون�ة؛ آن الأوان له لكي �ضع البنى الأساس�ة لصیرورة اللغة
الإن�لیز�ة لغته الثان�ة - �عد اللغة العر��ة - في نظامه التعل�مي والإدار� والاقتصاد� �ما هو
الأمر في معظم �قاع العالم؛ آن له أن تص�ح معر�ته مع الفرن�وفون�ة عنواناً آخر لمعر�ته من أجل

الانتماء إلى العالم�ة.

 



 

 

 

 

 

القسم الثاني 
التعقیـبـات

 



 

 

 

 (1)
الفرنكوفونیـة أم اللحـــن؟

حسن حنفي4.

 

الموضوع م�توب بتحلیل علمي راق، و�أسلوب أدبي رشی�، و�قدرة على التوض�ح والإقناع،
و�روح وطن�ة عال�ة. ومع ذلك، �م�ن إبداء الملاحظات الثلاث الآت�ة:

أ - الموضوع قد�م؛ إذ تم التطرق إل�ه في الف�ر العر�ي المعاصر في الستین�ات، �عد حر�ة
التحرر الوطني، لمعرفة ظواهر ما �عد الاستعمار. و�ان ذلك مطروحاً على الجزائر، خاصة �عد
الاستقلال، �عد أن �ان هدف الاستعمار الفرنسي القضاء على الشخص�ة الوطن�ة الجزائر�ة، لغة
وثقافة ودیناً، في ما �ان �سمى وقتئذ «الجزائر الفرنس�ة»، واعت�ار الجزائر امتداداً لفرنسا في شمال

أفر�ق�ا.

وهو خاص �المغرب العر�ي وحده، تونس والجزائر والمغرب ومور�تان�ا، وفي �عض بلدان
المشرق العر�ي، سور�ة ولبنان. أما مصر، فلم تكن هناك خطورة على لغتها الوطن�ة أو شخصیتها
القوم�ة، بل �انت موضوع النخ�ة في القرن التاسع عشر منذ الطهطاو� وإسماعیل، وارت�ا� نهضة
مصر �حر�ة الترجمة عن فرنسا. ثم بدأ التحول من الفرنس�ة إلى الإن�لیز�ة �عد الاتفاق الود� بین
فرنسا وإن�لترا في مصر 1904، وتحول النخ�ة من الفرن�وفون�ة إلى الأنغلوفون�ة �لغة تعل�م وإدارة
لا �لغة تعامل یومي في الح�اة العامة. وهي تسمى الآن مش�لة التعل�م «الأجنبي» أو التعل�م
«الخاص» في مصر، وهو مقصور على الط�قة الغن�ة القادرة على دفع مصار�فه؛ قلَّت في عهد

عبد الناصر، وزادت في عصر الرئ�س المقتول. وتفاقمت في عصر الرئ�س المخلوع.



ب - القض�ة الآن، �عد المحافظة على عرو�ة المغرب العر�ي لغة وثقافة وهو�ة، هي
الدفاع عن اللغة العر��ة الفصحى ضد اللحن في القول، وضد النزعات العام�ة في الحدیث الیومي
وفي الإعلام والثقافة، بل وفي الكتا�ة الأدب�ة، فتتعدد اللغة العر��ة إلى لهجات مغر��ة وجزائر�ة
وتونس�ة ومصر�ة وشام�ة، فُ�قضى على اللغة العر��ة من داخلها لا من خارجها، �الفرن�وفون�ة أو
الأنغلوفون�ة. و�بدأ ذلك من المدارس في مراحل التعل�م الأولي �حدیث المدرّس �العام�ة، �حیث
أص�ح من یتحدث �الفصحى موضوع تندر وسخر�ة في المسرح�ات والقصص والروا�ات، شخص�ة
المعمم الأزهر� المتمسك �الماضي و�الأصول دون الحاضر والفروع. الخطر على العرو�ة الآن من
داخلها لا من خارجها، من أبنائها لا من أعدائها. ولا یوجد رئ�س عر�ي أو وز�ر أو مسؤول یتحدث

في خطاب م�توب إلا و�لحن ف�ه، فینصب الفاعل و�رفع المفعول.

والمش�لة الآن في الترجمة هي في تعر�ب المصطلحات الأجنب�ة وتكاثر معدلها �عد أن
أص�حت الإن�لیز�ة هي اللغة السائدة في العلم الحدیث: النت، الرادیو، التلفز�ون، السینما، المو�ایل،
الكمبیوتر، بدلاً من ش��ة المعلومات والمذ�اع والخ�الة والخلو�. صح�ح أن القدماء عرفوا القض�ة
في عصر الترجمة عن الیونان�ة والفارس�ة، ولكنها �انت محدودة �مّاً و��فاً، مع أن العلم �ان
أجنب�اً، واستعملوا «النقل»، أ� الترجمة، لا التعر�ب؛ المقولات لا قاط�غور�اس؛ الخطا�ة لا
عر لا بو��ط�قا؛ المغالطة لا سوفسط�قا. وفي الح�اة الیوم�ة تتداخل التعبیرات الأجنب�ة ر�طور�قا؛ الشِّ

الشائعة مع العر��ة مثل: .O.K، ها�، هالو... إلخ.

ج - �الرغم من إم�ان�ة الاتفاق مع روح الورقة ومنهج التحلیل التار�خى الوصفي، فإن
السؤال الذ� یبرز هنا هو: ما الهدف؟ وهل خطر الفرن�وفون�ة ما زال موجوداً لغة وثقافة وهو�ة؟
وهل ما زالت تمثّل تحد�اً أمام الشخص�ة الوطن�ة؟ أم هل هو استرجاع للماضي الثقافي بدون قدرة
على صوغ مش�لات الحاضر الثقافي، مثل التغر�ب أو التقلید، الت�ع�ة أو التأصیل؟ وما الغا�ة من
منهج الوصف التار�خي �الرغم من دقته وواقعیته؟ إذ �ظل السؤال مطروحاً: وماذا �عد؟ هل الغا�ة
تطو�ر القض�ة القد�مة إلى أش�الها الحدیثة؟ هل المطروح حل مسار تار�خي جدید و��ان إم�ان�اته،
من الماضي إلى الحاضر إلى المستقبل؟ إلى أین، الفرن�وفون�ة والأنغلوفون�ة �عد قرن من الزمان؟
ر�ما �حتاج العنوان إلى إضافة «إلى أین» حتى �ظهر الهدف من ال�حث، وهو تحدید المسار

المستقبلي ول�س وصف الماضي فحسب.

د - تقع الورقة في �عض الاشت�اه حین التساؤل حول إم�ان التحول من الفرن�وفون�ة إلى
العالم�ة. وهل العالم�ة إلا الفرن�وفون�ة ولكن �ص�غة أخر�، أ� إخراج الثقافة الوطن�ة من أسسها



اللغو�ة إلى الأنغلوفون�ة �اعت�ارها ر�یزة العالم�ة؟ وهل منعت العبر�ة أو الصین�ة إسرائیل أو الصین
من الانتماء إلى العالم�ة؟ ألا تعني العالم�ة، والعولمة أحد أش�الها، ذو�ان الخاص في العام؟ إن
العالم�ة فرض لخصوص�ة معیّنة عن طر�� القوة مثل الأنغلوفون�ة عن طر�� س�طرة المر�ز على
الأطراف، وت�ع�ة الأطراف لغة وثقافة وعلماً إلى المر�ز؛ فلا عالم�ة في اللغة. اللغة تدخل في

إطار الخصوص�ة والثقافة الوطن�ة والشخص�ة القوم�ة.

 



 

 

 

 (2)
ھل نقد الفرنكوفونیة كافٍ بحد ذاتھ؟

فیصل درّاج5.

 

�حیل نقد الفرن�وفون�ة، في مستو�اتها المتعددة، إلى قضا�ا ثلاث أساس�ة:

أولاها الاستقلال الوطني الذ� یتعیّن، نظر�اً، �أ�عاده الس�اس�ة والاقتصاد�ة والثقاف�ة؛ إذ لا
استقلال إلا �منظور ثقافي مجتمعي �عرف الفرق بین «الأنا» و«الآخر»، بلغة معیّنة، أو بین

التمیّز والكون�ة، بلغة أخر�.

وثان�ة هذه القضا�ا ماثلة في الهو�ة الوطن�ة الثقاف�ة التي تستط�ع أن تقابل غیرها، مواجهة
أو حواراً، إذا ما امتلكت قولاً خاصاً بها، یرفض الذو�ان في «الآخر»، و�فرض عل�ه أن �عترف
بهذا القول و�میّزه، �عیداً من ثنائ�ة: الس�طرة والإخضاع. لا یتعارض هذا، بداهة، مع تعدد�ة
عناصر الهو�ة الثقاف�ة، التي هي شر� فاعلیتها ونموها وانفتاحها على المستقبل، ذلك أن انغلاق

الهو�ة، �ما محدود�ة عناصرها، إعلان عن ضعفها وفقر منظورها الثقافي.

أما القض�ة الثالثة، فتستعید موضوعاً قد�ماً - جدیداً عنوانه: الت�ع�ة الثقاف�ة، اتكاء على
مبدأ نظر� �ساو� بین الف�ر واللغة، و�ر� في اللغة أداة توصیل ومنظور للعالم في آن.

تفضي وحدة الف�ر واللغة إلى موضوع: النخ�ة الإدار�ة - الس�اس�ة، أكان ذلك في �عض
بلدان الشمال الأفر�قي أم في بلدان أفر�ق�ة أخر�، تساهم، مهما تكن مقاصدها، في إضعاف
الاستقلال الوطني وإعادة إنتاج الت�ع�ة الس�اس�ة التي جعل منها الاستقلال، افتراض�اً، جزءاً من
الماضي. تعید اللغة - الف�ر، في حدود النخ�ة الإدار�ة المتغرّ�ة (المتفرنسة) لغو�اً، إنتاج الت�ع�ة،



مؤ�دة اللغة ممارسة س�اس�ة، تتضمن «الثقافي»، وتف�ض عنه، ما دام أن في الف�ر - اللغة ما
�حدّد صورة الأنا وصورة الآخر في آن.

* * *

تفرض هذه المقدمات الفصل، أو التمییز، بلغة أكثر دقة، بین اللغة الفرنس�ة والفَرْنسة
والفرن�وفون�ة؛ فقد قام الإق�ال على الفرنس�ة والثقافة التي تحملها، في س�اق معیّن، بدور فاعل في
الحداثة العر��ة، على المستو�ین الس�اسي والأدبي معاً. ومن العبث، �ل العبث، أن تقرأ هذه
الحداثة، و�ما جاء في �تاب شهیر لرئیف خور�، �معزل عن أف�ار الثورة الفرنس�ة، بدءاً من المسلم
المستنیر رفاعة الطهطاو�، الذ� اعتبر أن الفرنسیین أقرب إلى المصر�ین من الأتراك، وصولاً إلى
القومي اللبناني سهیل إدر�س، الذ� اكتشف قومیته العر��ة وهو طالب في �ار�س، مثلما جاء في
روایته الحي اللاتیني. بل إن فنون الأدب في الوطن العر�ي، من روا�ة ومسرح�ة وغیرهما، لم ��ن
لها لتنمو وتزدهر لولا التعلّم من الثقافة الفرنس�ة، وآ�ة ذلك ما جاء �ه طه حسین ومحمد مندور

وأحمد ضیف والفلسطیني روحي الخالد� وغیرهم.

أما الفَرْنَسة، فلها حدیث مغایر قوامه المحاكاة، أو المطاولة بلغة ابن خلدون، التي تعني
تقلید الضعیف لمن هو أكثر قوة ونفوذاً. لا ُ�فسّر الأمر والحالة هذه �معاییر الأخلاق، بل �عاملین
موضوعیین: میزان القو� في ترجمته الثقاف�ة واللغو�ة، الذ� �قنع «النخ�ة» أن ق�متها من صورة
المثال الذ� تقوم بتقلیده، وفتنة المنتصر التي توهم المغلوب �أن محاكاة الطرف الذ� غل�ه تقوده
إلى الانتصار. تُقرأ الفرنسة، في حقبها المتوال�ة، �مقولة الهز�مة، التي تحیل إلى فترة الاستعمار
الكلاس��ي، ومقولة الإخفاق، التي تشیر إلى «دولة مستقلة» أخطأت أهدافها. تنقض هاتان
المقولتان �ل دعوة تحر�ض�ة مجردة، ذلك أن من ح� المنتصر أن یجدّد شرو� انتصاره، ما دام
المغلوب لم �ستطع إنجاز بدیل ثقافي - لغو� مطاب�، معترفاً، صراحة أو ضمن�اً، �أن من انتصر

عل�ه، مرة، ما یزال منتصراً عل�ه حتى الیوم.

* * *

تطرح الورقة المقدمة، وهي تتحدث عن الفَرْنسة، موضوعاً مواز�اً هو: الأمر�ة في عناصرها
الشهیرة الثلاثة:

الأول هو اللغة الإن�لیز�ة، في ش�لها الأمر��ي، وهي لغة العالم المر�ز�ة في زمن العولمة
الجدیدة، أخذاً �القاعدة القائلة: �لام الملوك ملوك الكلام، التي تؤ�د أن قوة الكلام من قوة المتكلم.



والثاني هو طر�� الع�ش الأمر��ي، من حیث هو تجسید للخ�ار الرأسمالي وترجمة له،
والطر�� الوحید الذ� یُزعم أنه یؤمّن للمجتمعات جم�عاً! الرفاه والد�مقراط�ة والسعادة.

أما العنصر الثالث فواضح في الادعاء القائل ��ون�ة المعاییر الأمر���ة في طرق الح�اة،
التي تشمل الم�دونالد والجینز والمارلبورو وال�طل الهولیود�...

ر�ما ل�ست الفرْنسة، مهما تكن خصوص�اتها وخصائصها، إلا صورة أخر�، أكثر ض�قاً
وأقل فاعل�ة، من الأمر�ة، التي تحاول أن تكون مرادفاً للعولمة. ولهذا، فإن النقد الموجّه إلى الفَرْنسة
�م�ن توجیهه، نظر�اً، إلى الأمر�ة بدون أن تكون المقارنة صح�حة �سبب خصوص�ة الوضع
المغار�ي، في علاقته �اللغة الفرنس�ة، �ما أظهر د. عبد الإله بلقز�ز، الأمر الذ� �قضي �الابتعاد

عن التعم�م وقراءة الفرن�وفون�ة في «استعمالاتها» المشخصة.

غیر أن الاعتراف بخصوص�ة الوضع المغر�ي في علاقته �الفرن�وفون�ة لا یلغي القاعدة
القائلة �أن قوة الكلام من قوة المتكلّم، على مستو� الممارسات جم�عاً؛ فأفر�ق�ا لم تعرف قبل وصول
الإسلام إلیها، اللغة العر��ة ولا الإسلام، بل تطّ�عت �ما فرضه «الفتح الإسلامي» علیها. ولم تعرف
الجزائر والمغرب وتونس اللغة الفرنس�ة قبل استعمارها، ولم تحسن إدراج اللغة الفرنس�ة في س�اسة
لغو�ة وطن�ة، �عد استقلالها، منته�ة إلى حقل لغو� هجین، تتعا�ش ف�ه الت�ع�ة القد�مة والت�ع�ة

الجدیدة، ونزوع ملت�س إلى ما یدعى: الأصالة.

�م�ن القول اتكاء على ما سب� إن في الفرن�وفون�ة أ�عاداً ثلاثة: فهي أیدیولوج�ا سلطو�ة
غایتها استثمار «الموروث اللغو� الاستعمار�» في مشار�ع س�اس�ة واقتصاد�ة وثقاف�ة. تؤ�د الدول
المستعمرة فرنس�اً، سا�قاً، مجالاً مستمراً للس�اسات الفرنس�ة. وهي تتضمن، في اللحظة عینها، �عداً
إشار�اً، أو رمز�اً، یلغي المسافة بین الماضي الاستعمار� وحاضر الاستقلال، من ناح�ة، و�قول �أن
الاستقلال المفترض لا �منع بناء ص�غة جدیدة بین المستعمِر والمستَعمر قوامها «لغة قو�ة» تتوزّع
على الطرفین، من ناح�ة ثان�ة. وال�عد الثالث الصر�ح هو: المصلحة الماد�ة، التي تر� في دول
الفضاء الفرن�وفوني مجالاً فرنس�اً حیو�اً یدعّم ف�ه «الموروث اللغو� الاستعمار�» المصالح
الفرنس�ة. ل�س الاستثمار السلطو� الفرنسي للغة إلا صورة أخر� لما قامت �ه، وتقوم �ه، جم�ع
السلطات المنتصرة في العالم، بدءاً من �سر الس�ان الأصلیین في أمر��ا اللاتین�ة وفرض اللغة
الإس�ان�ة، وصولاً إلى الدولة العبر�ة في فلسطین، التي أوهنت اللغة العر��ة وأدرجت، �ش�ل
مأساو�، اللغة العبر�ة في الكلام الفلسطیني الیومي، �ما �قول أكثر من �احث وطني فلسطیني.
ولعل هذه الممارسات اللغو�ة، المستثمرة س�اس�اً، الموزعة على دول �ثیرة، هي التي تقود إلى ما



�م�ن أن یدعى «موضوع�ة الأیدیولوج�ا الفرن�وفون�ة»، التي تترجم میزاناً للقو�، فرنس�اً �ان الطرف
المنتصر أو غیر فرنسي. ومن المحق� أن هذه الأیدیولوج�ا لا تقاوم أیدیولوج�اً، لأنها مؤسسة على
ما یتضمن الأیدیولوج�ا و�ف�ض علیها، المتمثّل في العلم والاقتصاد والتقن�ة الفرنس�ة، وعناصر
أخر�، بدون أن �منع ذلك فضح هذه الأیدیولوج�ا والتهدید الذ� تش�له على الاستقلال الوطني،

وهو ما سعت إل�ه ورقة د. عبد الإله بلقز�ز.

ولهذا توقفت الورقة، ولو �ش�ل سر�ع، أمام الموضوع الأساسي الذ� تحیل عل�ه الفرن�وفون�ة
وهو: إخفاق الدولة الوطن�ة. فمن المفترض، منطق�اً، أن تمتلك الدولة المستقلة، المؤمنة �استقلالها،
مشروعاً ثقاف�اً وطن�اً، �عید بناء الثقافة من وجهة نظر الطموح الوطني، ومن وجهة نظر الحاجات
الوطن�ة، التي تحتاج إلى ثقافة نقد�ة واستنهاض�ة وحداث�ة معاً؛ ذلك �أن الثقافة هي «الملا�» الذ�
یؤمّن وحدة المجتمع واتساق طموحه. ومن المفترض، في اللحظة عینها، أن ��ون في الس�اسة
الثقاف�ة الوطن�ة العامة س�اسة لغو�ة، تصلح اللغة وتقوم بنشرها، �ش�ل یوحّد بین الاستقلال الوطني
والاستقلال اللغو�، و�وحّد بین التحدیث الاجتماعي والحداثة اللغو�ة. غیر أن هذه الس�اسة، في
ش�لیها الثقافي واللغو�، لا تستق�م إلا �منظور وطني - د�مقراطي عنوانه: حقوق المواطنة، القائمة
على المساواة، والتي تتضمن حقوقاً اقتصاد�ة وس�اس�ة وثقاف�ة ولغو�ة، تلغي مصطلحي: الأغلب�ة
والأقلو�ة، مبرهنة أن المجتمع الوطني - الد�مقراطي هو الذ� لا «أقل�ة» ف�ه، و�تمتّع المواطنون ف�ه

�حقوق متساو�ة.

* * *

�حیل ما سب� إلى ضرورة الاتساق الثقافي المجتمعي، الذ� قوامه وحدة الانتماء الوطني،
وإلى مبدأ المساواة، الذ� یلغي فلسفة الفرق السلطو�، المتمثّلة في النخ�ة والعامة. وإذا �ان في
الاتساق الثقافي، الذ� هو شأن من شؤون الدولة الوطن�ة، ما �حیل إلى «قض�ة البر�ر»، الذین
ألزمتهم الدولة المخفقة بإقصاء اللغة العر��ة، و�الاستعاضة عنها بلغات أخر�، الفرنس�ة منها، فإن
في النخ�ة البیروقراط�ة التقلید�ة ما أنتج ازدواج�ة لغو�ة؛ إذ الفرنس�ة لـــ «�ادر الدولة المتقدم»، وإذ
العر��ة لما ت�قى. عبّر البر�ر عن إخفاق الدولة الوطن�ة، منذ عقود، بجملة متداولة: إذا عرّ�ت
خر�ت، وعبّر التعر�ب المخف� عن ذاته �ش�ل لا �قل مأساو�ة. فقد أو�ل التعر�ب، في الجزائر على
سبیل المثال، إلى عقل�ة تقلید�ة حوّلت التعر�ب إلى أیدیولوج�ا فرن�وفون�ة مقلو�ة، مساو�ة بین
«�عث اللغة العر��ة» ومحار�ة الحداثة في أش�الها المختلفة، منته�ة إلى تف�ك المجتمع لا إلى
وحدته. غدا المتحدثون �الفرنس�ة نخ�ة ثقاف�ة اجتماع�ة، مغتر�ة أح�اناً، لا تمیل إلى اللغة العر��ة إلا



�قدر، واحترف دعاة اللغة العر��ة مهاجمة الحداثة والمستنیر�ن، �ما لو �انت اللغة العر��ة هي
المحافظة، والفرنس�ة مقاومة للمحافظة ودعوة إلى التجدید. ترجم الاتجاهان، �أش�ال مختلفة، إخفاق
الدولة في الحقلین الثقافي واللغو�، الذ� حوّل «الدستور» الذ� یلزم �استخدام العر��ة في
المعاملات الرسم�ة، إلى �لمة فارغة المضمون. ذلك أن المطلوب لا �قوم في ش�لان�ة دستور�ة، بل

في تحو�ل الوعي الثقافي العر�ي إلى ممارسة اجتماع�ة.

لا تنفصل الازدواج�ة اللغو�ة، الواضحة �أش�ال لا متكافئة في بلدان المغرب العر�ي، عن
ثنائ�ة: الأصالة والمعاصرة التي تر��، تلف�ق�اً، بین الماضي والحاضر، فإذ الماضي لغة عر��ة
متوارثة لا �مسها الإصلاح، وإذ الحاضر لغة فرنس�ة مضافة إلى اللغة الموروثة. بید أن المطلوب،
الذ� لم تنجزه «دولة الاستقلال»، یتمثّل في حداثة وطن�ة، ترهّن الموروث وتمیّز «الم�تسب»، أو
«الغن�مة» بلغة �اتب �اسین، وتدرج الطرفین في س�اسة ثقاف�ة وطن�ة تلبّي الحاجات المتجدّدة، �عیداً
من التلفی� الذ� �قبل �الموروث اللغو� �ما �ان، أكان الموروث عر��اً أم فرنس�اً. ولعل هذا
التلفی�، الذ� یترجم شرع�ة سلطو�ة، غائ�ة، أو ناقصة، هو الذ� عطف استعمال اللغة العر��ة
على الدستور، عوضاً عن الرجوع إلى الحاجات الاجتماع�ة، التي تحدّد استعمال اللغتین العر��ة
والفرنس�ة. لا غرا�ة، والحال هذه، أن تصیر اللغة العر��ة إلى لغات: لغة الح�اة الیوم�ة، لغة رجال
الدین، لغة المثقفین، لغة العاملین في القضا�ا العلم�ة والتقن�ة، لغة المهتمین �الاقتصاد وشؤون

المال...

* * *

تفضي هذه الأسئلة جم�عاً إلى موضوع: المدرسة الوطن�ة التي علیها، نظر�اً، تعل�م اللغة
العر��ة �لغة وطن�ة، تفصح عن حقوق المواطنة والهو�ة الثقاف�ة معاً؛ فمثلما أن تحقُّ� المواطنة یُلزم
�حقوق متساو�ة بین المواطنین، على المستو�ین الاقتصاد� والس�اسي، فإنه یلزم، في اللحظة
عینها، �مساواة لغو�ة، تت�ح للمواطنین جم�عاً تعل�م اللغة العر��ة �مناهج ومراجع متساو�ة، وتت�ح
لغیر العرب، أن یتعلّموا لغتهم ولغة المجتمع الذ� �ع�شون ف�ه. بل إن مبدأ المساواة الاجتماع�ة،
الممارس تطب�ق�اً، هو الذ� یجعل من اللغة، عر��ة �انت أو غیر عر��ة، عنصراً ثقاف�اً اجتماع�اً
فاعلاً، یؤ�د وحدة المجتمع و�صوغ هو�ة ثقاف�ة وطن�ة متعددة العناصر. والأمر في جماعه، مهما
تكن أسئلته، مرت�� بــــ: المدرسة الوطن�ة، من حیث هي مشروع وطني في مجتمع د�مقراطي، یرهّن
الموروث و�نفتح على الحداثة الأدب�ة، �عیداً من قسمة مر�ضة تقصر اللغة العر��ة الكلاس���ة على

«التراثیین»، وتقصي الخ�ارات الأخر� �عیداً.



أنتج «تعطیل» حقوق المواطنة ازدواج�ة لغو�ة، على مستو� الخ�ار الثقافي، وازدواج�ة
لغو�ة، على المستو� الاجتماعي؛ إذ للأغن�اء مدارسهم وللفقراء مدارس أخر�. ودفع القمع، �ما
غ�اب الحوار المجتمعي، الازدواج�ة إلى تخوم أكثر تعقیداً، منته�اً إلى «مجتمعین متناقضین»
داخل المجتمع الواحد، فإذ غا�ة «التراثیین» إخضاع غیرهم، وإذ غا�ة دعاة الحداثة الاجتماع�ة
التحرر من الدولة المخفقة والتراثین معاً. ولعل هذا الإخفاق المأساو� هو الذ� جعل «�عض
التلامیذ»، في الجزائر وتونس �قرأ غسان �نفاني �اللغة الفرنس�ة، ولا �قرأ من الأدب العر�ي الحدیث
إلا ما ترجمته دروس النشر الفرنس�ة أو المتفرنسة، وهو الذ� جعله لا �ستس�غ الأدب العر�ي من
حیث هو، بدون النظر إلى منجزاته. والمثال الواضح، في هذا المجال، هو النقد الأدبي، حیث
تتراصف المراجع الأجنب�ة بدون اقتصاد، و�دون الاقتراب من الإنجاز العر�ي في هذا المجال، إلا
في حالات قلیلة. و�م�ن إضاءة السؤال، في هذا المجال، �موقع الأدب العر�ي الحدیث في المناهج
المدرس�ة في الوطن العر�ي، التي تواظب على تدر�س المعلّقات، وتضع نزار ق�اني وعبد الوهاب
الب�اتي ومحمد الماغو� جان�اً، مثلما تدرس «المقامات» ولا تعترف بنجیب محفو� وعبد الرحمن
منیف. دفع هذا التصوّر الساكن الفقیر إلى إفقار اللغة العر��ة التي تجدّدها الصحافة والأدب -
وإلى اتهامها �العجز عن تلب�ة النثر الروائي، وهو ما ذهب إل�ه المصر� عادل �امل، قبل نصف

قرن من الزمن، في مقدمة �تا�ه: مل�م الأكبر.

یترجم إخفاق المدرسة الوطن�ة في تولید لغة مجتمع�ة موحدة، إخفاق دولة الاستقلال، التي
لاذت بدستور ش�لاني، وأعرضت عن القضا�ا المشخصة. فقد انتهى مشروع دولة الاستقلال، �عد
سنوات قلیلة من الس�طرة الاستعمار�ة، إلى مشروع «تأم�م السلطة»، أ� تحو�لها إلى ملْك�ة خاصة
تتمتع بها النخ�ة الحاكمة، بدون رقا�ة اجتماع�ة. فرض المشروع السلطو� الفقیر س�اسة مدرس�ة
توائم السلطة، وقمعاً موسّعاً �صادر معنى الأصالة والحداثة معاً. وواقع الأمر أن الأد�اء الجزائر�ین
الناطقین �الفرنس�ة، على سبیل المثال، دافعوا عن تحر�ر الجزائر من الاستعمار دفاعاً حاسماً ولا
تردّد ف�ه، مثل محمد دیب ومالك حداد و�اتب �اسین وغیرهم. بل إن روائ�اً لامعاً، مثل رشید
بوجدرة، �تب روایته التفّ�ك �اللغة العر��ة، �عد أن �تب طو�لاً �اللغة الفرنس�ة. و�داهة، فإن قضا�ا
لغة وطن�ة لا تختصر إلى حالات فرد�ة، قبلوا �اللغة العر��ة أو لم �قبلوا بها، ذلك أن وطن السؤال
قائم في ثلاثة مفاه�م: مشروع دولة الاستقلال؛ وحدة الس�اسة اللغو�ة والس�اسة الثقاف�ة؛ وحدة الثقافة
والمدرسة الوطن�ة والد�مقراط�ة، فلا معنى للتعل�م في مجتمع مستبد یختصر التعل�م إلى محار�ة
الأم�ة، إن لم �ستبدل أمّ�ة لغو�ة محدودة �أمّ�ة أكثر خطراً: الأمّ�ة الس�اس�ة، الأمّ�ة الثقاف�ة، الأمّ�ة

القوم�ة...



إن الدفاع عن الهو�ة الثقاف�ة العر��ة، اعتماداً على تصور مجزوء یختصر التعل�م إلى
محار�ة الأم�ة، ینتج هو�ة ثقاف�ة أمّ�ة، تنتمي إلى ماضٍ تجهله وإلى حاضر لا تراه وإلى مستقبل
�لاغي، أقرب إلى الكارثة. و�سبب ذلك، فإن نقد الفرن�وفون�ة، من حیث هي أیدیولوج�ا، نقد
ضرور� ومشروع، لا ینفصل، لزوماً، عن مشروع تنو�ر� وطني، یر�� بین التعل�م والد�مقراط�ة،
و�ین اللغة العر��ة والح�اة، و�ین التعل�م الد�مقراطي وثقافة قوم�ة عر��ة، تنفتح على الكوني والمتعدد

والمتجدّد.

* * *

تنفتح هذه الأسئلة على موضوع جاء في الورقة المقدّمة هو: الغزو الثقافي. فقد توقف د.
عبد الإله بلقز�ز، الذ� یدافع عن �ون�ة العقل والثقافة، أمام ش�ل خاص من الغزو الثقافي، مرت��
�الحالة المغار��ة، تتكامل ف�ه جهود داخل�ة سلطو�ة وجهود خارج�ة، أ� فرنس�ة، و�فضي إلى
إضعاف الهو�ة الثقاف�ة العر��ة، وإلى اقتراح بدیل ثقافي سلطو�، یلبي علاقات الت�ع�ة الشاملة و�عید
إنتاجها. وهذا ما یجعل الغزو الثقافي، في ش�له الفرن�وفوني، وجهاً من الت�ع�ة الثقاف�ة، التي هي
علاقة في ت�ع�ة أكثر اتساعاً وشمولاً هي: الت�ع�ة الس�اس�ة التي لا تنفصل عن ت�ع�ة السلطات

الحاكمة.

ومهما تكن أش�ال هذا الغزو، في المغرب العر�ي أو مشرقه، فهو محصلة موضوع�ة لمیزان
القو� الثقافي في العالم، من ناح�ة، ولتواطؤ السلطات الحاكمة من ناح�ة ثان�ة.

قارب د. عبد الإله بلقز�ز، في ورقته النقد�ة اللامعة، ثلاثة موضوعات:

أولها الأیدیولوج�ا الفرن�وفون�ة التي تعید إنتاج علاقات الت�ع�ة، مستثمرة «الموروث اللغو�
الاستعمار�» لأغراض س�اس�ة واقتصاد�ة.

وثانیها التواطؤ المضمر، أو الصر�ح، بین الأنظمة «المتفرنسة» وفرنسا، القائم على
مقا�ضة س�اس�ة - لغو�ة، تقوم النخب الحاكمة فیها �الحفا� على «الموروث اللغو� الاستعمار�»
مقابل أن تقوم فرنسا بتأمین الدعم المستمر لها، الأمر الذ� یجعل من القرار الفرنسي عنصراً داخل�اً

في س�اسة «الأنظمة الفرن�وفون�ة» في المجالات جم�عاً.

أما الموضوع الثالث، وهو الأكثر أهم�ة، فیتمثل في دراسة الفرن�وفون�ة في ش�لها التطب�قي،
الذ� �قوّض الاستقلال الوطني المفترض، �اسم «شعارات حضار�ة» زائفة، تقول �المثاقفة، وحوار



الحضارات. قرأت الورقة المقدمة، بهذا المعنى، الظاهرة، من داخلها، مبیّنة أن استعمال لغة أجنب�ة
یتجاوز إش�ال�ة اللغة، من حیث هي، ذلك أنه أداة لتعطیل المجتمع والدولة معاً.

جعلت هذه العناصر جم�عاً من ورقة د. عبد الإله بلقز�ز مداخلة نظر�ة، تشرح المفاه�م
وأسئلتها، ومداخلة س�اس�ة تقرأ إش�ال�ة الدولة التا�عة في ش�لها المغار�ي، ومداخلة أیدیولوج�ة -

وطن�ة، تقرأ موضوع الاستقلال �أف� جدید.

 



 

 

 

 (3)
الفرنكوفونیـة

جورج دورلیان6.

 

الواضح أن الف�رة الأساس�ة والمر�ز�ة في ورقة د. عبد الإله بلقز�ز هي اعت�ار
«الفرن�وفون�ة» أیدیولوج�ا جدیدة لاستعادة اله�منة الفرنس�ة على المناط� التي خسرتها فرنسا في
إثر انتصار المقاومة الوطن�ة ضدّها. ولكن یبدو أنه یر�د الخروج من «الفرن�وفون�ة» لدخول المجال

«الأنغلوس�سوني»، معتقداً أنه أقل من «الفرن�وفون�ة» طغ�اناً وه�منة.

أود في ما یلي مناقشة ف�رة «الفرن�وفون�ة» تار�خ�اً، ومناقشة مقولة «الأیدیولوج�ا
الفرن�وفون�ة».

أ - تاریخ الفرنكوفونیة

- بین انه�ار الإمبراطور�ة الاستعمار�ة الفرنس�ة وانطلاق أول مؤتمر فرن�وفوني في فرسا�،
ر�ع قرن تقر��اً من الزمن (24 سنة)؛ فمؤتمر فرسا� �ان في ش�ا�/فبرایر 1986 بینما �ان
استقلال الجزائر في العام 1962، وهذا �عني أن «الفرن�وفون�ة» لم تأت م�اشرة �عد المرحلة

الاستعمار�ة �ردة فعل على الهز�مة التي منیت بها فرنسا في مستعمراتها �افة.

- تزامن انطلاق الف�رة الفرن�وفون�ة مع مسار�ن دولیین مهمّین: بدا�ات انه�ار الاتحاد
السوف�اتي، وانبثاق الحاجة إلى نظام دولي جدید عُرف في �عد �العولمة.

- وإذا �ان من حاجة إلى إظهار نق�ض لــ «الفرن�وفون�ة» وجماعاتها المتنوعة، فهو بدون
شك «العولمة» �ق�ادة الولا�ات المتحدة، التي تحوّلت إلى قطب وحید �قود المجتمع الدولي برمّته �عد



انتهاء مرحلة «الثنائ�ة القطب�ة»؛ فالفرن�وفون�ة �انت مدعوة، ضمن هذا الس�اق، إلى صوغ برنامج
مغایر �ل�اً لمشروع اله�منة الأمر���ة الأنغلوس�سون�ة التي لا یر� فیها ال�عض مضموناً أیدیولوج�اً

لأنه مضمر وغیر معلن.

- في التوص�ات الصادرة عن مؤتمرات الفرن�وفون�ة، هناك ط�عاً إشارات إلى ضرورة
تطو�ر موقع اللغة الفرنس�ة وترسیخها من أجل تسهیل الت�ادل بین الدول الأعضاء في هذه المنظمة
وتنم�ة العلاقات بینها. ولكن إضافة إلى هذا الجانب، �ان التر�یز دائماً على أهم�ة تطو�ر اللغات
الوطن�ة، وتنم�ة القدرات الأدب�ة والفن�ة وسائر التعبیرات الخاصة �الهو�ات والثقافات المختلفة

المنضو�ة تحت را�ة «الفرن�وفون�ة».

- أن تكون اللغة الفرنس�ة هي الجامع بین هذه القوم�ات، وعلى الرغم من تذ�یرها �المرحلة
الكولون�ال�ة، فهي لا تتخطّى �ونها أداة تواصل لا أكثر، تجمع قوم�ات وثقافات وإثن�ات مختلفة
لبناء مشروع أكثر إنسان�ة تجاه «عولمة» أنغلوس�سون�ة تتسلّل أیدیولوجیتها غیر المعلنة �طر�قة

انس�اب�ة في نسیج جم�ع مجتمعات وثقافات العالم.

ب - أیدیولوجیة الفرنكوفونیة

- في اعت�ار الفرن�وفون�ة «أیدیولوج�ا» الكثیر من التسرّع؛ قد تصلح الفرن�وفون�ة لأن تكون
إطاراً له��ل�ة أیدیولوج�ة، إلا أنها تفتقر إلى القواعد الموضوع�ة لنشوء الأیدیولوج�ات، �ما تفتقر إلى
منظومة المفاه�م النظر�ة التي تسمح لها بتفسیر العالم. على �ل حال، فإن �مجرّد الاطلاع على
وثائ� مؤتمرات الفرن�وفون�ة، نتأكّد من أن ترجّحاً وتردّداً ما �ط�عان هذا المفهوم من حیث
المضمون والغا�ات والأهداف، �ما نلاح� حاجتها المستمرّة إلى إعادة تف�یر متواصل لصوغ خطا�ه
المتعدّد. فمن «الاستثناء الثقافي» إلى «التنوع الثقافي»، وصولاً إلى «حوار الثقافات»، مشت

الفرن�وفون�ة في مسارات متعرّجة ومعقّدة لبناء خطاب لا أعتقد أنه اكتمل إلى یومنا هذا.

- فمن منطل� طرحها �منظومة تجمع إثن�ات وقوم�ات وحضارات مختلفة، لا تتجاوز
 «حوار بین الحضارات» قد یؤدّ� إلى إنتاج نظرة جدیدة للعلاقات بین الفرن�وفون�ة �ونها م�اناً لـــ

جم�ع م�وّناتها.

- الفرن�وفون�ة �إطار لـــ «حوار الحضارات» (أو الثقافات)، �ان �الض�� عنوان المؤتمر
الذ� عُقد في بیروت خلال العام 2002. وقد ��ون من المفید توض�ح هذا العنوان.



ج - رأي أخیر

لا شك في أن النظرة المعبّر عنها في الورقة �شأن الفرن�وفون�ة �أداة جدیدة ومستحدثة
للاستعمار الفرنسي الجدید تجد تفسیرها ومسوّغاتها في التجر�ة الخاصة والطو�لة لشعوب المغرب
العر�ي مع الاستعمار الفرنسي؛ فهذه النظرة تر� أن «الفرن�وفون�ة» �انت، وما تزال، الأداة
الأیدیولوج�ة لله�منة الاستعمار�ة، ول�ست ظاهرة بر�ئة �ما یودّ المدافعون عنها ترو�جه. تال�اً، لا

فصل بین الاستعمار الفرنسي والفرن�وفون�ة.

غیر أن الورقة التي بین یدینا تنتهي إلى الدعوة إلى الخروج من المنظومة الفرن�وفون�ة
والدخول في المنظومة الأنغلوس�سون�ة. صح�ح أن الفرن�وفون�ة تسعى - في ظل الصراع الكوني
بین الفرنسیین والأمر��یین - إلى إیجاد موقع لها في مواجهة الموقع الأنغلوس�سوني المه�من بدون
�بیر جهد، إلا أن المطلوب من الشعوب العر��ة (في المشرق �ما في المغرب) هو بناء موقع
خاص لهم، لا الاصطفاف في منظمومة عالم�ة لا تمتّ �صلة إلى تراثهم وتقالیدهم وق�مهم... إلخ.

إلا أن هذه الهجمة على الفرن�وفون�ة �منظومة ثقاف�ة استعمار�ة لم تستكمل �الحدة نفسها
تجاه المنظومة الأنغلوس�سون�ة التي لا تقل «استعمار�ة»؛ فالكاتب یر�د التخلّص من الحصار الذ�
تفرضه الفرن�وفون�ة على المغرب العر�ي ومشرقه لیدخل ببراءة المؤمن في منظومة الأنغلوس�سون�ة.

 تكرار للعموم�ات التي أما في ما یخصّ المشروع العر�ي لمناهضة الفرن�وفون�ة، فهو
نعرفها، والتي لم تؤدّ إلى نتائج إیجاب�ة تُذ�ر.

 



 

 

 

 

 

القسم الثالث 
المناقشات

 



 

 

 

1 - عبد السلام المسدّي
 

اسمحوا لي في البدا�ة أن أفصّل وجهة نظر� في المنهج الذ� نتوسل �ه لطرح الموضوع
الذ� من أجله اجتمعنا هذا الیوم، وسأنطل� من سؤال افتراضي یلق�ه �ل واحد منا على نفسه أو
على الحاضر�ن المشار�ین: إلى أّ� ضرب من ضروب الخطاب نحن مدعوّون في هذا اللقاء إلى

صوغه؟ فالعنوان - �ما تم توضی�ه ��ل مفاه�مه وألفاظه - �فتح ال�اب على احتمالین:

الأول أن نصوغ خطا�اً عقلان�اً محضاً، �غیّب الذات الفردّ�ة والجمع�ة معاً �أن یوغل في ما
�ظنه «الموضوع�ة المتعیّنة»، ف�سافر بها إلى أقاصي حدودها، �أن صاح�ه غیرُ معنيّ �الأحاس�س

المتراكمة �موجَب فعل الثقافة والتار�خ.

ومن نم� هذا الخطاب، استمعنا في هذه الحلقة النقاشّ�ة إلى �عض أشقائنا من المشرق
العر�يّ، ومن لبنانَ تحدیداً، فرأیناهم �یف هم متعجبون ممّا �طرحه المشار�ون المغار�ة - من تونسَ
والمغرب - بإجماع لم یرتبوه في ما بینهم، ولم ��ن تعجّبُ المغار�ة من أسلوب طرح المشارقة أقل

شأناً من تعجب المشارقة من أسلوب طرح المغار�ة.

والاحتمال الثاني أن نصوغ خطا�اً �سعى إلى تشخ�ص الظاهرة �التأمل النظر� انطلاقاً من
حیثّ�ات وجود الظاهرة �حق�قة حّ�ة مع�شة. هو إذن خطاب ینخر� في القض�ة؛ إذ یتخذ موقعه
داخل دائرة الانتماء الثقافي، وهذا ما أنجزه مُعِدّ الورقة الأساس�ة لهذه الحلقة النقاش�ة، د. عبد الإله
بلقز�ز، حاسماً بذلك مش�ل التذبذب المنهجي الذ� رأینا نموذجاً منه في �عض الورقات التعقیب�ة،

وأصغینا خلال النقاش إلى أصداءٍ مطا�قة له.

المهم هو أننا لا نستط�ع - ونحن نعَقّبُ على ورقة د. عبد الإله بلقز�ز - أن نحدّد جدواها
ما لم نراف� صاحبها في تمش�ه المنهجي، ولو على سبیل المماهاة المنهجّ�ة.



لعل من المفید أ�ضاً أن نتف� على �عض الأولوّ�ات �ي نتخذها �المُسَلّمة أو المصادرة؛ إن
حضور اللغة الفرنس�ة في الثقافة العر��ة - �حضور أ�ة لغة أجنبّ�ة حذوَ أ�ة لغة قوم�ة - هو
مسألة لغوّ�ة ثقافّ�ة معرفّ�ة. أما الفرن�وفون�ة، فهي مسألة س�اس�ة خالصة. إن حضور الفرنس�ة -
من حیث هي لغة - ظاهرة تنطل� حر�تها من غیر الفرنسیین متجهة نحو الفرنس�ة، بینما
الفرن�وفون�ة ظاهرة تنطل� حر�تُها من قلب الانتماء الفرنسي متجهة نحو غیر الفرنسیین لاجتلابهم.

علینا أن نحترز من سَحْب مظلة الأیدیولوج�ا على مقولة الفرنس�ة؛ فالأیدیولوج�ا مشروطة
�قناعات یتخیل معتنقوها أنها الكفیلة وحدها برسم مسار التار�خ نحو التقدم والارتقاء. إن
الفرن�وفون�ة لا �م�ن حملها على المضمون الأیدیولوجي إلا من حیث إنها ثأر من التار�خ الذ�
حرّر الشعوبَ من نیر الاستعمار، وهي بهذا المعنى تعبیر أیدیولوجي �غطي على اندحار تار�خي،

هي س�اسة أولاً وآخراً.

في 27 أیلول/سبتمبر 2009، �ادر لبنان إلى تنظ�م ما �سمّى الألعابَ الفرن�وفون�ة، وذلك
�حضور أعلى المسؤولین الس�اسیین من لبنان وفرنسا. وفي أثناء حفل الافتتاح، أعُلن برنامج
التظاهرة، وتُلي �العر��ة، فشنت الصحافة الفرنس�ة حملة غاض�ة، معتبرة أن ذلك �مثا�ة «صفعة
على خد الأم الحنون» �ما أوردت ذلك صح�فة لوموند، «البر�د الدولي»، بتار�خ 8 تشر�ن الأول/

أكتو�ر 2009.

في مؤتمر الفرن�وفون�ة ببیروت عام 2002، شار�ت الجزائر لأول مرة �عد مقاطعتها
للمشروع الفرن�وفوني �صورة دائمة، وقد احتج الرأ� العام في الجزائر على م�ادرة ح�ومته، ثم ازداد

غض�ه حین ألقى الرئ�س عبد العز�ز بوتفل�قة خطا�ه �الفرنس�ة.

في 1996 انتهت الفترة الأولى ل�طرس �طرس غالي على سُدة الأمانة العامة لمجلس الأمن
الدولي، و�انت فرنسا مؤ�دة لتجدید فترة ثان�ة له، لكن الولا�ات المتحدة اعترضت لأنها لم تغفر له
موقفه الذ� تمسك �ه إثر جر�مة قصف إسرئیل على قانا بتار�خ 19 ن�سان/أبر�ل 1996. وحیث
انتصرت الولا�ات المتحدة في معر�ة ليّ الذراع، �ادرت فرنسا إلى اخت�ار �طرس غالي أمیناً عاماً

للمنظمة الفرن�وفون�ة، وذلك في المؤتمر الذ� انعقد عام 1997.

تلك شواهد محدودة من أمثلة عدیدة تثبت �یف أن ف�رة الفرن�وفون�ة نفسها ما هي في
جوهرها إلا آلّ�ة س�اس�ة تتنزل أساساً في خضم النفوذ الدولي، �ما ف�ه من استراتیج�ات معقدة �بر�.

 



 

 

 

2 - عبد القادر الفاسي الفھري
 

موضوع الفرن�وفون�ة مُلِح �النس�ة إلى دول المغرب العر�ي خاصة، لأن عبره تتبلور الت�ع�ة
اللغو�ة والثقاف�ة والس�اس�ة والاقتصاد�ة، وعدم استقلال قرار الدولة في شؤون اللغة، بل وصا�ة
الدولة على المواطنین، وممارستها الحجْر اللغو�، �ما یتنافى وم�اد� الد�مقراط�ة والحقوق اللغو�ة.

ولأن الفرن�وفون�ة، �ما تتجسد على أرض الواقع، تقف حاجزاً في وجه التحرر الثقافي
واللغو� والعلمي... إلخ، وتنفي الرشد اللغو� عن شعوب البلدان المنضو�ة في مؤسساتها الس�اس�ة
والاقتصاد�ة... إلخ، وتذ�ي بخساً وعداء للغة والثقافة الوطن�ة، مقروناً �اختلالات في التر��ة
والتكو�ن، فإنها عائ� أمام الد�مقراط�ة والتنم�ة في آن معاً. ففي مجال اللغة على وجه الخصوص،
تحول الفرن�وفون�ة دون النهوض �اللغة الوطن�ة الرسم�ة، بل وتعمل على هز استقرارها �شتى
الوسائل، وتحول أ�ضاً دون ق�ام توجهات لغو�ة تعدد�ة متزنة ونافعة في دعم اللغة العر��ة في

مرجعیتها وأدبیتها.

ولأن الفرن�وفون�ة تقودنا إلى الحدیث عن مفاه�م وآل�ات وتقن�ات غرس الت�ع�ة اللغو�ة، �عیداً
من تطلعات الشعوب واخت�اراتها، فإن الموضوع �م�ن تعم�مه إلى حد ما على جم�ع البلدان العر��ة
(فالخلیجیون، مثلاً، لا �شتكون من الفرن�وفون�ة، ولكنهم �شتكون من تهم�ش العر��ة في بلدانهم،

وهذا راجع إلى قواسم مشتر�ة في مسألة تدبیر التعدد اللغو�، وإن�ات الرشد اللغو�).

* * *

لقد أفاضت ورقة د. عبد الإله بلقز�ز (ووفقت) في تب�ان الظروف التار�خ�ة والأ�عاد المختلفة
لانتشار الفرن�وفون�ة في المغرب العر�ي، على حساب اللغة الوطن�ة الرسم�ة. وممّا یثیر الانت�اه في
 زالت تطمح إلى المز�د)، هذا الوضع أن الفرن�وفون�ة عززت مواقعها مؤخراً في هذه البلدان (وما



وخاصة على مستو� النخ�ة الس�اس�ة والثقاف�ة والأدب�ة، مستدر�ة تراجع شأنها عند هذه النخ�ة بین
الستین�ات والثمانین�ات، نتیجة الدعوات التحرر�ة للنخب، ونتیجة تعر�ب جزئي للتعل�م والإدارة
والقضاء، ونتیجة إرادة شعب�ة وح�وم�ة سعت إلى توازنات لغو�ة معقولة. والمفارقة أن ال�عث القو�
الجدید للفرن�وفون�ة �أتي في اتجاه معاكس لما تشهده أوضاع فرنسا واللغة الفرنس�ة من تدهور على

المستو� الدولي، بل على أرض فرنسا نفسها.

سأقصر مساهمتي على توض�ح �عض المظاهر والأ�عاد السلب�ة للفرن�وفون�ة وطب�عتها، �ما
اتضحت لي من خلال مسؤول�اتي وخبرتي في المغرب، مخططاً لغو�اً ومُرَّ��اً.

أ - �م�ن التمییز بین فرن�وفون�ة الشمال وفرن�وفون�ة الجنوب. وهذه الثنائ�ة تقترن بثنائ�ة
أخر� هي ثنائ�ة المتبوع والتا�ع، في مختلف المجالات، �ما فیها المجال اللغو�؛ ففران�وفون�ة
الشمال تتفرد �ق�ادتها الفعل�ة فرنسا (علماً �أن لكیب�ك و�لج��ا وسو�سرا أوضاعاً واخت�ارات لغو�ة
مختلفة). فشعار توجه فرنسا اللغو� هو: «أمة واحدة، ودولة واحدة، ولغة واحدة». وهذا �عني
تهم�ش التنوع اللغو� على مستو� الهو�ة (خلافاً لاخت�ارات الاتحاد الأورو�ي)، والحد من انتشار
اللغات الأجنب�ة، �ما فیها الإن�لیز�ة، خلافاً لما عل�ه واقع هذه اللغة في الاتحاد الأورو�ي، أو في
الجامعات ومراكز ال�حث الفرنس�ة نفسها، أو في المجال العالمي للعلم والمعرفة والثقافة، والاتصال
والاقتصاد. لقد وعت الجهات الرسم�ة الفرنس�ة أن الواقع الممارس على أرض فرنسا هو أن
الإن�لیز�ة تكاد تكون اللغة الوحیدة (في غالب الأح�ان) للمؤتمرات العلم�ة على أرض فرنسا، وهي
لغة الاقتصاد �امت�از. وفي مقابل هذا، نجد الم�شر�ن اللغو�ین الفرن�وفونیین الذین یتقاطرون على
المغرب من فرنسا (بل إن منهم من اتخذ المغرب إقامة له خدمة لهذه القض�ة!) �قرون �أن لغة
الاقتصاد والعلم في المغرب هي الفرنس�ة (�ذا!)، وأن لغة المستقبل في التعل�م هي العام�ة (إضافة
إلى البر�ر�ة). وهؤلاء الم�شرون أص�ح لهم ح� الإفتاء في شؤون البلد اللغو�ة، �ما في ذلك فتو�
إرهاب�ة اللغة العر��ة، وعدم تواصلیتها، وعدم حیو�تها... إلخ؛ ولهم الح� في تحدید اخت�اراته اللغو�ة
في التعل�م... إلخ. ولا وجود في تصورهم للإن�لیز�ة (أو الإس�ان�ة التي محوها من الشمال المغر�ي)،
ولا مجال للتعدد اللغو� في التعل�م الثانو� والعالي، ولا وجود لدور الفص�حة التي یدعون إلى نبذها،

بل إن اللغة الفرنس�ة یجب أن تنفرد �التعل�م العلمي والتقني وتدر�س الأدب الرف�ع.

ب - لقد قامت اللجنة الملك�ة الخاصة بإصلاح نظام التر��ة والتكو�ن (الذ� اجتمع ف�ه
ممثلو شرائح الأمة والخبراء) بتحر�ر مواد میثاق التر��ة والتكو�ن في العام 1999، وحددوا ضمنه

توجهات لغو�ة من بینها:



(1) تعز�ز اللغة العر��ة وتقو�تها في التعل�م، �ما في ذلك تعر�ب التعل�م العالي والتقني (في
إطار تعدد�)؛

(2) اتخاذ س�اسة تعدد�ة في التعامل مع اللغات الأجنب�ة، وفسح المجال أمام لغة ثان�ة
أجنب�ة بدءاً من السنة الأولى إعداد�؛

(3) الانفتاح على اللهجات المحل�ة (�ما فیها البر�ر�ة)؛

(4) إرساء أكاد�م�ة للغة العر��ة، مهمتها النهوض �المشروع اللغو� والتر�و� المغر�ي.

إلا أن مقتض�ات المیثاق لم تطبّ� إلا على نحو انتقائي. ورغم صدور القانون المنظم
لأكاد�م�ة اللغة العر��ة منذ ثماني سنوات، فإنها لم تر النور �عد. وقد شرع الفرن�وفونیون في مقاومة
هذه التوجهات، ونظموا أنفسهم للضغ� في أعلى مستو�ات الدولة من أجل خدمة الفرن�وفون�ة، ونفي

�قاء العر��ة أو النهوض بها، والدفع إلى التلهیج المفر�.

ج - �قوم �عض الجمع�ات المدن�ة، إضافة إلى الدولة، بوصا�ة على المواطنین في مختلف
الاخت�ارات اللغو�ة، ناف�ة عنهم ضمناً الرشد اللغو�، ومعاملة إ�اهم �محجور علیهم؛ فالاخت�ارات لا
تخضع للآل�ات الد�مقراط�ة، ولا یتمتع فیها المواطنون �حقوقهم اللغو�ة: الح� في اخت�ار اللغة
الرسم�ة الفعل�ة، واللغات الأجنب�ة، واللغات الجهو�ة... إلخ. إن الاخت�ارات تحددها الدولة والح�ومة،
أو تروج لها جمع�ات مدن�ة تمولها جهات فرن�وفون�ة (أو حتى إسرائیل�ة)... إلخ. لا استفتاء لغو�،
ولا احترام لما �شرّعه البرلمان، ولا تطبی� للقوانین والتشر�عات اللغو�ة الصادرة، أو الدستور... إلخ.
فأین نحن من الد�مقراط�ة اللغو�ة؟ رسم�ة اللغة العر��ة في الدستور تعاكسها رسم�ة مضمرة، ولكن
فعل�ة للغة الفرنس�ة في الاجتماعات الرسم�ة، وفي مرجع�ة النص القانوني، وفي المؤسسات

الدول�ة... إلخ.

د - لغة الفرص في الشغل والاقتصاد والرقي الاجتماعي والحضور الثقافي والأدبي، بل
والس�اسي �ذلك، هي لغة مولییر، أو ه�ذا أرادت الدولة والح�ومة. لغة الإعلان في الإذاعة والتلفزة
والجرائد واللوحات الإعلان�ة في الشوارع هي الفرنس�ة أولاً، تتلوها العام�ة، و�تقلص دور الفص�حة
یوماً �عد یوم. الجرائد والمجلات المفرنسة مدعومة �الإعلانات، والجرائد المعر�ة لا ��اد �صلها من

الإعلانات إلا الفتات، ولو تصدرت المب�عات أضعاف المرات.



هـــ - تبدو الفرن�وفون�ة أول وهلة و�أنها تجمع مصدره ثقافي - لغو�، وهدفه إرساء قطب�ة
ثقاف�ة (وس�اس�ة) تتفاعل مع قطب�ات أخر� (إس�انوفون�ة، أنغلوفون�ة... إلخ)، إلا أن الأمر في
الممارسة خلاف هذا. إن الفرن�وفون�ة تنفي التعدد�ة القطب�ة على أرض الواقع، بل إنها إقصائ�ة،
تمارس الوصا�ة على الثقافات الأخر�، وتمارس الهجوم �الإنزال المستفز لمناضلیها، والتوج�ه
�التهدید، والكیل �م��الین. لو �انت ضمن تعدد�ة قطب�ة تكامل�ة لتعاونت مع العر�فون�ة �ما یخدم
القطبین، ولكن واقع الأمر غیر هذا. لو �الت �م��ال واحد لما اشتغل أعضاؤها في بلدهم
�الإن�لیز�ة، وأوصوا أبناءهم بإتقانها حتى لا تض�ع فرصهم في الاقتصاد، في الوقت الذ� یوصون
غیرهم بجعل الفرنس�ة اللغة الوحیدة للانفتاح على العالم. وفي الوقت الذ� یهمش الفرنسیون
لهجاتهم، و�هددون �ل من خولت له نفسه أن ینقص من شأن الفرنس�ة، یدعون المغار�ة إلى اتخاذ
اللهجة لغة في المدرسة، والتخلي عن الفص�حة. وه�ذا، ففي الوقت الذ� �ان ف�ه �لود حجاج
�سد� نصائحه للمغار�ة في هذا الاتجاه في المغرب، �ان جان فرنسوا �و�ي یوصي الفرنسیین
L'Académie des التخلي عن التقوقع اللغو�، والإقدام على إتقان الإن�لیز�ة. �ما وجهت�
Belles Lettres في الوقت نفسه نداء إلى ال�احثین والأساتذة الفرنسیین تدعوهم ف�ه إلى استعمال
الفرنس�ة في تدخلاتهم في المؤتمرات العلم�ة، وترك الإن�لیز�ة للأجانب، لأن واقع الأمر أن جل
المؤتمرات العلم�ة على أرض فرنسا تتكلم لغة ش�سبیر وحدها لا غیر. ألا یجدر �الفرن�وفونیین
والعر�وفونیین أن یتعاونوا فعلاً ضد هذه اله�منة؟ ألا ین�غي أن ��ون التعاون على أساس الند�ة، لا

على أساس التا�ع والمتبوع؟

و - إن جهاز الفرن�وفونیـة، الذ� احتمى بجمع�ات التلهیج وجمع�ات التمز�غ الداع�ة إلى
نبذ أو تهم�ش اللغة الفص�حة، أص�ح مصدر عداء و�خس غیر مسبوق للغة العر��ة، رغم ما یتوافر
لهذه اللغة من نق� قوة، تار�خ�ة، ورمز�ة، وعدد�ة، ورقم�ة تقان�ة، و�ین�ة... إلخ. فهذا الوضع،
علاوة على �ونه أص�ح یتهدد الأمن والسلم اللغو�ین اللذین میزا المغرب طوال تار�خه، ساهم في
تلو�ث البیئة اللغو�ة المغر��ة، وهو ما أد� إلى اختلالات في تعل�م وتعلم اللغات، وفي نتائج التعل�م
�صفة أعم. ولم �عد سراً أن المغر�ي لم �عد یتقن أ�ة لغة، نتیجة حرب اللغات، ولم �عد، �التالي،
ینجح في تعلمه (ومن هنا الإهدار وضعف النتائج المدرس�ة). و�لازمة لهذا، تحولت عر��ة التعل�م
إلى لغة منقوصة في مرجعیتها الأدب�ة والعلم�ة والتواصل�ة، نتیجة المواقف العدائ�ة التي تغذیها
أوسا� س�اس�ة واقتصاد�ة وإعلام�ة، داعمة تآكل مختلف وظائفها الحضار�ة والح�ات�ة، والاستعاضة

عنها �الفرنس�ة والدارجة.



إن المجتمع والشعب عموماً یدافعان عن �قاء لغتهم العر��ة ونهوضها، رغم أن إرادة أغلب�ة
الشعب ین�غي أن تواكبها إرادة ح�وم�ة وإرادة الدولة في مجال تطبی� ما �صدر من تشر�عات �صفة
د�مقراط�ة. وإن بلوغ الرشد اللغو� �ستدعي تطبی� الد�مقراط�ة، وتمت�ع المواطن �حقوقه اللغو�ة. ثم
إن الفرن�وفون�ة، �ما هي ممارسة الآن، تحول دون تأهیل الشعب لغو�اً وثقاف�اً، وتأهیل لغته
ونموها، وممارسته الراشدة لحقوقه اللغو�ة، ودون �ف الدولة والح�ومة عن ممارسة حجْر لغو�
عل�ه، یهدد أمنه اللغو�، ونجاح نظامه التعل�مي، وتقو�ة فرص رفاهه ونمائه. وأما فرص الشغل
والاقتصاد والمعرفة، فم�بوحة بلغة واحدة؛ فأین العر��ة وفرصها، وأین الفرص التي تت�حها اللغات
دة في �قائها ین�غي أن تنضج �ما ��في لدعم القطب�ة الأجنب�ة الأخر�؟ إن الفرن�وفون�ة المهدَّ
�ة معها، مبن�ة على احترام (لا إملاء) الاخت�ارات اللغو�ة للمواطنین العر�وفون�ة، وإقامة شراكة نِدِّ
العرب، مساهمة في ق�ام قطب�ات لغو�ة متعددة وواع�ة للمصالح المت�ادلة. إن الموضوع�ة العلم�ة
والإحصائ�ة تفترض الإقرار �أن اللغة العر��ة في الصفوف العالم�ة الأولى للغات، التي سُ��تب لها

ال�قاء والتقدم، رغم �ل من ��ید لها.
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3 - فادیا كیوان
 

لا أفاجأ أبداً �حدیث الكثیر من المثقفین العرب، المفعم �الأیدیولوج�ا والانفعال عند ذ�ر
الفرن�وفون�ة؛ فهؤلاء یرون فیها مرادفاً للاستعمار، وفي أفضل حال مرادفاً لاستعمار �ش�ل جدید أو
بوجه جدید. ففي الأصل �انت اللغة الفرنس�ة - وهي الأساس أو القاسم المشترك للمنظومة
الفرن�وفون�ة - لغة المستعمر في أغلب الدول التي ما زال �عض نخبها یجید الفرنس�ة حتى الیوم.
لكن هذه لم تكن حال المشرق العر�ي، حیث الاستعمار �ان عثمان�اً صرفاً، والعلاقات الثقاف�ة
ارت�طت �المؤسسات الدین�ة المس�ح�ة في مرحلة أولى، حتى إن علاقة الموارنة �فرنسا، وهي تعود

إلى القرن العاشر، إنما �انت علاقات مبن�ة على خلف�ة دین�ة.

لكن تأس�س المنظومة الفرن�وفون�ة �عود إلى العقد السادس من القرن العشر�ن مع تأس�س
جمع�ة الجامعات الناطقة جزئ�اً أو �ل�اً �الفرنس�ة، ومن ثم إنشاء و�الة التعاون الثقافي والتقني
(ACCT)، وانطلاق مؤتمرات القمة الفرن�وفون�ة منذ الثمانین�ات من القرن الماضي وحتى الیوم،
حیث انخر� الكثیر من الدول الناطقة جزئ�اً أو �ل�اً في مؤسسات المنظومة الفرن�وفون�ة الناشئة،
وآخر مؤسساتها �ان تحوّل جمع�ة الجامعات إلى الو�الة الجامع�ة الفرن�وفون�ة (AUF)، وتحوّل
و�الة التعاون الثقافي والتقني إلى الو�الة الدول�ة الفرن�وفون�ة (AIF). وقد تراف� ذلك �له مع اتساع
دائرة الدول الفرن�وفون�ة في المنظومة لتشمل حوالى 60 دولة، بینها �عض الدول �أعضاء مراقبین،

والأغلب�ة العظمى �أعضاء ناشطین.

أما الهدف من إنشاء هذه المؤسسات، ف�ان �الط�ع نسج ش��ة علاقات دول�ة تنطل� من
العوامل الثقاف�ة المشتر�ة �ح�م التحدث �الفرنس�ة والألفة مع الثقافة الفرنس�ة. وتسعى هذه الش��ة
إلى توس�ع التواصل وتحو�له إلى ت�ادل حق�قي �شمل مختلف الم�ادین: التعاون الثقافي؛ التجارة؛

التضامن الس�اسي في المحافل الدول�ة.



من وجهة نظر العلاقات الدول�ة، اتخذت المنظومة الفرن�وفون�ة ش�ل ش��ة متعددة
الأطراف، واتخذت موقعها في الجغراف�ا الس�اس�ة للمشهد الدولي المعاصر. وقد تفرعت عن هذه
المنظومة أو تأسست في فلكها جمع�ة البرلمانیین الفرن�وفون وجمع�ة رؤساء بلد�ات المدن
الفرن�وفون�ة، وتصاعد دور TVç �قناة تلفز�ون متخصصة، على أن �شمل بثها جم�ع الدول
الفرن�وفون�ة. هذه التش��لات �انت �لها أطراً للتواصل والت�ادل والتكاتف، و�ان ذلك ینطل� �الط�ع
من الإلمام، ولو الجزئي، �اللغة الفرنس�ة. ولا غرا�ة في أن ��ون نفوذ اللغة الفرنس�ة، ومن ورائها
الشعب الفرنسي، قد اتسع، واتسعت �النس�ة نفسها دائرة علاقات الت�ادل بین الشعب الفرنسي

والشعوب الأخر� التي تتقن لغته.

من الطب�عي أن �ستفید الشعب الفرنسي معنو�اً وماد�اً من أن معظم الناس في دول
المنطومة �فهمون لغته، وإن لم یتقن غیر قلة منهم تكلم تلك اللغة �طلاقة. ثم إن اتساع دائرة فهم
اللغة وسع بدوره أمام الفرنسیین من دائرة فرص الر�ح واله�منة. لكن تجدر الإشارة إلى أن فئات

واسعة من الشعب الفرنسي ما زالت للیوم تتحف� على العلاقات الفرن�وفون�ة.

لكن نظرة سر�عة إلى موازانات نشا� المنظومة الفرن�وفون�ة تع�س میزان قو� �حمل �ثیراً
من المدلولات؛ فهناك �ضع دول فق� تمول المؤسسات الفرن�وفون�ة، وهي فرنسا، بنس�ة 85 �المئة

تقر��اً، و�ندا والمجموعة الفرنس�ة البلج���ة، و�قدر رمز� جداً، سو�سرا.

لكن مشار�ع المؤسسات الفرن�وفون�ة تتوزع على الدول الأخر� الناطقة جزئ�اً أو �ل�اً
�الفرنس�ة. وقد انخرطت الدول التي �انت سا�قاً مستعمرات فرنس�ة، و�ذلك تلك التي نسج �عض
أهلها علاقات مع فرنسا خارج نطاق الاستعمار (مثل لبنان) في المؤسسات الفرن�وفون�ة على
،(Visibility) اختلافها، و�انت �ل منها تطمح إلى االحصول على المساعدات والدعم والرؤ�ا
و�عض التضامن الدولي. لم یخرج عن هذه القاعدة إلا قلة من الدول، نذ�ر منها الجزائر، وفي وقت

لاح� سور�ة.

وفي المقابل، أسست فرنسا، و�ذلك مجموعة دول الشمال الفرن�وفون�ة عموماً، دائرة نفوذ
دول�ة من خلال المنظومة الفرن�وفون�ة، رافقت حر�ة تجارتها الخارج�ة وعلاقاتها الدول�ة.

وتجدر الإشارة إلى أن انخرا� الدول في المنظومة الفرن�وفون�ة لم یتناقض مع التزاماتها
الأخر� أو مع انتماءات أخر� لها، مثل انتماء البلدان العر��ة الفرن�وفون�ة إلى المنظومة العر��ة.
ونحن لا نقارن أبداً وجود البلدان العر��ة في منظومة عر��ة واحدة �انخرا� �عضها في المنظومة



الفرن�وفون�ة؛ فهذه لا تلغي تلك. و�وننا عر�اً لا یلغي �ون �عضنا یتحدث �اللغة الفرنس�ة �لغة
ثان�ة، بینما یتحدث ال�عض الآخر �الإن�لیز�ة أو الألمان�ة أو الإ�طال�ة.

في إطار المؤسسات الفرن�وفون�ة، هناك تجمعات وتحالفات واتجاهات رأ�، منها المجموعة
العر��ة التي غال�اً ما ��ون لها في �ل مؤسسة فرن�وفون�ة موقف عر�ي موحد من إحد� القضا�ا في
الإطار الفرن�وفوني نفسه. وقد تشّ�ل وعینا شخص�اً، لجهة الانتماء إلى العرو�ة، حین �نا نتعاون
مع سوانا من العرب وغیر العرب في الإطار الفرن�وفوني. ل�س هناك مش�لة في أن نلتقي مع
شعوب أخر�، والشعب الفرنسي أحدها - من خلال اللغة والثقافة الفرنسیتین اللتین �شعر �عضنا
�القر�ى بهما، و�شعر في الوقت ذاته �التمایز من الشعب الفرنسي نفسه، ونعي الفارق بین

المصالح: مصالحنا ومصالحه، التي تلتقي حیناً ولا تلتقي حیناً آخر.

لكن المش�لة هي عندنا في الوطن العر�ي، وهي تكمن في مسائل أر�ع:

- غل�ة الأیدیولوج�ا وثقافة «المؤامرة الخارج�ة» على تف�یر �ثیر من المثقفین بیننا.

- خمول الف�ر العر�ي واتجاهه إلى العودة إلى التار�خ وإلى الجذور، والنظر إلى الثقافة
العر��ة على أنها ��ان جامد ومنفصل عن التار�خ الاجتماعي للشعوب نفسها.

- ضعف الف�ر النقد�، و�ذلك الأ�حاث الاجتماع�ة الأصیلة التي تساهم في التعر�ف
�الوطن العر�ي عالم�اً، �ما یتصل بتجر�ته الأصیلة، و�ما یتصل منها �التجارب العالم�ة لسائر

الشعوب.

- تداخل ال�عد الدیني مع ال�عد القومي عند الكثیر من المثقفین، وهو ما یثیر القل� في
نفوس الناس.

إن ضعف الثقة �النفس، والنزعة التسلط�ة والظلام�ة عند ال�عض هما من بین الأس�اب
الم�اشرة التي تُضعف الشعور �الهو�ة العر��ة، وتجعل ال�عض �حاكي ثقافة سواه �ش�ل م�الغ ف�ه

و�تماهى معها.

في حال عاد الف�ر العقلاني الواقعي إلینا، فإننا سنر� أن الفرن�وفون�ة، التي قد تكون
تأسست في الأصل على خلف�ة استعمار�ة، قد تحولت منذ ظهور النزعة الأحاد�ة الأنغلوس�سون�ة
دة جم�عها �الانقراض أمام تقدم الثقافة إلى حلیف للثقافات الأخر� في العالم، وهي الثقافات المهدَّ

الإن�لیز�ة واللغة الإن�لیز�ة.



وتجدر الإشارة إلى أن المنظومة الفرن�وفون�ة �انت الحلیف الرئ�سي لمشروع الاتفاق�ة
الدول�ة لحما�ة التنوع الثقافي، التي أقرتها منظمة الیونس�و منذ سنوات قلیلة. وهي أ�ضاً رافعة

أساس�ة لحوار الثقافات والحضارات على المستو� الكوني.

فل�عرف من یر�د الیوم القضاء على إحد� آخر النوافذ التي نطل منها على الثقافة العالم�ة،
أن الفرن�وفون�ة في تراجع، لكنها ت�قى رأس حر�ة المواجهة في المعر�ة ضد الأحاد�ة الثقاف�ة إلى
جانب الثقافة العر��ة وغیرها من الثقافات؛ فهي قد تحولت الیوم من إطار ل�س� النفوذ واله�منة إلى
ش��ة من بین عدة ش��ات تنخر� فیها الشعوب لز�ادة تفاعلها في ما بینها، ولز�ادة التواصل الذ�

�حمل الخیر لجم�ع الفرقاء المتواصلین.

علینا أن نعدّل إدراكنا للفرن�وفون�ة، لأنها ستكون دائماً ما نر�دها أن تكون: إما إطار تعاون
وق�مة مضافة في تجر�تنا الحضار�ة وز�ادة تشب�ك إنساني، وإما سلاسل جدیدة تقیدنا إذا �نا ن�حث

عن سلاسل وقیود.

 



 

 

 

4 - فیصل درّاج
 

لا وجود لشيء مجرد یدعى اللغة العر��ة؛ فقد تستخدم �ش�ل �حوّلها إلى أیدیولوج�ا
محافظة، حال الشیخ سید قطب؟ في �تا�ه تحت ظلال القرآن، أو في مواقفه من طه حسین.

إن تطو�ر اللغة العر��ة هو فصل حداثي، قومي، استهله مس�حیون مثل �طرس ال�ستاني،
وسل�مان ال�ستاني، وأكمله ساطع الحصر� وطه حسین.

ولهذا نجد أن التصور المحاف� للغة العر��ة قاوم جم�ع أش�ال الحداثة الأدب�ة، بدءاً من
موقف رجال الدین من روا�ة المو�لحي حدیث ع�سى بن هشام في مطلع القرن العشر�ن، وصولاً
إلى موقف السعود� ابن �از من الحداثة الشعر�ة والروا�ة العر��ة. ط�عاً هذا �قودنا إلى اللغة العر��ة

�لغة مقدسة، جاء بها القرآن الكر�م. وهذا موضوع آخر.

 



 

 

 

5 - یاسمین فاروق
 

أولاً: إیجابیات الورقة

الورقة م�تو�ة �أسلوب سهل وواضح �سمح للقار� �أن �فهم رسالة د. عبد الإله بلقز�ز بدون
صعو�ة.

�ما أن المصطلحات التي �ستخدمها للتعبیر عن أطروحته الأساس�ة، في ما یخص أثر
المشروع اللغو� والأیدیولوجي الفرن�وفوني في النخ�ة الس�اس�ة والثقاف�ة والاقتصاد�ة المغار��ة، لا

تترك مجالاً للشك حول الموقف الذ� یتبنّاه د. بلقز�ز تجاه هذا المشروع.

ُ�شهد للمؤلف المُوَقٌر أنه طعّم استنتاجاته �قدر ما من الدلائل، في ما یخص ردة فعل فرنسا
تجاه س�اسات التعر�ب في �ل من المغرب والجزائر �عد الاستقلال.

بین الكثیر من النقا� الإیجاب�ة التي تتمیز بها الورقة، تمتاز الأخیرة �التفر�� بین
الفرن�وفون�ة �لغة والفرن�وفون�ة �نس� من الق�م �حمل أ�عاداً ثقاف�ة وفلسف�ة وس�اس�ة تضرب
بجذورها في المجمتعات والنخب الس�اس�ة المغار��ة. ذلك أن الاقتراب الأول یناسب م�انة
الفرن�وفون�ة في دول المشرق العر�ي، التي لم تعد الفرنس�ة فیها لغة أولى. أما الاقتراب الثاني،

فیتناسب مع الم�انة والخبرة التار�خ�ة للفرن�وفون�ة في المغرب العر�ي.

إن المنهج التار�خي الذ� یتّ�عه د. بلقز�ز �قدم اتجاهاً ف�ر�اً قد ��ون غائ�اً عن أو حتى
مست�عداً �النس�ة إلى الأج�ال العر��ة الشا�ة؛ حیث إن هذه الأج�ال لم تعش تجارب الاستعمار

والتحرر منه. و�نطب� ذلك خاصة على الشعوب العر��ة خارج المغرب العر�ي.



احتوت هذه الورقة أ�ضاً على اقتراحات أو خطة عمل واقع�ة، �ان�ة بذلك الجسر بین
تشخ�ص المش�لة الف�ر�ة واقتراح حلول عمل�ة لها؛ فالكثیر من الأكاد�میین أو المف�ر�ن قد تنفصل

أوراقهم عن الواقع أح�اناً.

و�الرغم من هذه الإیجاب�ات �لها، فإن لي عدداً من الملاحظات، التي هي في جوهرها
تساؤلات أتوق فیها إلى سماع إجا�ات لها من المؤلف والسادة الحضور، مش�ور�ن.

ثانیاً: بعض الملاحظات والتساؤلات

أعتقد أن ملاحظاتي على الورقة ترجع في مجملها إلى الشعور �أنها لا تتعامل مع الحاضر.
وأقصد بذلك أنها لا تتعامل مع واقع الفرن�وفون�ة في المغرب العر�ي، خاصة في مرحلة ما �عد

سقو� حائ� برلین ونها�ة الحرب ال�اردة وحتى الیوم.

�نت أود �ثیراً لو طعّم المؤلف أطروحته الأساس�ة عن عم� واستمرار، وتعمد الأثر السلبي
للفرن�وفون�ة في �لاد المغرب العر�ي �قدر أكبر من الأدلة أو الشواهد. فالورقة تفتقد �ش�ل عام
الأسانید والدلائل، خاصة الكم�ة منها. وقد تكون الحجة هنا الاسترشاد مثلاً �مذ�رات مسؤولین
فرنسیین سا�قین �عترفون فیها بذلك، أو بخطب ل�عض هؤلاء تدل �ش�ل واضح وصر�ح على النظرة
إلى الفرن�وفون�ة �أداة حدیثة للاستعمار، أو ب�انات عن عدد الفرن�وفونیین في دول المغرب العر�ي
ما �عد الاستعمار، أو عدد طل�ة الدراسات العل�ا المغار�ة في فرنسا الذین �عودون لینضموا إلي
النخ�ة الحاكمة في المغرب العر�ي. �ذلك ما هي القرائن على أن فتح ملفات حقوق الإنسان في
المغرب والجزائر جاء �ردة فعل على انتهاج �ل من الدولتین لس�اسات التعر�ب؟ وأنا هنا لا أش�ك
في مصداق�ة المؤلف الكبیر، ولكن أعتقد أن هذه الجزئ�ة قو�ة في الورقة، و�ان من الأفضل التدلیل

علیها.

�الرغم من أن لغة المؤلف تسهل على القار� والمعقب التوصل إلى الأطروحة الأساس�ة
للورقة، فإن �عض المفردات المستخدمة قد تخرج عن س�اق الموضوع�ة والتحلیل العلمي، مثل
«أوهامها الاستعمار�ة ال�ائدة»، و«جارفاً معه من ضعفت مناعتهم وممانعتهم لسیله...»، و«النشا�
المحموم للمؤسسات الفرن�وفون�ة في الوس� الثقافي المغار�ي»، و«معر�ة الدفاع عن مرجع�ة اللغة
العر��ة»، و«... �مثل ما هي �اق�ة - وست�قى - ما في جع�ة فرنسا �ص�ص من تطلع إلى مقار�ة
عالمنا �عین �ولون�ال�ة لا تر� في مجتمعاتنا غیر أملاك استعمار�ة تقدم لها الجز�ة الثقاف�ة عن

ح�ازتها حقاً في الاستقلال الوطني».



فهذه الألفا� وغیرها توحي �شحن أیدیولوجي عرو�ي من النوع العنیف المعاد� للانفتاح
والاستفادة من الخط� الثقاف�ة الفرنس�ة، حتى ولو لم �عن المؤلف ذلك. و�ما ذ�رت آنفاً، فإن هذه
المش�لة �فاقمها عدم وجود قرائن قو�ة في الورقة، أو أسانید على أن فرنسا تستخدم الفرن�وفون�ة في
ما �عد الاستقلال بهدف «اغتصاب اللسان الوطني ومسخ الشخص�ة الثقاف�ة وتزو�ر الذاكرة
الجماع�ة وتنم�ة موقع المتغرب داخل حقل الثقافة الأهلي...»؛ فهذا الافتراض قد ��ون صح�حاً في
ما یخص فرنسا الاستعمار�ة، التي �انت تهدف �الفعل إلى القضاء على الشخص�ة الوطن�ة �غ�ة
تسهیل ت�ع�ة المستعمرات المغار��ة لها. ولكن ماذا عن الحاضر؟ هل ما زال هذا هو هدف
استراتیج�ة فرنسا الفرن�وفون�ة؟ هل �شعر «الفرن�وفونیون» �لهم بنوع من الت�ع�ة لفرنسا؟ وإذا �ان

هذا هو الهدف: ف�ماذا نفسر الآتي:

إن أول قرارات الرئ�س الفرنسي ن��ولا سار�وز�، �عد وصوله إلى سدة الح�م في فرنسا، �ان
خفض المنح الدراس�ة الفرنس�ة الموجهة إلى الطلاب العرب (الذین �أتون في غالبیتهم من المغرب
العر�ي)، والأفارقة، في مواجهة تكثیف الموارد الموجهة إلى اجتذاب الطلاب الصینیین إلى

الجامعات الفرنس�ة؟

و�ماذا نفسر أ�ضاً ق�ام معاهد ومدارس النخ�ة الفرنس�ة في فرنسا بوضع برامج دراس�ة �املة
�اللغة الإن�لیز�ة؟ بل إن طر�قة الإدارة ومناهج التدر�س أص�حت تتجه شیئاً فشیئاً نحو المناهج
الأمر���ة، سواء في ما یخص استخدام الأسالیب الكم�ة في ال�حوث الاجتماع�ة أو الابتعاد عن
الأسلوب الفرنسي المنم� المسترسل في الكتا�ة، والاتجاه نحو الأسلوب الأنغلوس�سوني المختصر

الم�اشر؟

وعل�ه، فأنا أعتقد أن الورقة لا تتضمن الحدیث عن واقع الفرن�وفون�ة منذ انتهاء الاستعمار،
وفي خضم الحرب ال�اردة، وخاصة عن واقع الفرن�وفون�ة منذ أن انتهت الحرب ال�اردة وسق� حائ�
برلین الأیدیولوجي. فالفرن�وفون�ة فقدت شیئاً فشیئاً طا�عها الأیدیولوجي، وتحولت إلى مجرد لغة
وطر�قة تف�یر، ول�س أیدیولوج�ا ومعتقدات. بل إن طر�قة التف�یر تلك �اتت تدعو الیوم إلى التعدد�ة
في مواجهة أحاد�ة القطب الأمر��ي، سواء من خلال الدعوة إلى نظام دولي متعدد الأقطاب، أو
من خلال الانفتاح على المجتمعات الأخر� عبر ترجمة الكتب والروا�ات والمقالات. وخیر دلیل
على ذلك هو الح�اة الثقاف�ة الثر�ة في العاصمة �ار�س، التي لا �مر فیها شهر واحد إلا ونجد أن
مؤسسة رسم�ة أو غیر رسم�ة تستضیف �تّا�اً ومف�ر�ن وفرقاً موس�ق�ة ومثقفین، بل حتى فرق مسرح



من شتى �قاع العالم ممن قد لا یجیدون اللغة الفرنس�ة. أضف إلى ذلك أن وعي الفرنسیین تعدد
الثقافات في العالم من حولهم �فوق �ثیراً وعي الأمر��یین.

لا خلاف على أن فرنسا تُعَدّ أبرع الدول الكبر� في استخدام الفرن�وفون�ة �لغة ونس� ثقافي
وحضار� في خدمة مشار�عها الس�اس�ة والاستراتیج�ة. بل لا یجادل من درسوا وعرفوا الشأن
الفرنسي في أن النخ�ة الفرنس�ة تؤمن �سمو إرثها اللغو� والحضار� والثقافي والتار�خي، و�مهمتها
في نشر هذا الإرث. وحتى لو �انت بدا�ة هذا التوظیف أتت في إطار استعمار� عنیف، فإن فرنسا
ما لبثت أن أحلّت أسلوب الترغیب عوضاً عن الترهیب في اجتذاب النخب الس�اس�ة والف�ر�ة
والثقاف�ة المغار��ة خاصة، والعر��ة عامة. وحذت �ل الدول الكبر� حذو فرنسا، ونافستها في ذلك،
حتى أن أحد أشهر المنظّر�ن الس�اسیین الأمر��یین، وهو رو�رت نا�، تحدث عن أهم�ة «القوة
الناعمة» في خدمة المصالح الأمر���ة على مستو� القاعدة الشعب�ة العالم�ة، وعلى مستو� النخب.
ور�ما ین�غي أن نراجع في هذا الإطار تصو�ر الدول الغر��ة، أو حتى فرنسا تحدیداً، �أوصاف
ش�طان�ة، أو أن نشجب خططها الاستعمار�ة الخف�ة. لكن الأمر المم�ن هو أن نرجع ذلك إلى اتجاه
الواقع�ة الجدیدة الذ� یؤمن �أن مصادر قوة الدولة في النظام الدولي الحالي لا تقتصر على القوة

الماد�ة، وإنما تشمل أ�ضاً القوة والتأثیر الثقافي غیر الماد� حول العالم.

ولذلك، فقد نحتاج إلى إعادة النظر أ�ضاً في مسألة ت�ع�ة المجتمعات المغار��ة الفرن�وفون�ة
الس�اس�ة المتناه�ة لفرنسا؛ فهذه الأخیرة تنبهت إلى تراجع النفوذ الفرن�وفوني، و�دأت تخاطب
الشعوب العر��ة عامة، والمغار��ة خاصة، بلسان عر�ي من خلال تعر�ب قنواتها الفضائ�ة، بل إن
المنشآت التعل�م�ة العل�ا في فرنسا تفرض على ال�احثین الفرنسیین في إطار العلوم الاجتماع�ة تعلم
اللغة العر��ة إذا رغبوا في دراسة الوطن العر�ي. وُ�عَدّ ذلك في حد ذاته دل�لاً على تراجع اللغة
الفرنس�ة في هذه الدول. ولا ینطب� ذلك على الوطن العر�ي فحسب، بل على لغات العالم �افة.
ولمعرفة أ�عاد ذلك وق�مته، ��في أن نسأل أنفسنا عن عدد المتخصصین العرب في الدراسات
الإسرائیل�ة ممن یتقنون العبر�ة، وعدد المتخصصین في الدراسات الإیران�ة ممن یتقنون الفارس�ة،

وعدد «الخبراء» في الشؤون التر��ة ممن یتقنون اللغة التر��ة.

الخلاصة إذاً هي أن فرنسا الیوم مدر�ة تماماً تراجع الفرن�وفون�ة، ومستعدة للتأقلم مع ذلك،
وأن استمرار جهودها في تطو�ع الفرن�وفون�ة لخدمة مصالحها الس�اس�ة والاقتصاد�ة، بل
والاستراتیج�ة، في �لاد المغرب تُعَدّ منطق�ة ومشروعة من وجهة نظر المصلحة الس�اس�ة، بل



أضحت موضع تنافس من جانب الولا�ات المتحدة وألمان�ا وغیرهما من القو� الكبر�، وذلك من
خلال المنح الدراس�ة والمراكز الثقاف�ة وغیرها من المؤسسات.

قد ��ون لقصور منّي، ولكني لم أر في الورقة تناول الدور العر�ي الرسمي في التسهیل
والسماح لهذا الغزو الثقافي، سواء �ان غر��اً أو فرن�وفون�اً أو أمر���اً في مرحلة ما �عد الاستعمار.
وأنا أعترف �أن هذه النخب �انت موال�ة لفرنسا في معظمها، ولكن ذلك لا �عني أن هذه الموالاة
�انت غیر طوع�ة أو لا مناص منها؛ فالعرب یتحملون جزءاً من المسؤول�ة في تراجع الزخم الثقافي
والتعل�مي العر�ي. �ما أن التفوق العلمي للمؤسسات التعل�م�ة الفرنس�ة �قابله حال�اً تدني المستو�
العلمي للجامعات العر��ة، التي عمدت الأنظمة السلطو�ة إلى عدم النهوض بها لكي لا تفهم
الشعوب فتثور. لماذا لا تقدم البلدان العر��ة بد�لاً ماد�اً - من حیث المنح الدراس�ة - وعلم�اً
للجامعات الفرنس�ة؟ وأستند هنا إلى ملاحظة د. أحمد یوسف أحمد، مدیر مر�ز ال�حوث والدراسات
العر��ة، عن وجود جامعات عر��ة تدنى فیها مستو� التعل�م �سبب اكتظاظها �الطلاب، في مقابل
جامعات عر��ة أخر� ش�ه خال�ة من الطلاب، وتتمتع بإم�انات علم�ة عال�ة نسب�اً. فلماذا لا
تستضیف بلدان الخلیج في جامعاتها طلاب المغرب العر�ي أو غیره من الأقطار العر��ة؟ لماذا لا
تسعى ح�ومات المغرب العر�ي أو مثقفوها إلى إیجاد مثل هذا التعاون؟ بل إن بلدان الخلیج تعطي
منحاً دراس�ة للجامعات الفرنس�ة والأمر���ة لتشج�ع طلابها على دراسة الشؤون الخلیج�ة بدلاً من
إعطاء هذه المنح للطلاب العرب. و�م�ن أن نضیف إلى ذلك أن لو �ان إنتاجنا من المعارف
والعلوم والآداب أكثر ثراءً وأهم�ة، لأُجبر الغرب على تعلم اللغة العر��ة �ش�ل أوسع، ولما احتجنا

نحن العرب إلى الاستمرار في الت�ع�ة اللغو�ة للغرب، سواء مثّلته فرنسا أو أمر��ا.

لدّ� سؤال است�ضاحي: تصف الورقة، فرنسا �أنها «بهذا الخ�ار - خ�ار الاستعمار الثقافي
- �انت أحدُّ ذ�اءً من سائر الدول الاستعمار�ة...»، ثم تعود لتقرر في م�انٍ آخر أن «بر�طان�ا
�انت أكثر من فرنسا ذ�اء وفطنة»، وتُرجع الورقة الحالتین إلى السبب عینه، وهو خط� فرنسا

للاستعمار الثقافي ما �عد الاستعمار العس�ر�. ألا یوجد تضاد بین ما تقوله الصفحتان؟

�نت أتطلع إلى تعقیب وتقی�م د. عبد الإله لمشار�ع فرنسا الس�اس�ة، مثل «القمة الفرنس�ة -
الأفر�ق�ة» و«القمة الفرن�وفون�ة» و«الاتحاد من أجل المتوس�»، وغیرها من التجارب التي تُعَدّ
محاولات فرنس�ة صر�حة لتطو�ع اللغة والثقافة في خدمة الس�اسة. �ذلك �نت أتطلع إلى تعرض -

ولو بإیجاز - ل�عض إیجاب�ات الإرث الفرن�وفوني في دول المغرب العر�ي، إن وجدت.



في النها�ة، أش�ر د. عبد الإله بلقز�ز �ل الش�ر على الف�ر والجهد المبذولین في الورقة.

 



 

 

 

6 - أدونیس العكرة
 

منذ المقدمة الموجزة والمُحَ�مة، �حدّد د. عبد الإله بلقز�ز، �منهجیته الأكاد�م�ة المعروفة،
خطة المشروع الذ� �قدمه في �حثه المُعَنْوَن: «الفرن�وفون�ة:أیدیولوج�ا، س�اسات، تحدّ ثقافي -
لغو�»، �أنه یتناول الفرن�وفون�ة «في أ�عادها اللغو�ة والثقاف�ة، وفي تأثیراتها السلب�ة في التنم�ة
الثقاف�ة الوطن�ة في �عض البلدان العر��ة التي �حتل اللسان الفرنسي فیها م�انة ذات وزن»، ولكنه
یرّ�ز دراسة هذه المسألة على بلدان المغرب العر�ي على نحو خاص. وهو إذ �شدّد على «وجوب
وعي الفارق بین الفرنس�ة �لغة وثقافة، والفرن�وفون�ة �أیدیولوج�ا»، ینتهي في الخاتمة إلى اعت�ار أن
اله�منة الفرن�وفون�ة منعت المغرب العر�ي «من مواك�ة العصر وتحولاته المعرف�ة والتكنولوج�ة»،
وأص�ح عل�ه وجوب التحول إلى الأنغلوفون�ة وجعلها لغته الثان�ة �عد العر��ة، بهدف الانتماء إلى

العالم�ة.

تعبّر هذه الدراسة �مجملها عن الهمّ الثقافي والقومي الذ� �شغل تف�یر د. عبد الإله بلقز�ز،
وهو واحد من المف�ر�ن العرب ال�ارز�ن في هذه الحق�ة الراهنة من تار�خ الحضارة العر��ة، وال�احثین
عن صون الهو�ة العر��ة واستقلالها، والساعین في الوقت نفسه إلى الانفتاح الثقافي على العالم،
وإلى الانخرا� في المشروع الحضار� الإنساني المعاصر، والمشار�ة ف�ه مشار�ة ندّّ�ة ول�ست تا�عة
لأ�ة قوة ثقاف�ة استقطاب�ة من شأنها أن ته�من على الهو�ة العر��ة الأصیلة وتمحو معالمها. ولكن
هذا الوجه ال�ارز من الدراسة لا �منع من تقد�م �عض الملاحظات والتساؤلات التي أسوقها، ل�س
لمجرّد المقارعة والمماح�ة الف�ر�تین، بل بذهن�ة مشار�ة المؤلف في التف�یر والتعبیر حول واحدة

من القضا�ا القوم�ة التي یتشارك المثقفون والمف�رون العرب في الاهتمام بها.

- إن انصراف المؤلف إلى إبراز التأثیرات السلب�ة للفرن�وفون�ة في التنم�ة الثقاف�ة الوطن�ة
في بلدان المغرب، بدون أن یبذل جهداً إضاف�اً في إبراز إیجاب�اتها أ�ضاً في هذا المجال، أد� إلى



إشا�ة الدراسة �شيء من الاختلال في التوازن الموضوعي الذ� �ان في إم�انه أن یخفف �عضاً من
الاندفاع العدائي ضدّ الفرن�وفون�ة.

- إن العرض التار�خي والس�اسي الذ� استغرقته الدراسة برمّتها، یر�� الفرن�وفون�ة �التار�خ
الكولون�الي ل�عض البلدان العر��ة، لا س�ما بلدان المغرب العر�ي، و�صرّ على اعت�ارها هجمة ثقاف�ة
ضدّ الثقافة العر��ة واللغة العر��ة، و�التالي وسیلة جدیدة لاستئناف الاستعمار الفرنسي لهذا الجزء
من الوطن العر�ي. ولكنني، �صفتي لبنان�اً وفرن�وفون�اً، لست أجد ما ینطب� من هذا التوصیف على
لبنان، ولا على سور�ة ومصر - ضمن حدود ما أعرفه عن هذین البلدین العر�یین. ففي لبنان،
�عتمد منهج التر��ة والتعل�م، «منذ المراحل الابتدائ�ة وحتى أسلاك التعل�م العالي وال�حث العلمي»
على اللغة الفرنس�ة بنس�ة عال�ة، �حیث من النادر أن تجد مواطناً لبنان�اً لا �عرف استخدام اللغة
الفرنس�ة �تا�ة وتحدثاً، أو فهماً على الأقل. �الاضافة إلى ذلك، فإن النشاطات الثقاف�ة، والمؤتمرات
العلم�ة، واللقاءات الف�ر�ة، والناطقة �اللغة الفرنس�ة، لا تقل أهم�ة في تأثیرها في الفضاء العلمي
والثقافي العام في لبنان عن نظیراتها الناطقة �اللغة العر��ة. وعلى الرغم من انتماء لبنان إلى
المنظمة الفرن�وفون�ة العالم�ة، فإن ارت�ا� الدولة اللبنان�ة �الس�اسة الدول�ة الفرنس�ة لا یتجاوز حدود
العلاقات الدول�ة الطب�ع�ة التي تر�� دول العالم �عضها ب�عض، ول�س من إشارة في هذا المجال
تدلّ على الاستت�اع الكولون�الي بین لبنان وفرنسا. وإذا �نت قد فهمت دراسة د. بلقز�ز جیداً، فإني
أعتقد أن لبنان الفرن�وفوني �مثّل النموذج الثقافي العر�ي المنفتح والمعولم، الذ� �طمح المؤلف إلى

تحق�قه في بلدان المغرب العر�ي.

- یبدو واضحاً من خلال نصّ د. بلقز�ز أن «اله�منة الفرن�وفون�ة» - �ما �سمّیها - ل�ست
مفروضة فرضاً على المغار�ة من جهة الدولة الفرنس�ة تطب�قاً لِــ «أیدیولوج�ا» ذات وظائف أر�ع
تسعى فرنسا بوساطتها إلى ترسیخ ت�ع�ة بلدان المغرب لس�استها. ذلك لأن شیوع الفرن�وفون�ة بین
المغار�ة متعل�، �ما فهمت من النصّ، بإرادتهم الذات�ة، أ� بخ�ارهم الحرّ في تحدید رؤ�تهم
لمصالحهم، ولمشروعهم الثقافي والقومي وهو�ته. فإذا �انت الفرن�وفون�ة تشّ�ل عائقاً فعل�اً على
طر�� الاستقلال الثقافي والقومي المغار�ي، فما على الدینام�ة المغار��ة المتوافرة لد� المثقفین
والمف�ر�ن سو� العمل على تجاوز هذا العائ� وإزالته من خلال الإنتاج الف�ر� وال�حث العلمي
والنشا� الثقافي العام، الذ� تعود مسؤولیته إلى مؤسسات المجتمع المدني المغار�ي وإلى الجمع�ات

والروا�� الثقاف�ة والف�ر�ة الفاعلة.



- یولي المؤلف مسألة التعر�ب، في مواضع �ثیرة من النصّ، أهم�ة أساس�ة في عمل�ة
التخلص من الاستعمار الثقافي والاقتصاد� والس�اسي الفرنسي، لا س�ما في حقلي الإدارة والتعل�م.
إن التعر�ب في حقل الإدارة والمعاملات الرسم�ة هو مسألة أساس�ة و�نیو�ة في موضوع استقلال
الدولة وس�ادتها. وما یز�د الأمر خطورة أن الدستور �فرض أن تكون اللغة العر��ة هي اللغة الرسم�ة
في ال�لاد. إن مخالفة الدستور تشّ�ل جرماً لا �م�ن التغاضي عنه تحت طائلة الاشتراك في الجرم.
وقد أحسن د. بلقز�ز في الإشارة إلى هذه المسألة، ولكن بدون إغفال حق�قة أن م�اد� الفرن�وفون�ة
لا تدعو ولا تشجّع الدول المنتس�ة إلیها على ارتكاب هذا الجرم �ح� شعو�ها. أما �النس�ة إلى
التعر�ب في حقل التعل�م، فإنها مسألة تحتاج إلى نقاش یتجاوز إطار هذه الدراسة �حدّ ذاتها وإطار
التعقیب علیها. ولكن، لا �سعني هنا إلا أن أشیر �اختصار صارم إلى أن تعر�ب العلوم من لغاتها
الأم لا �فید المتعلمین العرب إلا في مراحل مدرس�ة محددة وأوّل�ة، والاكتفاء �التعر�ب في هذا
المجال طمعاً في تحقی� التقدم العلمي والتنم�ة الثقاف�ة الوطن�ة المستقلة یجعل مجتمع الدولة المعن�ة
ملتصقاً �مستو� التأخر العلمي والثقافي، وتا�عاً ثقاف�اً لمصادر اللغة المترجَم عنها. إن التنم�ة
الثقاف�ة والعلم�ة الوطن�ة المستقلة مرت�طة ارت�اطاً جوهر�اً �الإبداع والإنتاج �حیث تص�ح الترجمة
وسیلة للاطّلاع والاستعلام والتحفّز على مواجهة التحد�ات الضرور�ة. وهذا ما تشجّع عل�ه م�اد�
الفرن�وفون�ة وتدعو إل�ه. إن التعر�ب المدرسي لا �فید «معر�ة التحرر الثقافي» ضدّ الفرن�وفون�ة

�المقدار الذ� توحي �ه هذه الدراسة.

- إن التمییز بین «الفرنس�ة �لغة وثقافة والفرن�وفون�ة �أیدیولوج�ا» ف�ه شيء من
الإجحاف، لا س�ما في استخدام المفاه�م؛ ففي تقدیر� أن اعت�ار الفرن�وفون�ة أیدیولوج�ا من شأنه
أن �حشر مفهوماً في غیر س�اقه. إن الاستخدام الدقی� لمفهوم الأیدیولوج�ا في الأدب�ات الحدیثة
التي تعنى �الشأن الاجتماعي والس�اسي، �حدّد مضمونها �أنها منظومة من الأف�ار الاجتماع�ة
المتماس�ة في منطقها وشمولیتها، والهادفة إلى تحقی� مصلحة جماعة معیّنة من خلال جملة من
الم�اد� الكلّ�ة التي تحدّد رؤ�تها للوجود الاجتماعي �حسب ما تراه مطا�قاً لمصلحة تلك الجماعة.
والحال أن الفرن�وفون�ة ل�ست مختصّة بجماعة معیّنة، ولا هي تهدف إلى تحدید هوّ�ة ذات�ة
مخصوصة، بل إنها، وف� ما جاء في شرعتها، تعاضدُ ح�ومات ودول مختلفة بلغاتها، وهو�اتها
القوم�ة، وأعرافها، وثقافاتها المتنوعة، من أجل العمل معاً على تعز�ز ثقافة الحوار وحوار الثقافات،
وتطو�ر الد�مقراط�ة وق�مها الإنسان�ة القائمة على م�اد� حقوق الإنسان، وإقامة دولة الح�، وتوثی�
عر� التعارف والتضامن بین الشعوب المختلفة، وذلك من خلال لغة مشتر�ة أثبت تار�خها
الحضار� قدرتها على نشر ما أنتجته من معارف وق�م وم�اد� إنسان�ة أص�حت ملكاً للعالم أجمع.



و�ع�ارة مختصرة، إن الفرن�وفون�ة هي مشروع ثقافي واستراتیج�ة عمل لتحقی� هذا المشروع. لذلك،
�ان من الأدقّ والأكثر إنصافاً اعت�ارها استراتیج�ا لا أیدیولوج�ا. ولقد استخدم د. بلقز�ز، مرات �ثیرة
في دراسته، ع�ارة الاستراتیج�ا لوصف الفرن�وفون�ة؛ فلو أنه تناول هذه الأخیرة بهذه الصفة في
دراسته، لر�ما �انت النتائج التي انتهى إلیها أكثر إ�فاءً لتحدید سبل التنم�ة الثقاف�ة الوطن�ة في بلدان

المغرب العر�ي.

- إنني أعتبر أن الأیدیولوج�ا شيء والاستراتیج�ا، ماهوّ�اً، شيء آخر. ولتوض�ح ما أذهب
إل�ه توض�حاً تطب�ق�اً، أستحسن أن آخذ مثالاً الجمهور�ة التونس�ة من خلال التجر�ة البورقیب�ة؛ فمن
أجل تحر�ر تونس من الاستعمار الفرنسي، وضع الرئ�س الراحل الحبیب بورقی�ة أیدیولوج�ا
الاشتراك�ة الدستور�ة، وقد تضمّنت جملة من الأف�ار والم�اد� الاجتماع�ة والس�اس�ة المترا�طة التي
تهدف إلى تحر�ر الشعب التونسي من نیر الاستعمار، من جهة، وإلى بناء الدولة الوطن�ة التونس�ة
المستقلة من جهة أخر�. ففي إحد� المحاضرات التي ألقاها في بیروت عام 1965، �قول: «نحن،
منذ است�قظت شعو�نا، متجهون في نهضتنا الحدیثة اتجاهاً حضار�اً. نروم أن تكون عناصره
الأساس�ة الوفاء لشخصیتنا الثقاف�ة العر��ة، والأخذ �العقل والعلوم والفنون، مع الحفا� على ق�منا
الروح�ة الأصیلة»7. ولتحقی� هذه الأهداف، أسس الحزبَ الحرّ الدستور� التونسي. أما استراتیجیته
في العمل، ف�انت متعددة الاتجاهات، داخل�اً وخارج�اً. ومن جملة ما قاله في هذا المجال، «إن
التحرر من الاستعمار لا �ستت�ع الحقد والكراه�ة للدول التي �انت مستعمِرة. فالتعامل مع هذه
الدول، وفي طل�عتها الدولة الفرنس�ة، ین�غي أن یتمّ على أساس الاحترام والتعاون العقلاني
والمصالح المتكافئة»8. لقد تحرّر الشعب التونسي من الاستعمار الفرنسي، وأص�حت له دولته
المستقلة، وثقافته المتمیّزة، ولم تمنعه فرن�وفونیته من تحقی� ذلك، لا بل ر�ما �انت عاملاً مساعداً
في هذا المجال. أما في ما عدا هذا الجانب، فإن الشعب التونسي مسؤول وحده عن إصلاح

وتطو�ر ما ین�غي داخل دولته في جم�ع المجالات التي �طمح إلى الخوض فیها.

- یبدو أن الهدف من نقد الفرن�وفون�ة في هذه الدراسة هو «الانتماء إلى العالم�ة» (أو
الانخرا� في العولمة) من خلال الانتقال من الفرن�وفون�ة إلى الأنغلوفون�ة. وهنا نتساءل: ألا �سر�
نقد الفرن�وفون�ة، وما یر� المؤلف فیها من تهدید لدول المغرب �الاستت�اع والخضوع لله�منة الثقاف�ة
الغر��ة و�فقدان الهو�ة الوطن�ة، على الأنغلوفون�ة من خلال مشروع العولمة؟ أل�س �عني هذا
الانتقال مجرّد تغییر هو�ة القیود واللغة الاستعمار�ة؟ وهل �انت هذه الدراسة ضرور�ة لإقناع دول

المغرب العر�ي �أفضل�ة العولمة الأنغلوفون�ة؟



خاتمة

في المقدمة التي �تبها الفیلسوف الألماني المعاصر یورغن هابرماس خص�صاً لتصدیر
الترجمة العر��ة لكتا�ه: الحداثة وخطابها الس�اسي9، �قول:

«... وقد صار العالم العر�ي �النس�ة لنا، نحن الأورو�یین، أحد أقرب الشر�اء وأهمهم.
تر�طنا �عضنا ب�عض، حضار�اً، جذور دین�ة مشتر�ة، ومراحل فلسف�ة مشتر�ة. ولم تمّحِ، �عد،
الآثار التي تر�ها تار�خ س�اسي طو�ل، صراعي، مليء �التقل�ات، دار حول ال�حر المتوس�، وطُِ�عَ
�الانح�از والاستعمار، و�عمل�ات التعلّم المت�ادلة على السواء. ولا �سعنا أن نغفل عن أن النزاع
الإسرائیلي - الفلسطیني الذ� ما زال �ستعر في قلب العالم العر�ي، إنما نشأ، إلى حدّ ما، في قلب
أورو�ا. لكن الأهم من ذلك هو أن نتأكد من مقای�س التعا�ش المدني، التي نضع علیها وحدها

رجاءنا في وس� التوترات المتزایدة التي �عرفها المجتمع العالمي التعدد�»10.

ینطو� هذا القول على اقتراح مشروع جدید، لا یرفض العولمة ولا یتعارض معها، وإنما �قدّم
المعالم الأولى لاستراتیج�ا أخر� تقوم على تحالف الوطن العر�ي مع العالم الأورو�ي في المجالات
التي �قتضیها الوجود القو� للثقافات التي تطمح إلى الانخرا� في مشروع العولمة، وإلى المشار�ة
الندّّ�ة في إبداع ق�مها وإنتاجاتها. أفل�س یدعو هذا الاقتراح المف�ر�ن العرب إلى الت�صّر ف�ه، واتخاذ

الموقف المواز� لحجم خطورته؟

 



 

 

 

7 - أنطوان سیف
 

لا بد �اد� ذ� بدء من ملاحظة منهج�ة تقوم على أن نذّ�ر �عضنا �عضاً �أن موضوع هذه
الندوة هو ورقة، أو أطروحة، للد�تور عبد الإله بلقز�ز �عنوان: «الفرن�وفون�ة: أیدیولوج�ا، س�اسات،
تحدٍّ ثقافي - لغو�» �نا تسلّمنا نسخة منها منذ أ�ام، ودُعینا إلى مناقشتها، ول�س «الفرن�وفون�ة»
�موضوع عام. أقول هذا، مع تقدیر� �أن مواقفنا الف�ر�ة من الفرن�وفون�ة، على تنوّعها، �صعب أن
تفلت أو تسترد �ثیراً �عیداً عن الورقة المطروحة، نظراً إلى إحاطة الورقة �مختلف جوانب الموضوع،
وإجا�اتها سلفاً عن �ثیر من التساؤلات، وتحلیلها لكثیر من الطروحات ونقائضها. إلا أني أر� أن
أطروحة المؤلف المر�ز�ة والأساس�ة حول «مسألة الفرن�وفون�ة» وتأثیراتها السلب�ة في التنم�ة الثقاف�ة
الوطن�ة في البلدان العر��ة التي �حتل اللسان الفرنسي فیها م�انة ذات وزن، منبّهاً إلى «أن الورقة
تنصرف إلى مطالعة هذه المسألة في بلدان المغرب العر�ي على نحو خاص»، ت�قى، مع ذلك،
مونوغراف�ة، فیها الكثیر من الخصوص�ات التار�خ�ة الوطن�ة التي �صعب سحب مواقفها، على سو�ة
واحدة، على مختلف «الدول» الفرن�وفون�ة ومجتمعاتها، �استثناء فرنسا �الط�ع، العر��ة وغیر العر��ة
على حد سواء. و�صعب تال�اً الارتقاء بها صعداً، �منط� استقرائي حصر� منقوص، إلى مواصفات
عامة قادرة على أن تصف بدقة مختلف العلاقات للأعضاء (الأطراف) مع المر�ز الأم، المولج
الأول والأساسي �الفرن�وفون�ة �لغة وثقافة (�المشار�ة) و�منظومة، أو منظمة، دول�ة غیر شاملة،
و�أیدیولوج�ا أ�ضاً بوصفها مجموعة أف�ار معلقة لجماعة (طب�ع�ة أو مصطنعة) مؤلفة من أفراد أو
من جماعات قائمة، ت�طن مع ذلك، وضرورة، تأو�لات ومماثلات لكسب المز�د من المصالح الفئو�ة

والعدائ�ة التي ��ون نصیب الأقو� فیها دائماً الأوفر والأغزر.

بهذه الرؤ�ة للأیدیولوج�ا، یتطلّع د. بلقز�ز إلى الفرن�وفون�ة «وتأثیراتها السلب�ة»، في العلاقة
بین فرنسا و�لدان المغرب العر�ي الذ� ینتمي إل�ه، و�عاني مش�لاته وعوائ� نهضته. هذه الرؤ�ة،
التي وصفها د. ف�صل درّاج �أنها «معالجة انفعال�ة غاض�ة»، طمست، في رأ�ه، التحدّ� الأساسي،



وهو ل�س الفرن�وفون�ة، بل «إخفاق الدولة الوطن�ة» العر��ة عموماً المعتبرة مستقلة. أما أنا، فلا أر�
في «الانفعال» الملازم لأف�ارنا، ولتف�یرنا، مأخذاً منهج�اً، �ما علّمتنا الفلسفة الكلاس���ة التي
جعلت «أنا أف�ر» في مقابل «أنا أشعر»، والنفس مخالفة للجسد، فالانفعال ال�شر� �ات یُنظر إل�ه
الیوم على أنه موقف ف�ر�، وهو اسم آخر ل�عض أف�ارنا �عنف أو یخفّ على وقع ق�مة هذه

الأف�ار والتصورات �النس�ة إلى ح�اتنا الخاصة. ثمة «انفعال خلاّق»، وانفعال مشوّش وسلبي.

و�بدو أن انفعال المحاضر إزاء الفرن�وفون�ة المعبّر عن غضب واستن�ار ورفض، ل�س حالة
شعور�ة فردّ�ة خاصة؛ فهي، في هذه الندوة �الذات، سمة مشتر�ة لد� الزملاء المغار�ة الذین
س�قوني، في دول مغر��ة مختلفة، على أنها تش�ل عائقاً حق�ق�اً في وجه التم�ن من اللغة القوم�ة
العر��ة �ش�ل شامل وتام، وخطراً على هو�تهم العر��ة، وتعط�لاً لإم�انات إغنائها �المستجدات
الحدیثة، وللتفاعل الحر والواسع والم�اشر مع مختلف الثقافات وإنجازاتها الحضار�ة. و�بدو �لامهم

انع�اساً لرأ� عام واسع في بلدان المغرب العر�ي.

ولكن د. بلقز�ز میّز بین الفرنس�ة �لغة وثقافة عر�قة وثرّة، والفرن�وفون�ة �أیدیولوج�ا
�ولون�ال�ة الطا�ع والسلوك لم تتغیر، في رأ�ه، إلا �الش�ل، �عد استقلال الدول التي تدخل في
إطارها، و�انت تحت الس�طرة الفرنس�ة فترة طو�لة. مثل هذا الموقف من الفرن�وفون�ة ل�س شائعاً،
على سبیل المثال، عندنا في لبنان، الذ� هو أ�ضاً ینتمي إلى الفرن�وفون�ة. ثمة أس�اب عدة لهذا
الموقف اللبناني، أو المشرقي العر�ي عموماً، منها �ون لبنان لم ��ن «رسم�اً» تحت الاستعمار بل
تحت الانتداب الفرنسي، ولفترة زمن�ة لم تتجاوز ر�ع القرن (1918 - 1943)، و�ون انتشار اللغة
والثقافة الفرنسیتین في لبنان وسور�ة قد تم قبل دخول الجیوش الفرنس�ة في أعقاب الحرب العالم�ة
الأولى، مع الإرسال�ات المس�ح�ة التي أسّست مدارس عدة منذ القرن الثامن عشر، ولم تكن اللغة
الفرنس�ة، مع ذلك، حصر�ة بین اللغات الأجنب�ة في هذه المدارس، والعامل الحاسم في عدم ه�منة
الفرنس�ة وحدها، أن التعل�م المزدهر �ش�ل استثنائي ضمن السلطنة العثمان�ة في جبل لبنان أولاً،
و�عد ذلك أواس� القرن التاسع عشر في بیروت وسائر المدن، ینتمي إلى القطاع الخاص ��امله
المتنوّع مذهب�اً وفي تحالفاته مع الخارج المتنوع لغو�اً (مدرسة �فرحَي في شمالي لبنان �انت تعلّم،
على سبیل المثال، في القرن التاسع عشر، س�ع لغات، شرق�ة وأورو��ة). ولم ��ن للسلطة الرسم�ة
شأن یُذ�ر في مجال التعل�م، وما یزال التعل�م الخاص في لبنان حتى الآن عات�اً على المنافسة
الجد�ة من التعل�م الرسمي؛ وإذ إن تعل�م لغة أجنب�ة واحدة، إلى جانب اللغة العر��ة، إلزامي (هي
على العموم إما الفرنس�ة وأما الإن�لیز�ة)، والمدارس ذات البرنامج الفرنسي تعطي جم�عها دروساً



في لغة أجنب�ة ثان�ة هي الإن�لیز�ة، من التعل�م الابتدائي وحتى نها�ة المرحلة الثانو�ة. فثمة حر�ة
تامة للأهل، في لبنان، في أن یختاروا لأولادهم تعلم الفرنس�ة أو الإن�لیز�ة �لغة ثان�ة �عد العر��ة
الإلزام�ة في جم�ع المدارس. لذا، ل�ست الفرن�وفون�ة اللبنان�ة حصر�ة حتى في عقر مدارسها، وحتى
في فترة الانتداب الفرنسي، حیث �انت الفرنس�ة هي أ�ضاً لغة رسم�ة إلى جانب العر��ة! ولا تش�ه
في أذهان اللبنانیین الوصف الذ� قدمته ورقة د. بلقز�ز لنا عن الفرن�وفون�ة «الغر��ة». هذا �قودنا
إلى واقع أن هناك فرن�وفون�ات عدّة داخل الفرن�وفون�ة �لغة وثقافة و�منظّمة دول�ة. فمنظمة
الفرن�وفون�ة، بزعامة فرنسا، إذ تضم دولاً لشعوب تتكلم �ل�اً أو جزئ�اً اللغة الفرنس�ة، تر�ت مفهوم
«الدولة المتكلمة جزئ�اً الفرنس�ة» مبهماً وملت�ساً. ف�ثیر من هذه الدول �ات یتكلم الإن�لیز�ة أ�ضاً
جزئ�اً (وفي الغالب �ل�اً، �لغة ثان�ة �عد لغته الوطن�ة)، و�نس�ةٍ �اتت أعلى �ثیراً من نس�ة الذین
«�عرفون» الفرنس�ة فیها (بلغار�ا، رومان�ا، فییتنام... على سبیل المثال)، ما یجعل فعلاً
الخصوص�ات الفرن�وفون�ة «المغر��ة» حالة مخالفة وخطرة: فالدول الفرن�وفون�ة الأفر�ق�ة (�الدول
الأنغلوفون�ة أ�ضاً) ه�منت �سبب تشرذم اللغات الوطن�ة (القبلّ�ة)، وافتقارها إلى تراث لغو� م�توب
في الفنون والآداب... وهذا ما یخالف تراث اللغة العر��ة الزاخر �المعارف والفنون والعلوم، بخاصة
الإسلام�ة الواسعة الانتشار منذ قرون عدة، وفوق هذا �له هي لغة القرآن والإسلام، أضف إلى ذلك
وجود قسم �بیر من العرب خارج الدائرة اللغو�ة والثقاف�ة الم�اشرة للفرن�وفون�ة... �ل ذلك یجعل من
ه�منة الفرن�وفون�ة في المغرب العر�ي، على حساب العر��ة، حالة ملتو�ة وتستلزم - �ما تقول ورقة
د. بلقز�ز - أكثر من معر�ة، من غیر التخلي عن خ�ار تعلّم الفرنس�ة، لغةً وثقافةً، خ�اراً حراً

حضار�اً قائماً ومستمراً!

مع ذلك، فإن ن�سة اللغة العر��ة (التعر�ب) في المغرب ل�ست �بیرة �القدر الذ� �شّ�عه
ال�عض، والخوف على اللغة العر��ة �وجود ل�س له مبرر فعلي؛ فعلماء اللغات المحدثون �عتبرون
العر��ة ذات خصائص تصنفها من بین اللغات الصل�ة وال�اق�ة والقابلة للانتشار، والتي لا یهددها
خطر الاندثار. فالخوف على اللغة العر��ة موهوم، ونموذجه وهْم «التتر�ك» (استبدال العر��ة
�التر��ة)، ذلك المشروع المتسرّع الذ� أطلقه الض�ا� الأتراك الطورانیون في أواخر عهد الدولة
العثمان�ة بجعل التر��ة لغة إلزام�ة في المدارس العر��ة، الضئیلة العدد في بیئة غارقة في الأم�ة!
فحتى لو نجح ذالك المشروع، واكتسب العرب �عد طول زمان، اللغة التر��ة إلى جانب لغتهم
القوم�ة، ما �ان أ� خطر من تلك الأعجم�ة على هذه العر��ة. إن اللغات التي اندثرت في القرن
الماضي (حوالى ثلاثة آلاف لغة من أصل ستة آلاف تقر��اً) هي لغات صغیرة لا تراث م�تو�اً لها،

ولا جماعات �بر� تتكلّمها، وتلك ل�ست على أ� حال وقائع لغتنا العر��ة.



ی�قى أن أشیر إلى ما ذ�ره د. حسن حنفي حول المخاطر الداخل�ة على اللغة العر��ة، من
تشرذم العام�ات في البلدان العر��ة، واللحن اللغو� الوافد إلیها من دخول �عض المصطلحات

الأعجم�ة الحدیثة خصوصاً!

أر� أن هذا الخطر هو أ�ضاً موهوم، فاللغة (أو اللغات) العام�ة هي ثابتة داخل جم�ع
اللغات - الأم، وحظّها في التشرذم والتنوّع �ات متقلصاً مع انتشار وسائل الإعلام الإلكترون�ة التي
لا تعرف حدوداً جغراف�ة وتعمل على توحید اللهجات المتطورة �استمرار بدلاً من ت�عثرها. فالعر��ة
الفصحى تتطور �استمرار، لا �انزوائها عن اللغات العام�ة واللغات الأعجم�ة، واستغراقها في اللغة
التراث�ة القد�مة، بل بتفاعلها الدائم معها، فالفصحى الحّ�ة الحدیثة المتطورة �استمرار هي تول�فة
تار�خ�ة متحر�ة غیر ثابتة بین الفصحى التقلید�ة والعام�ات المتحر�ة. فالعام�ات العر��ة قد�مة،
واستمرت جن�اً لجنب مع الفصحى، والتر�یب النحو� البنیو� للاثنتین هو عینه، والتطور بینهما
متلازم لا متلاغ: فانحطا� الفصحى عن طر�� الجهل المتماد� �قواعدها هو لازمة ثابتة في جم�ع
لغات العالم، ول�س ظاهرة عر��ة حصراً، وتعلّم اللغات ل�س �الضرورة �ضعف اللغة الأم. وهذا ما
یجعل «خطورة» الفرن�وفون�ة فیها الكثیر من الم�الغة على المستو� اللغو�، العر�ي تحدیداً. أضف
إلى ذلك الإشارة النبیهة عند د. بلقز�ز إلى أن الفرن�وفونیین ل�سوا �الضرورة حداثو�ین ولا من
أنصار الحداثة، على الرغم من أن اللغة الفرنس�ة تحتضن أف�ار الحداثة �امت�از. فقد لاح� ناصیف
نصار، في أحد مؤتمرات الفرن�وفون�ة، أن الفرن�وفونیین اللبنانیین یجافون محتو� اللغة التي
یتقنونها؛ إذ هم �عیدون عن الحداثة التي تحملها وعن الق�م أ�ضاً التي تقول بها، ق�م الحر�ة والعدالة

والأخوّة والانفتاح...

�اختصار، الفرن�وفون�ة لغة مشتر�ة، ول�ست �الضرورة ق�ماً مشتر�ة، ولا جبهة مشتر�ة، إلا
إذا جعلنا الحوار الحر قاعدة تلغي �ل طغ�ان واستبداد واستئثار، وأداةً فضلى لبناء مساواة لا �شو�ها

احت�ال.

 



 

 

 

8 - حسن حنفي
 

لديّ خمس ملاحظات:

الأولى: ماذا �عني التعلی� على ورقة؟ لا �عني المدح، ولا �عني التنق�ص، �ما هو الحال
في البرامج الإعلام�ة على طر�قة نقر الدیوك، بل �عني القراءة والتطو�ر واكتشاف أ�عاد جدیدة أو

مستو�ات مغایرة لإثراء النص الأول.

الثانیة: هناك طر�قتان للحدیث عن شيء، أولاهما منط� الجواهر، أ� الحدیث عن الشيء
نفسه، وثانیتهما منط� العلاقات، أ� الحدیث عن علاقة الشيء �أش�اء أخر� قر�نة. والطر�قتان
مة م�تو�ة �منط� الجواهر، والتعل�قات �لتاهما صح�حتان، لا تست�عد إحداهما الأخر�. والورقة المقدَّ

م�تو�ة �منط� العلاقات.

الثالثة: الح�م أن اللغة العر��ة ل�ست لغة علم، هو ح�م غیر صح�ح؛ فقد استطاعت اللغة
العر��ة قد�ماً ترجمة العلوم الیونان�ة والفارس�ة والهند�ة، و�انت لغة العلم في العصر الوس��
والمس�حي، فالعیب ل�س في اللغة ولكن في قدرة العرب على تطو�ر اللغة العر��ة والتعامل بها �آل�ة

للتعبیر.

الرابعة: في أحد التعل�قات حدیث عن الاستعمار العثماني، هناك الاستعمار البر�طاني
والاستعمار الفرنسي �عد هز�مة تر��ا في الحرب العالم�ة الأولى وتقس�م الإمبراطور�ة العثمان�ة إلى
دو�لات تحت السلطتین الإن�لیز�ة والفرنس�ة، محمد علي �ان عثمان�اً (أل�ان�اً) وهو �اني الدولة

الحدیثة في مصر.

الخامسة: الكلمات الأجنب�ة في القرآن �انت معر�ة قبل نزول الوحي، قبل القسطاس
والمش�اة، استعملها القرآن �اعت�ارها ألفاظاً عر��ة متداولة، �لمة ح� یراد بها �اطل، عند �عض



المستشرقین، �دلیل على أن الوحي مستمد من التار�خ.

 



 

 

 

9 - فیصل درّاج
 

أش�ر الإخوة المغار�ة على مداخلاتهم، التي أتاحت لي أن أقترب أكثر من مداخلة د. عبد
الإله بلقز�ز، وأن أراها �ش�ل أوضح. ولهذا أقترح أن ��ون عنوان المداخلة: «الفرن�وفون�ة: الت�ع�ة

اللغو�ة ودول المغرب العر�ي».

غیر أن ما أستغر�ه أن �قوم د. عبد الإله، �ما غیره من المتدخلین، بنقدٍ عنیف
للفرن�وفون�ة، ��اد �صل إلى اللغة الفرنس�ة ذاتها، بدون أن یتوقفوا أمام إخفاق الدولة في تولید
مدرسة وطن�ة، تعلّم اللغة العر��ة �منظور یلبّي الحاجات العامة، و�فتح عقل التلمیذ على ما هو

حداثي، �ش�ل لا �ساو� بین المحافظة وتعل�م اللغة العر��ة.

أضف إلى ذلك أن إهمال المصطلحات والتراكیب اللغو�ة الحدیثة، �ما ضعف الإنتاج
الثقافي والمعرفي في الأجهزة المدرس�ة، �ل ذلك یدفع إلى محاكاة الثقافة المدرس�ة ومحاولة التماهي
معها لغة وف�راً وسلو�اً أح�اناً. والأمر �له في النها�ة لا �فسّر بـــ «اللغة الفرنس�ة» وحدها، �ما لو
�انت قوة غاز�ة، بل �فسر دائماً بإخفاق الدولة التي أعقبت الاستقلال الوطني في المغرب العر�ي

�له.

 



 

 

 

10 - خیر الدین حسیب
 

أود أن أتقدم �الش�ر إلى جم�ع الإخوة المشار�ین على هذا المستو� الحضار� من
المناقشة، الذ� أتاح عرض وجهات النظر المختلفة.

من أحد إنجازات المر�ز التي �عتز بها أنه حقّ� تواصلاً ف�ر�اً وثقاف�اً �بیراً بین المف�ر�ن
والمثقفین في المغرب والمشرق العر�یین. وقد أتاح لي هذا، إضافة إلى أس�اب أخر�، التواصل

المتتالي من العام 1965 حتى الآن مع أقطار المغرب العر�ي: الجزائر والمغرب وتونس ولیب�ا.

في ما یتعل� �موضوع الفرن�وفون�ة، تساءل �عض الإخوة لماذا أدرج المر�ز هذه الحلقة
النقاش�ة في برنامجه، وهي تكاد تخص المغرب العر�ي فحسب. المر�ز یهتم بجم�ع القضا�ا التي
تهم الوطن العر�ي، سواء أكانت في المغرب أم في المشرق. واهتمامه بهذا الموضوع �التالي ل�س
نتیجة أنه �ان في البرنامج، وأنه ینفذ و�ناقش الآن في غیر الوقت المناسب، بل إننا سوف نعقد

ندوة أخر� حول الأماز�غ�ة.

في ما یتعل� بهذا الموضوع، فهو یختلف �ما �قال «بین الشخص الذ� �عدّ العصي
والشخص الذ� �أكلها». المغار�ة «�أكلون» العصي، أ� یدفعون نتائج محار�تها من قِبل �عضهم،
ونحن «نعدّ العصي». أنا سأشیر إلى اعت�ارات عمل�ة نتیجة الخبرة الشخص�ة �شأن سبب أهم�ة
القض�ة �النس�ة إلى المغرب العر�ي. قض�ة الفرن�وفون�ة لها جان�ان: جانب یتعل� �فرنسا ودورها
وس�استها... إلخ، وجانب یتعل� �الفرن�وفون�ة �مش�لة داخل�ة في بلدان المغرب العر�ي؛ مش�لة بین

النخب التي تتكلم الفرنس�ة وثقافتها الأولى فرنس�ة، والنخب العر��ة.

في الثمانین�ات والتسعین�ات، �ان ثمة مؤسسة رسم�ة (ح�وم�ة) في المغرب تتولى استیراد
الكتب العر��ة، وأخر� تتولى استیراد المجلات وتوز�عها. نحن �نا نتعامل مع المؤسستین، إضافة



إلى المعرض السنو� للكتب في الجزائر. الإق�ال على الكتب �اللغة العر��ة شدید إلى درجة أنه یؤتى
�الشرطة لتنظ�م شراء الكتب. ولكن عندما ��ون المدیر العام للمؤسسة فرن�وفون�اً، فإنه لا �ستورد ولا
�سمح لنا �المشار�ة في المعرض السنو� للكتاب إلا �عدد قلیل جداً من الكتب. مدیر المؤسسة التي
توزع المجلات �ان أح�اناً لا یتكلم العر��ة، ولم أستطع أن أتحدث معه، في أثناء إحد� ز�اراتي
للجزائر إلا �عد أن أتیتُ �أحد الأصدقاء الجزائر�ین لكي یترجم. و�انت المجلة توزع عادة ألف نسخة
شهر�اً بدون مرتجعات، ولكن عندما ��ون المسؤول فرن�وفون�اً، ینخفض التوز�ع وتز�د المرتجعات
منها. وه�ذا �النس�ة إلى المغار�ة، فالفرن�وفون�ة قض�ة داخل�ة ملحّة، وهي ل�ست قض�ة الموقف من
فرنسا، لكنها موقف النخب �عضها من �عض، عندما �أتي وز�ر تر��ة وتعل�م من النخب الفرنس�ة،
فهو �مارس س�اسة مختلفة عن تلك التي �ان �مارسها د. علي بن محمد (عرو�ي و�ان وز�راً للتر��ة

مرة) في الموقع نفسه.

د. ف�صل درّاج أشار إلى موضوع الدولة، ودور الدولة في هذا الموضوع، وأشار إلى أن
ورقة د. عبد الإله تفتقد هذا الموضوع. ل�س من الضرور� أن نناقش في �ل حلقة نقاش�ة المواض�ع
�لها؛ فموضوع الدولة ُ�تِب عنه الكثیر، و�انت لنا ندوة خاصة �بیرة قبل نحو شهر�ن عن «أزمة
الدولة في الوطن العر�ي». ر�ما �ان من المفید أن �شیر د. عبد الإله إلى هذا الموضوع مجرد
إشارة، لأن هذه النقطة فعلاً مهمة. و�سبب دور الدولة، نلاح� الاختلاف في التعر�ب في الجزائر
وفي دول المغرب الأخر�، خصوصاً المغرب وتونس. �انت المدارس الجزائر�ة، من الابتدائ�ة إلى
المتوسطة فالجامعة، تُعلّم �الفرنس�ة، ولكن الرئ�س بومدین أدخل التعر�ب في جم�ع مراحل الدراسة
في عهده، و�دأ حتى في الجامعة في تدر�س العلوم الاجتماع�ة، بینما لم �حصل هذا التعر�ب �القوة
والدرجة نفسیهما في المغرب ولا في تونس التي س�قت الجزائر في التعر�ب. في العام 1965 ذهبتُ
إلى الجزائر، و�ان ثمة 40 �طاقة دخول ُ�تبت علیها ع�ارة «تار�خ الازد�اد»، ولم أفهم ما هو
«تار�خ الازد�اد». ف�انوا قد ترجموا، في حدود معرفتهم �العر��ة، «تار�خ الم�لاد» إلى «تار�خ
الازد�اد». لكن بومدین قطع هذه المراحل �لها، ثم بدأ بتعر�ب الإدارات، وعرّب وزارة الدفاع �لها،
ثم حصل التراجع �عد رحیله. درجة التعر�ب في المغرب العر�ي �انت لها علاقة ع�س�ة مع درجة
تأثیر فرنسا في هذه الأنظمة، ولم ��ن لها تأثیر في عهد بومدین بل في الأنظمة الأخر�. فالجانب

الأیدیولوجي من الفرن�وفون�ة یجب ألاّ یُهمل.

أما في ما یتعل� �الكلام على الفرن�وفون�ة و�ونها خارج التار�خ، �ما أشار د. جورج دورل�ان
من لبنان، فحتى في لبنان، وهنا أختلف مع د. جورج، لكنني لا أعرف مداها، فالأمر �حتاج إلى



دراسة میدان�ة. لكن لغة البیت المستعملة بین �عض اللبنانیین هي الفرنس�ة. وفي مناس�ات مختلفة
اجتماع�ة وغیرها، وجدتهم یتحدثون في ما بینهم �الفرنس�ة. لدّ� تواصل مع �عض اللبنانیین، قسم
منهم یبدأ �لامه على الهاتف ��لمة «بونجور» بدلاً من «ص�اح الخیر»، و�ستخدم «مرسي» بدلاً
من «ش�راً»، وأنا أرد علیهم �العر��ة لعلهم �شعرون. لا �م�ننا إذن أن نهمل تداول الفرنس�ة في
قطاع معیّن من المجتمع اللبناني. والآن لأس�اب اقتصاد�ة، ولأس�اب فرص العمل، ثمة توجه إلى

اللغة الإن�لیز�ة لاعت�ارات عمل�ة، واللبنانیون یهتمون بهذا الجانب العملي.

في ما یتعل� �ما قاله د. حسن حنفي وآخرون عن أن الكلام على الفرن�وفون�ة یُ�قي الحاجة
إلى تطو�ر اللغة العر��ة. هذا موضوع آخر مهم جداً، ودلیل اهتمام المر�ز �ه، أن لنا مشروعاً
ناقشته لجنة تحضیر�ة، ی�حث في إم�ان�ة إنشاء «مؤسسة لسان العرب»، ومن�م من هو عضو في
اللجنة التي ستضع هذا المشروع. ومثلما فعلنا عند إقامة «المنظمة العر��ة للترجمة»، س��ون هناك
مسح لحال اللغة العر��ة في مختلف الأقطار العر��ة، ولدور المجامع اللغو�ة، وما هي المش�لات،
وفي ضوئها نُق�م مؤسسة اسمها «لسان العرب»، وستكون مؤسسة مستقلة مع وقف�ة وغیرها من
الأمور، أو ر�ما تكون ضمن المر�ز. إذن، ل�س �ل ذلك الكلام على الفرن�وفون�ة هو على حساب

تطو�ر اللغة العر��ة.

د. �اسمین تساءلت: هل التعل�م �اللغة العر��ة �م�ن أن ُ�ضعف المستو� العلمي؟ إسرائیل
استرجعت لغة قد�مة مهجورة وتُدرّس �ل المواض�ع، في المدارس وفي الجامعات، �اللغة العبر�ة.
ال�ا�ان، ولا �م�ننا أن نن�ر تقدمها العلمي والتكنولوجي، تُدرّس �اللغة ال�ا�ان�ة، وه�ذا في دول
صغیرة �ذلك. فالتدر�س �اللغة العر��ة ل�س �الضرورة س��ون على حساب المستو�. في العراق
�انت المدارس �لها رسم�ة، وما تزال �ذلك، �استثناءات قلیلة. سنو�اً، قبل الاحتلال الأمر��ي، ولا
أعرف الوضع الآن، �ان مئات الطلاب من خر�جي الثانو�ة یذهبون في �عثات على حساب
الح�ومة إلى بر�طان�ا وأمر��ا وفرنسا... إلخ. وتخرّج من بینهم علماء وع�اقرة. أنا درست في �ل�ة
التجارة والاقتصاد �اللغة العر��ة، مع استعمال �عض المصادر �اللغة الأجنب�ة. وفي السنة الأخیرة،
و�عد تخرجي �شهر�ن، قُبلت في لندن في London School of Economics، ونلتُ الماجستیر
فیها ثم حصلت على الد�توراه في �امبر�دج. أنا أعتقد أن جم�ع تجارب الدول الأخر� أثبتت أن
التدر�س �اللغة المحل�ة ل�س �الضرورة على حساب المستو� العلمي. ومع ذلك، وفي ما یتعل�
�الاهتمام �اللغة العر��ة، والكلام على المصطلحات... إلخ، نظمنا قبل 5 أو 6 سنوات ندوة حول
الترجمة، لأن الترجمة �انت الخطوة الأولى الأساس�ة في بناء الحضارة العر��ة الإسلام�ة في



العصر الع�اسي الأول، ونحتاج الآن إلى الاهتمام �الترجمة �مقدمة للنهضة. وقمنا �مسح حول
الترجمة، وأسسنا «المنظمة العر��ة للترجمة». وقد ترجمت المنظمة ونشرت في مجال العلوم
الاجتماع�ة والإنسان�ة حتى الآن أكثر من 120 �تا�اً من أمهات أصول المعرفة في العلوم
الإنسان�ة والاجتماع�ة. وانتقلنا الآن إلى مرحلة أخر�، وثمة مشروع الآن لترجمة 33 �تا�اً في 11
حقلاً من العلوم ال�حتة. وفي هذا الأسبوع، تنتهي ترجمة 16 �تا�اً في 11 حقلاً علم�اً، في �ل منها
3 �تب، واحد للتدر�س في الجامعة، واحد للتخصص، وواحد للثقافة العامة. ومن �ل الكتب التي
تنشرها المنظمة في العلوم الاجتماع�ة والإنسان�ة، سوف تصدر �تا�اً لكل المصطلحات. وللأسف،
ل�س ثمة تراكم معرفي. فم�تب تنسی� التعر�ب في المغرب أعد معاجم للمصطلحات في المواض�ع
المختلفة، أظن مجموعها 32 أو 35 معجماً، ومؤخراً تم�نّا من جمعها �مساعدة الأخ عبد الإله
بلقز�ز، وأتینا بنسخة عن �ل واحد منها، ولكن توز�عها والاستفادة منها محدودان جداً. أنا لا أستط�ع
أن أح�م على �ل المعاجم، ولكن أستط�ع أن أقول إن المعجم الخاص �المصطلحات الاقتصاد�ة
هو أفضل ما اطلعت عل�ه حتى الآن. ل�س ثمة تراكم معرفي إذن، وسوف ��ون هناك نسخة من
هذه المعاجم في م�ت�ة المر�ز، وأخر� في المنظمة العر��ة للترجمة، �حیث ُ�عطى هذه النسخة �ل
من یترجم في حقل من الحقول المعجم الخاص �ه، ونحاول أن تكون موجودة على موقع المنظمة

العر��ة للترجمة للاستفادة منها.

أما �النس�ة إلى ترجمة العلوم، فنحن لدینا في المر�ز سلسلة تدعى «سلسلة تار�خ العلوم
عند العرب»، وقد ترجمنا 15 �تا�اً في هذا المجال حتى الآن، وتجر� حال�اً ط�اعة 5 مجلدات
للحسن بن الهیثم، �تبها د. رشد� راشد، ونُشرت �الفرنس�ة، والآن سوف نصدرها �العر��ة

و�الإن�لیز�ة. ثمة عمل إذن، لكن ل�س ثمة تراكم معرفي.

تحدثت د. فاد�ا عن أن ل�س ثمة مصادر �اف�ة �اللغة العر��ة، وهذا غیر صح�ح؛ فمن
أوائل الخمسین�ات، الاقتصاد والقانون یُدرّسان �اللغة العر��ة في جامعة �غداد والقاهرة ودمش�
وأقطار عر��ة أخر�، وقد درستها أنا شخص�اً �اللغة العر��ة. وحتى موضوع الإحصاء، فمنذ
الخمسین�ات، ترجم د. الشافعي، بل ألّف �تا�اً عن الإحصاء �العر��ة. وأكثر من هذا، في
الثلاثین�ات، ألّف ساطع الحصر� �تا�اً عن «الإحصاء». إخواننا في تونس سمحوا في �ل�ة الحقوق
�أن یدرّس الأستاذ �اللغة العر��ة إذا توافرت المصادر، أ� أن یُترك للأستاذ أن یدرّس �اللغة التي
یختارها، و�عض الأساتذة المتحمسون للتعر�ب اتصلوا، وزودناهم �عشرات الكتب والمصادر في ما
یتعل� �الاقتصاد والقانون... إلخ. ونحن عندنا مشروع سلسلة أطروحات الد�توراه التي تقع ضمن



اهتمامات المر�ز، �ما فیها الأطروحات التي تُنشر بلغة أجنب�ة، نترجمها وننشرها �اللغة العر��ة، وقد
نشرنا حتى الآن حوالى 70 أطروحة. وماذا وجدنا؟ معظم الأطروحات الم�تو�ة في الخارج،
 �اسمین، مؤلفوها ل�سوا مطلعین على الأدب�ات العر��ة حول موضوع �استثناء أطروحة د.
أطروحتهم. وفي الخمسین سنة الأخیرة، صدرت أدب�ات عر��ة في العلوم الاجتماع�ة والس�اس�ة، ولا
�م�ن لأ� �احث في الغرب أو خارج الوطن العر�ي أن �ستغني عنها. ولذلك، في ما عدا
استثناءات قلیلة جداً، �ل الأطروحات التي ُ�تبت في أمر��ا وفي بر�طان�ا وفرنسا رُفضت ترجمتها
ونشرها من قبل المر�ز لأنها تحتاج إلى إعادة �تا�ة والاستفادة من المراجع الصادرة �اللغة العر��ة.
فالمصادر موجودة، إنما ثمة نقص في التراكم المعرفي، ولتلافي هذا النقص جزئ�اً، �قوم المر�ز،
وللسنة الثالثة على التوالي، بنشر مجلة فصل�ة �اللغة الإن�لیز�ة من قبل دار النشر روتلدج في
بر�طان�ا اسمها شؤون عر��ة معاصرة، وفیها ننشر إنتاجاً عر��اً، ممّا ننشره في المستقبل العر�ي أو
المجلات الأخر� الفصل�ة، فنختار منها مقالات ونترجمها وننشرها في المجلة الإن�لیز�ة. الف�رة هي
أن الوقت حان �ي �طّلع الناطقون �اللغة الإن�لیز�ة على الإنتاج العر�ي. وقد بدأنا أ�ضاً بترجمة
�عض �تب المر�ز إلى اللغة الإن�لیز�ة ونشرها في بر�طان�ا، ونشرنا حتى الآن أكثر من 10 �تب.
والمشروع الذ� نحتاج إل�ه في موضوع تسهیل استعمال اللغة العر��ة في التدر�س في الجامعات،
هو الترجمة الآل�ة، التي ما نزال متأخر�ن فیها. في الاتحاد الأورو�ي، هناك تقار�ر یجب أن تُنشر
بلغات بلدان الاتحاد الأورو�ي المختلفة، وفي سنة واحدة منذ نحو خمس سنوات، تُرجم 80 ألف
تقر�ر ترجمة آل�ة، ونشرت �مختلف لغات الاتحاد. وهي تحتاج إلى لغة وس�طة، ومنها تُترجم. وهو
أمر في بدا�اته الأول�ة عر��اً، ولكنه �حتاج إلى استثمار، و�دونه �صعب اللحاق �ما یُنشر بلغات

أجنب�ة.

 



 

 

 

11 - عبد الإلھ بلقزیز (یردّ)
 

أش�ر للإخوة المعقّبین والمشار�ین في هذه الحلقة النقاش�ة مساهمتهم الغن�ة في وقائعها، وقد
أفدت من أف�ار عدّة وردت في �ثیر من مداخلاتها. ملاحظاتي على المناقشات �التالي:

أولها انقسمت المناقشة بین رأیین في المسألة الفرن�وفون�ة وموقفین منها: رأٌ� مغر�ي أو
مغار�ي �ان د. خیر الدین حسیب ود. حسن حنفي في صفّه. وهو رأٌ� بدا شدید الانت�اه إلى
حساس�ة الموضوع الذ� ت�حث ف�ه الحلقة النقاش�ة، ومتسلحاً برؤ�ةٍ نقد�ة حادة للس�اسات
الفرن�وفون�ة وما تلق�ه على الثقافة واللغة العر�یتیْن وس�ادتهما من ت�عات وأخطار. ورأٌ� مشرقيّ لا
یُجار� المغار�ة في مخاوفهم من وطأة التحد� الفرن�وفوني، وقد یجد فیها �عض م�الغةٍ وتهو�ل، بل
یذهب �عض أصحاب هذا الرأ� إلى الدفاع عن الفرن�وفون�ة �حس�انها سبیلنا إلى العالم�ة، و�ین

الرأیین هذین، وقف د. أنطون سیف موازناً ومتسائلاً بدون أن �قطع أو یجزم.

والح�ُّ أني أفهم تماماً أس�اب الاختلاف ودواع�ه؛ فالمشرق العر�ي لم �عش وطأة
الفرن�وفون�ة �الحدّة عینها التي عاشها المغرب العر�ي. وقد یُرد ذلك إلى عوامل تار�خ�ة من قبیل
الفترة الزمن�ة المحدودة للحق�ة الكولون�ال�ة الفرنس�ة في بلدان المشرق (ثلاثة أعوام في مصر، وثلاثة
وعشرون عاماً في لبنان، ور�ع قرن في سور�ة) خلافاً لبلدان المغرب العر�ي (قرا�ة نصف قرن في
المغرب، وثلاثة أر�اع القرن في تونس، وقرن وثلث القرن في الجزائر)، �ما قد یُرد إلى أن الانتداب
الفرنسي في �لاد الشام غیر الاحتلال الفرنسي في المغرب العر�ي، وقد بلغ ذروته في الاست�طان
الفرنسي للجزائر «الفرنس�ة». أفهم ذلك وآخذه في الحس�ان عندما أفّ�ر في هذا الاختلاف بین
الفر�قین. لكن الذ� لا أملك أن أفهمه هو �یف نستصغر مسألة الفرن�وفون�ة لمجرد أنها ل�ست
لبنان�ة أو فلسطین�ة أو مصر�ة، لمجرد أنها تهمّ المغرب العر�ي حصراً، بدون أن ننت�ه إلى أنها تهمّ
مئة ملیون إنسان في ال�لاد العر��ة هم س�ان المغرب العر�ي! وأنا، وإن �نت من بلدٍ ومن منطقة



جغراف�ة ل�س فیها طوائف، لا أسمح لنفسي �أن أستهین �المسألة الطائف�ة وأستصغر شأنها لمجرد
أنها تهمّ أر�عة ملایین لبناني، وإنما أستشعر خطورتها على مستقبل لبنان والمشرق العر�ي، وأحاول

أن أفّ�ر فیها و�أني أع�ش مش�لاتها.

وثانیها أن مقار�ة المسألة �فرض�ة أن موضوع الفرن�وفون�ة تقادم زمن�اً وأن فرنسا جَلَتْ عن
أقطار المغرب العر�ي منذ عقود، تتجاهل أن معر�ة التحرر الوطني لم تنته �عد. نعم، أنجزنا في
المغرب العر�ي حلقة رئ�س�ة من حلقات هذا التحرر الوطني هي فرض الجلاء العس�ر� عن
أراضینا وأوطاننا. ولكن، مَنْ مِنّا �م�نه أن یدّعي أننا أنجزنا حلقة التحرر من علاقات الت�ع�ة
الاقتصاد�ة؟ ومَنْ مِنّا �سعه أن �قول �اطمئنان إننا أنجزنا التحرر الثقافي واللساني من علاقات
الاستت�اع والإذناب للمر�ز؟ معر�ة التحرر الوطني ما زالت مفتوحة على جبهات عدة، منها جبهة
الاقتصاد والتجارة والمال، وجبهة الثقافة واللغة والق�م الرمز�ة، وهي معر�ة طو�لة وقد تمتد عقوداً

أخر� قادمة.

وثالثها یتصل �ما بدا لي إجحافاً في حّ� الورقة التي قدمت، أو سوء استق�الٍ لمقاصدها
(الذ� قد أكون تسبّبْتُ ف�ه �سوءِ تعبیرٍ منّي أو تقصیرٍ في الإ�انة). ومن ذلك الإجحاف ما سمعته
من د. جورج دورل�ان ود. ف�صل درّاج تعقی�اً منهما على الورقة. إنها الفرصة الأولى التي أتشرّف
فیها �التعرّف م�اشرةً إلى د. دورل�ان الذ� �نت أعرف عنه - من �عید - �مناضل في ال�سار
اللبناني قبل قرا�ة الأر�عین عاماً، وعرفت عنه قبل سنوات دوره الرئ�سي في التحضیر للقمة
الفرن�وفون�ة التي استضافها لبنان برئاسة ال�احث الصدی� د. غسان سلامة حین �ان وز�راً للثقافة
في ح�ومة الرئ�س الشهید رفی� الحر�ر�. و�ینما أفترض أن د. جورج دورل�ان لا �عرفني ولم �قرأ لي
قْ�لاً شیئاً ممّا �تبته - وهذا الأرجح عند� - فإنني أستغرب لصد�قي العز�ز د. ف�صل درّاج، الذ�
أعرفه و�عرفني وقرأت له وقرأ لي، أن �فهمني على نحوِ ما أنا لستُ عل�ه ولا أف�ار� ومواقفي تشهد

�ه وله!

لم یرَ د. جورج دورل�ان في نقد� للفرن�وفون�ة - أو قل لم �شأ أن یر� في ذلك النقد - غیر
مسعىً مني إلى الدفاع عن الأنغلوفون�ة بد�لاً منها. وأنا ألتمس له العذر في ذلك لعدم معرفته بي
و�مواقفي في المسألة - ف�ر�اً ونضال�اً - وإن �نت أجد في سوء فهمه لي ش�لاً آخر من الافتراض
المع�وس �أن من ینتقد الفرن�وفون�ة - التي یدافع عنها د. دورل�ان دفاعاً عقائد�اً - لا �م�نه إلا أن
��ون أنغلوفون�اً! ولم ��ن تمییز� في الورقة بین اللغة والثقافة الفرنسیتیْن - اللتین أُجِلّهما وأُدْمن
علیهما - والفرن�وفون�ة �أیدیولوج�ا �ولون�ال�ة متجددة ما �شفع لي عنده، فهو مصرّ على أن لا



یر� في نقد� غیر دعوة م�طّنة إلى الت�شیر �الأنغلوفون�ة مع أني قلت - في أثناء تقد�م ورقتي في
الجلسة الأولى من هذه الحلقة النقاش�ة - إن الفرن�وفون�ة والأنغلوفون�ة عند� سواء، وإنهما وجهان
لعملة �ولون�ال�ة واحدة، وإنه ل�س عند� بین القنافذ أمْلس! وأعترف �أني لا أستط�ع أن أقنعه ببراءة
ذمّتي في هذا الاتهام لأنه شدید ال�قین �أن الأنغلوفونیین وحدهم �ملكون الاجتراء على مقام
الفرن�وفون�ة! أما نحن، من فصیلة المدافعین عن مرجع�ة اللغة العر��ة والمنفتحین على اللغات
والثقافات الأجنب�ة، فلا م�ان لنا في المعر�ة ضد الفرن�وفون�ة غیر أن ن�ون أدواتٍ مسخّرة في الآلة

الثقاف�ة الأنغلوس�سون�ة!

أما صد�قي العز�ز د. ف�صل درّاج، فشاء أن لا یر� في ورقتي سو� أنها نص مهجوس
�الأصالة، وأن لا یر� في نقد� للفرن�وفون�ة أكثر من هجاء، وأن �سم رأیي في المسألة �الانفعال.
�فاني في أمْر الرد على «تهمة» الانفعال ما قاله عالم اللغة الجلیل د. عبد السلام المسد� عن
الفارق بین مَنْ �ع�ش مش�لة الفرن�وفون�ة مِنَ الداخل و�عاني وطأتها، ومَنْ ینظر إلیها مِنْ خارج
غیر شاعرٍ بتلك الوطأة، بین مَنْ �فّ�ر فیها �مادة ملته�ة، حارقة، ومَنْ �فّ�ر فیها �مادة صمّاء
�اردة، لا تعن�ه ولا ینفعل بها. لكني، إزاء الحُ�مین القاسیین الآخر�ن اللذین أنزلهما بي د. ف�صل،
أودّ أن أرد سر�عاً �ما یلي: أتمنى من أخي د. ف�صل أن �قف موقفَ مراجعةٍ قل�لاً - وهو الدقی�
دوماً في تبیُّن الاصطلاح - على وجاهة ح�مه، ف�ستأنف النظر في ما إذا �انت مطالعتي
للفرن�وفون�ة نقداً فعلاً أم مجرّد هجاء؛ وأنا - في هذا - أراهن على نزاهته التي أعرفها عنه، ولا
أشك في سلامتها. ثم أتمنى أن �عود إلى عشرات الصفحات - حتى لا أقول أكثر - التي �رستُها
لنقد خطاب الأصالة (على الأقل في خمسة �تبٍ لي) لا ل�عدل رأ�ه أو �صححه، بل ل�ح�طه
ب�عض الحذر النسبي الذ� �عصمه من الجنوح للإطلاق، وأن یتذّ�ر أني نشرت - حتى الآن -

�تابین حول الحداثة، هاجمهما الأصالیون أو دعاة الأصالة.

أمّا ردّه على مفهوم «الغزو الثقافي»، الذ� استعملتُه في الورقة، فلم یرَ ف�ه غیر مقارعةٍ
مني للتثاقف والانفتاح على الثقافات الكون�ة. وأنا - هنا - سأُحسن الظن �ه فأذهب إلى الافتراض
أنه یردّ على المفهوم جملة لا عليّ شخص�اً، وإلا فل�س في تار�خي الثقافي - منذ بدأت أكتب
وأنشر قبل ثلاثین عاماً - ما �شهد لتأو�له �الحج�ة والوجاهة. وإذا �ان صد�قي د. ف�صل مصرّاً
على الاشت�اه في طو�ة مفهوم «الغزو الثقافي» عند�، فل�شت�ه ف�ه عند فرنسا میتران الاشتراك�ة
ودفاعها المستمیت عن «الأمن الثقافي» الفرنسي في وجه الغزو الثقافي الأمر��ي. وحین �قرّ رأ�ه
على اتهام فرنسا �السلف�ة والأصالة، أكون عندها مستعداً وجاهزاً لأن أستقبل اتهامه �صدر رحب.



ول�طمئن د. ف�صل، فإن الغزو الثقافي عند� ل�س «غزو» أف�ار الحر�ة والعقل والإبداع، ول�س
«غزو» الروا�ة والس�مفون�ة والفلسفة والف�ر الس�اسي الد�مقراطي والاشتراكي، وإنما غزو الف�ر
الظلامي والثقافة المنحطّة - الاستهلاك�ة والغرائز�ة - الغر��ة لمجتمعاتنا، أ� تلك التي رفضتها
فرنسا - �الذات - في مفاوضات «الغات» تحت عنوان «الاستثناء الثقافي» قبل س�عة عشر عاماً

ونیّف.

ورا�عها ما ورد من سؤالٍ وج�ه في مداخلة الصدی� د. أنطون سیف حول طب�عة العلاقة بین
الثقافات واللغات، وما إذا �انت هذه العلاقة هي التكامل أو التلاغي. وأنا إذ أسلّم معه �أن السؤال
شرعي وصائب، أستطرد قائلاً إن شرعیته لا تستق�م إلا متى سلّمنا �أن الجواب الصح�ح عنها إنما
��ون مم�ناً فق� في الحال التي تتوافر فیها شرو� التكامل أو تنعدم. تتكامل الثقافات واللغات حین
تسلّم �الاختلاف بینها والتكافؤ في شرو� العلاقة، أ� حین تعترف الواحدة منها �الأخر� فتق�مان -
أو تق�م علاقة حوار وت�ادل بینها. أما حین تقوم العلاقة على غش مت�ادل، حین تستت�ع الواحدة
منهما الأخر�، فتنشأ الصلة بینهما على مقتضى ثنائ�ة المر�ز والمح��، السید والعبد، الغالب
والمغلوب، تنتهي إلى الصراع والتلاغي. اللغة والثقافة - هنا - مثل الاقتصاد في حسا�ات
العلاقات: إما أن تُبنى العلاقات الاقتصاد�ة على التكافؤ والنّدّ�ة، فتكون مت�ادلة، وإما أن تُبنى على

الاختلال، فتصیر ت�ع�ة من جانب وإخضاعاً وه�منةً من جانب آخر.

وخامسها أني لست مقتنعاً تماماً �أن التحد�ات التي تواجه اللغة العر��ة داخل�ة ول�ست
خارج�ة، أ� من العام�ات ومن اللغات «الطرف�ة» ول�س من اللغات الأجنب�ة المفروضة �القوة على
التعل�م والإدارة والمعاملات العامة. العام�ات العر��ة - المغار��ة والمصر�ة والشام�ة والخلیج�ة -
جزء من النسیج اللغو� العر�ي، وإن تكن تفتقر إلى النظام المورفولوجي (= الصرفي والنحو�)
المتطور. والأماز�غ�ة لغة قسم من الشعب في المغرب والجزائر ولیب�ا، �ما الكرد�ة لغة قسم من
الشعب في العراق وسور�ة، ول�ست بران�ة على النسیج الاجتماعي والثقافي حتى نتحسس منها أو
نستعدیها، بل الواجب الوطني والقومي �قضي بتم�ینها من أس�اب التطور، أسوة �اللغة العر��ة. أما

دق الإسفین بینها و�ین اللغة العر��ة، فس�اسة �ولون�ال�ة هدفها الإ�قاع والتمز�� والتفتیت.



Notes

مدیر عام مر�ز دراسات الوحدة العر��ة.

والجدیر �الذ�ر أن الكومنولث �ضم 54 دولة مستقلة، أ� أقل من الفرن�وفون�ة بدولتین. غیر أن أهداف الكومنولث
لا تثیر الاعتراض أو التساؤل مثل الفرن�وفون�ة، وهي مسألة تعود إلى طب�عة الصفة الهجوم�ة للدولة الفرنس�ة
في أثناء فترة الاستعمار و�عده. غیر أن من المفید الإشارة إلى أن أحد عشر بلداً یتمتع �العضو�ة في �لٍّ من
المنظمتین، وهي: الكامیرون، �ندا، قبرص، الدومین��ان، غانا، مور�شیوس، الموزامبی�، رواندا، سانت لوس�ا،

س�شِل، وفاتواتوگ

أستاذ الفلسفة، جامعة الحسن الثاني، الدار الب�ضاء

أستاذ الفلسفة، �ل�ة الأدب، جامعة القاهرة.

ناقد أدبي ــــ الأردن.

أستاذ مشارك في جامعة البلمند.

«الاشتراك�ة الدستور�ة،» محاضرات الندوة اللبنان�ة، السنة 19، العدد 7 (1965).

. المصدر نفسه.

یورغن هابرماس، الحداثة وخطابها الس�اسي، ترجمة جورج تامر؛ مراجعة جورج �تّورة (بیروت: دار النهار،
.(0220

المصدر نفسه، ص 9.
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